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3 ตุลาคม พ.ศ. 2545  
October 3, 2002

9 ตุลาคม พ.ศ. 2545
October 9, 2002

9 ตุลาคม พ.ศ. 2545
October 9, 2002

14 กรกฎาคม พ.ศ. 2550
July 14, 2007

2 พฤษภาคม พ.ศ. 2551
May 2, 2008

จัดตั้งกรมทรัพยากรน�้ำตามพระราชบัญญัติปรับปรุงกระทรวง 
ทบวง กรม พ.ศ. 2545 มาตรา 23 (6) ภายใต้สังกัดกระทรวง
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม
The Department of Water Resources was established 
under Section 23 (6) of the Reorganization of Ministries, 
Sub-Ministries and Departments Act, B.E. 2545 
(2002), under the Ministry of Natural Resources and  
Environment.

กฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมทรัพยากรน�้ำ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ 
สิ่งแวดล้อม พ.ศ. 2545 มผีลบงัคบัใช้ โดยมภีารกจิเกีย่วกบัการเสนอแนะในการจดัท�ำ
นโยบายและแผนมาตรการทีเ่กีย่วข้องกบัทรพัยากรน�ำ้ บรหิารจดัการ พฒันา อนรุกัษ์ 
ฟื้นฟู รวมทั้งควบคุม ดูแล ก�ำกับ ประสาน ติดตาม ประเมินผล และแก้ไขปัญหา
เกี่ยวกับทรัพยากรน�้ำ พัฒนาวิชาการ ก�ำหนดมาตรฐาน และถ่ายทอดเทคโนโลย ี
ด้านทรัพยากรน�้ำ ท้ังระดับภาพรวมและระดับลุ่มน�้ำ เพื่อการจัดการทรัพยากรน�้ำที่
เป็นเอกภาพและยั่งยืน
The Ministerial Regulation on the Organizational Division of Department 
of Water Resources, Ministry of Natural Resources and Environment 
B.E. 2545 (2002) entered into force, prescribing the Department’s 
responsibilities in proposing policies, plans and measures relating to 
water resources; managing, developing, conserving and rehabilitating 
water resources; as well as controlling, supervising, regulating, 
coordinating, monitoring, evaluating and resolving water resources issues.  
The Department is also responsible for developing academic knowledge, 
prescribing standards, and transferring water resources technologies at 
both the national and river basin levels in order to ensure unified and 
sustainable water resources management.

ให้อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำเป็นกรรมการและเลขานุการคณะกรรมการทรัพยากรน�้ำ 
แห่งชาติตามระเบียบส�ำนักนายกรัฐมนตรีว่าด้วยการบริหารทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ 
พ.ศ. 2550
The Director-General of the Department of Water Resources was designated 
as a member and secretary of the National Water Resources Committee in 
accordance with the Office of the Prime Minister’s Regulation on National 
Water Resources. Management B.E. 2550 (2007).

ความเป็นมา | History

ให้โอนภารกจิ บรรดากจิการ อ�ำนาจหน้าที ่ทรพัย์สนิ งบประมาณ 
หนี ้สทิธ ิภาระผกูพนั ข้าราชการ ลกูจ้าง และอตัราก�ำลงัจากส�ำนกั
นายกรัฐมนตรี กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ กระทรวงมหาดไทย 
กระทรวงวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีและสิ่งแวดล้อม กระทรวง
สาธารณสขุในส่วนทีเ่กีย่วข้องกบัการบรหิารจดัการน�ำ้มาเป็นของ
กรมทรัพยากรน�้ำ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
ตามพระราชกฤษฎกีาโอนกจิการบรหิารและอ�ำนาจหน้าทีข่องส่วน
ราชการ ให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติปรับปรุงกระทรวง ทบวง 
กรม พ.ศ. 2545
Functions, responsibilities, powers and duties, assets, 
budgets, debts, rights, obligations, civil servants, 
employees, and manpower positions were transferred 
from the Office of the Prime Minister, the Ministry of 
Agriculture and Cooperatives, the Ministry of Interior, 
the Ministry of Science, Technology and Environment, 
and the Ministry of Public Health to the Department 
of Water Resources under the Ministry of Natural 
Resources and Environment, in accordance with the 
Royal Decree on the Transfer of Administrative Affairs 
and Powers and Duties of Government Agencies 
to comply with the Reorganization of Ministries,  
Sub-Ministries and Departments Act, B.E. 2545 (2002).

ปรบัปรงุกฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมทรพัยากรน�ำ้ กระทรวงทรพัยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2551 โดยจัดตั้งส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 9-10 
กลุ่มพัฒนาระบบบริหาร และกลุ่มตรวจสอบภายใน
The Ministerial Regulation on the Organizational Division of the 
Department of Water Resources, Ministry of Natural Resources 
and Environment (No. 2), B.E. 2551 (2008), was revised to establish 
Water Resources Offices 9–10, the Bureau of Administration System 
Development, and the Internal Audit Group.
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27 พฤศจิกายน พ.ศ. 2558
November 27, 2015

28 ธันวาคม พ.ศ. 2561
December 28, 2018

22 มกราคม พ.ศ. 2561
January 22, 2018

3 ตุลาคม พ.ศ. 2565
October 3, 2022

7 ธันวาคม พ.ศ. 2561
December 7, 2018

โอนส�ำนักงานนโยบายและบริหารจัดการน�้ำและอุทกภัยแห่งชาติ ส�ำนักงานปลัด
ส�ำนักนายกรัฐมนตรี ไปเป็นของส�ำนักงานเลขานุการคณะกรรมการทรัพยากรน�้ำ 
แห่งชาติ กรมทรัพยากรน�้ำ ตามค�ำสั่งหัวหน้าคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  
ที ่43/2558 เรือ่ง โอนส�ำนกังานนโยบายและบรหิารจดัการน�ำ้และอทุกภยัแห่งชาติ 
ส�ำนกังานปลดัส�ำนกันายกรัฐมนตรี ไปเป็นของส�ำนกังานเลขานกุารคณะกรรมการ
ทรพัยากรน�ำ้แห่งชาต ิกรมทรพัยากรน�ำ้ สัง่ ณ วนัที ่25 พฤศจกิายน พ.ศ. 2558
The Office of the National Water and Flood Management and 
Policy under the Office of the Permanent Secretary, Office of 
the Prime Minister, was transferred to the Secretariat Office of 
the National Water Resources Committee, Department of Water 
Resources, in accordance with the Order of the Head of the 
National Council for Peace and Order No. 43/2558 on the Transfer 
of the Office of the National Water and Flood Management and 
Policy, the Office of the Permanent Secretary, Office of the Prime 
Minister, to the Secretariat Office of the National Water Resources 
Committee, Department of Water Resources, dated 25 November 
B.E. 2558 (2015).

ให้โอนหน้าที่และอ�ำนาจเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมาย กฎ ระเบียบ ข้อบังคับ 
ประกาศ ค�ำสั่ง และมติคณะรัฐมนตรี ของส่วนราชการในกรมทรัพยากรน�้ำบาง
ส่วนไปเป็นหน้าที่และอ�ำนาจของส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ ตามค�ำสั่ง
หัวหน้าคณะรักษาความสงบแห่งชาติ ที่ 2/2561 เรื่องการจัดสรรภารกิจและ
บุคลากรของส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ สั่ง ณ วันที่ 22 มกราคม พ.ศ. 2561
The duties and authorities relating to the implementation of laws, 
rules, regulations, announcements, orders and cabinet resolutions 
of some divisions under the Department of Water Resources 
were transferred to the Office of the National Water Resources in 
accordance with the Order of the Head of the National Council 
for Peace and Order No. 2/2561 on Allocation of Missions and 
Personnel of the Office of the National Water Resources, dated 22 
January B.E. 2561 (2018).

ให้เลขาธิการส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำแห่งชาติเป็นกรรมการและเลขานุการ 
คณะกรรมการทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ ตามระเบียบส�ำนักนายกรัฐมนตรีว่าด้วย 
การบริหารทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ พ.ศ. 2561
The Secretary General of the Office of the National Water 
Resources was designated as a member and secretary of the 
National Water Resources Committee in accordance with the 
Regulation of the Office of the Prime Minister on National Water 
Resources Management B.E. 2561 (2018).

กฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมทรัพยากรน�้ำ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ
สิ่งแวดล้อม พ.ศ. 2565 มีผลบังคับใช้ โดยมีภารกิจเกี่ยวกับการพัฒนา การบริหาร
จัดการ การบ�ำรุงรักษา การฟื้นฟู และการอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ การจัดสรรน�้ำ  
การใช้น�้ำ การป้องกันและบรรเทาความเสียหายอันเกิดจากน�้ำ อันจะเป็นประโยชน์
แก่การบริการสาธารณูปโภค และประโยชน์สาธารณะอย่างอื่น
The Ministerial Regulation on the Organizational Division of the 
Department of Water Resources, Ministry of Natural Resources and 
Environment, B.E. 2565 (2022), entered into force. The Department 
has duties relating to the development, management, maintenance, 
rehabilitation and conservation of water resources, water allocation, 
water use, and the prevention and mitigation of damage caused by 
water, which will be beneficial to public utility services and other 
public interests.

พระราชบญัญตัทิรพัยากรน�ำ้ พ.ศ. 2561 กรมทรพัยากรน�ำ้มหีน้าทีค่วามรบัผดิชอบ 
ดังนี้
-	ก�ำกับ ควบคุม อนุรักษ์และพัฒนาทรัพยากรน�้ำสาธารณะ ตามมาตรา 78 หมวด 6  

การอนุรักษ์และพัฒนาทรัพยากรน�้ำสาธารณะแห่งพระราชบัญญัติทรัพยากรน�้ำ  
พ.ศ. 2561 

-	กรมทรัพยากรน�้ำมีหน้าที่ เป ็นตัวแทนของรัฐในการฟ้องคดีเพื่อเรียกร้อง 
ค่าสินไหมทดแทนความเสียหายต่อทรัพยากรน�้ำสาธารณะ และต้องก�ำหนด
แนวทางหลักเกณฑ์การคิดค่าสินไหมทดแทน และการลดค่าสินไหมทดแทนตาม
มาตรา 84

-	การจัดสรรและก�ำกับ ควบคุมการใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ ตามหมวด 4  
การจัดสรรน�้ำและการใช้น�้ำ แห่งพระราชบัญญัติทรัพยากรน�้ำ พ.ศ. 2561

According to the Water Resources Act B.E. 2561 (2018), the 
Department of Water Resources has the following duties and 
responsibilities:
-	To regulate, control, conserve and develop public water resources 

pursuant to Section 78 under Chapter 6 on the Conservation and 
Development of Public Water Resources of the Water Resources 
Act B.E. 2561 (2018)

-	The Department of Water Resources is the state representative 
in filing lawsuits to claim compensation for damage to public 
water resources, and to establish guidelines and criteria for the 
calculation and reduction of compensation pursuant to Section 84

-	To allocate, regulate and control the use of public water resources 
pursuant to Chapter 4 on Water Allocation and Water Use of the 
Water Resources Act B.E. 2561 (2018).
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ทรัพยากรน�้ำมั่นคง
ประชาชนมั่นใจ 

ใช้ประโยชน์ยั่งยืน

มุ่งผลสัมฤทธิ์ 
จิตบริการ 

ประสานสามัคคี

วิสัยทัศน์ ค่านิยม

พันธกิจที่ 1 	 ก�ำกับ ควบคุม อนุรักษ์ และพัฒนาทรัพยากรน�้ำสาธารณะ
				    และพื้นที่ชุ่มน�้ำ
พันธกิจที่ 2 	 พัฒนา ฟื้นฟู ปรับปรุง ซ่อมแซม บริหารโครงการแหล่งน�้ำ
				    และระบบกระจายน�้ำ
พันธกิจที่ 3  	 จัดสรร ก�ำกับ ควบคุม การใช้ทรัพยากรน�้ำและ
				    ประปาสัมปทาน
พันธกิจที่ 4 	 แจ้งเตือนภัย และการจัดการสภาวะวิกฤติ
พันธกิจที่ 5 	 ระบบบริหารจัดการ

พันธกิจ
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Vision Value

Mission

Water Security, 
Public Confidence, 

Sustainable Utilization

Achievement-Oriented, 
Service-Minded, 

Harmonious Cooperation

Mission 1
Regulate, control, conserve and develop public water 

resources and wetlands
Mission 2

Develop, rehabilitate, improve, repair and manage water 
source projects and water distribution systems

Mission 3
Allocate, regulate and control the use of water resources and 

water supply concession
Mission 4

Early warning and crisis management  
Mission 5

Management and administrative systems

Department of Water Resources | Annual Report 2025 9



	 According to the Ministerial Regulation 
on the Organizational Division of the 
Department of Water Resources, Ministry 
of Natural Resources and Environment, B.E. 
2565 (2022) (published in the Government 
Gazette on 3 October B.E. 2565 (2022)), the 
Department of Water Resources is assigned 
responsibilities relating to the development, 
management, maintenance, rehabilitation 
and conservation of water resources, water 
allocation, water use, and the prevention 
and mitigation of damage caused by water 
resources for the benefit of public utility 
services and other public interests, with the 
following duties and authorities:

ภารกิจ และอํานาจหน้าที่ตาม
กฎหมายของกรมทรัพยากรน�้ำ

	 ตามกฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมทรัพยากรน�้ำ กระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม พ.ศ. 2565 (ประกาศในราชกิจ

จานุเบกษา เมื่อวันที่ 3 ตุลาคม 2565) ก�ำหนดให้กรมทรัพยากรน�้ำ  

มีภารกิจเก่ียวกับการพัฒนา การบริหารจัดการ การบ�ำรุงรักษา  

การฟื ้นฟู และการอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ การจัดสรรน�้ำ การใช้น�้ำ  

การป ้องกันและบรรเทาความเสียหายอันเกิดจากทรัพยากรน�้ำ  

อันจะเป็นประโยชน์แก่การบริการสาธารณูปโภค และประโยชน์

สาธารณะอย่างอื่น โดยให้มีหน้าที่และอ�ำนาจดังต่อไปนี้
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	 (1) ด�ำเนินการพัฒนา การบริหารจัดการ การ

บ�ำรุงรักษา การปรับปรุง การฟื้นฟู และการอนุรักษ์

ทรัพยากรน�้ำ การจัดสรรน�้ำ การใช้น�้ำ และการป้องกัน

และแก้ปัญหาเกี่ยวกับทรัพยากรน�้ำ ตามกฎหมายว่า

ด้วยทรัพยากรน�้ำ และกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

	 (2) ก�ำกับ ดูแล และเสนอแนะมาตรการ หลัก

เกณฑ์และวิธีการเพื่อการอนุรักษ์และ การพัฒนา

ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ และพื้นที่ชุ่มน�้ำ

	 (3) ตรวจสอบ ก�ำกับ ดูแลการใช้ทรัพยากรน�้ำ

สาธารณะ และกิจการประปาสัมปทานตามที่กฎหมาย

ก�ำหนด

	 (4) ศึกษา วิจัย เพื่อการพัฒนา การอนุรักษ์ฟื้นฟู 

การจัดสรรและการใช้ประโยชน์ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ

	 (5) พัฒนาระบบฐานข้อมูล และเครือข่ายข้อมูล

สารสนเทศเกี่ยวกับทรัพยากรน�้ำในความรับผิดชอบ

ของกรม

	 (6) ก�ำหนดหรือเสนอแนะให้มีการปรับปรุงหรือ

แก้ไขเพิ่มเติมกฎหมาย กฎ ระเบียบ ที่เกี่ยวข้องกับการ

บริหารจัดการทรัพยากรน�้ำในความรับผิดชอบของกรม

	 (7) ส่งเสริม สนับสนุน และให้ค�ำปรึกษาด้าน

เทคนิควิชาการ มาตรฐานและกฎเกณฑ์ เกี่ยวกับการ

บริหารจัดการทรัพยากรน�้ำแก่หน่วยงานของรัฐ องค์กร

ปกครองส่วนท้องถิ่น และภาคส่วนอื่นที่เกี่ยวข้อง

	 (8) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่กฎหมายก�ำหนดให้เป็น

อ�ำนาจหน้าที่ของกรมหรือตามที่รัฐมนตรี หรือคณะ

รัฐมนตรีมอบหมาย

	 (1) Carry out the development, management, 
maintenance, improvement, rehabil itation and 
conservation of water resources, water allocation, water 
use, and the prevention and resolution of problems 
relating to water resources in accordance with the law 
on water resources and other related laws
	 (2) Regulate, supervise and recommend measures, 
criteria and methods for the conservation and 
development of public water resources and wetlands
	 (3) Inspect, regulate and supervise the use of public 
water resources and water supply concessions as 
prescribed by law
	 (4)  Conduct studies and research for the 
development, conservation, rehabilitation, allocation 
and utilization of public water resources
	 5) Develop database systems and information 
networks relating to water resources under the 
responsibility of the Department
(6) Prescribe or recommend revisions or amendments to 
laws, rules and regulations relating to water resources 
management under the responsibility of the Department
(7) Promote, support and provide technical advice, 
standards and rules relating to water resources 
management to state agencies, local administrative 
organizations and other related sectors
(8) Carry out other tasks according to laws which 
stipulate that the tasks shall be the duty and the 
authority of the department or the assignment from the 
minister or the cabinet

Missions and Legal Authorities  
of the Department of  
Water Resources
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ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี
(2561-2580)

ยุทธศาสตร์ที่ 5 ด้านการสร้างการเติบโตบนคุณภาพชีวิตที่เป็นมิตร 
ต่อสิ่งแวดล้อม

แผนแม่บทภายใต้
ยุทธศาสตร์ชาติ 

ประเด็นที่ 19 การบริหารจัดการน�้ำทั้งระบบ

แผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติ  

ฉบับที่ 13  
(2566-2570)

หมุดหมายที่ 1	 ไทยเป็นประเทศชั้นน�ำด้านสินค้าเกษตรและเกษตรแปรรูป 
	 มูลค่าสูง
หมุดหมายที่ 11	 ไทยสามารถลดความเสี่ยงและผลกระทบจากภัยธรรมชาติ		
	 และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ

แผนแม่บทการบริหาร
จัดการทรัพยากรน�้ำ  

20 ปี
(ปรับปรุงช่วงที่ 1  

พ.ศ. 2566 - 2580)

ด้านที่ 1 การจัดการน�้ำอุปโภคบริโภค
ด้านที่ 2 การสร้างความมั่นคงของน�้ำภาคการผลิต
ด้านที่ 3 การจัดการน�้ำท่วมและอุทกภัย
ด้านที่ 4 การอนุรักษ์และฟื้นฟูระบบนิเวศทรัพยากรน�้ำ
ด้านที่ 5 การบริหารจัดการ

เป้าหมายการให้บริการ 
กรมทรัพยากรน�้ำ

1.	 เพ่ือเป็นค่าใช้จ่ายในการด�ำเนินการภาครัฐ
2.	ทรัพยากรน�้ำมีความสมดุลและยั่งยืน
3.	เพ่ิมประสทิธภิาพการกักเก็บน�ำ้ ปรบัปรงุสิง่ก่อสรา้งและบ�ำรงุรกัษาแหลง่น�ำ้

ที่มีอยู่เดิม ให้มีประสิทธิภาพและความพร้อมในการใช้งาน
4.	ลดการสูญเสียของประชาชนจากการมีระบบเฝ้าระวัง คาดการณ์  

และแจ้งข้อมูลเพ่ือการเตือนภัยที่มีประสิทธิภาพ
5.	ทรัพยากรน�ำ้สาธารณะและพ้ืนทีชุ่ม่น�ำ้ไดร้บัการอนรุกัษ ์ฟื้นฟูแบบมสีว่นรว่ม
6.	อนุรักษ์ พัฒนา ปรับปรุง และฟื้นฟูแหล่งน�้ำ เพ่ือตอบสนองความ

ต้องการใชน้�ำ้ในพ้ืนทีเ่กษตรน�ำ้ฝน รวมถึงการรักษาสมดลุระบบนเิวศและ
พ้ืนทีชุ่ม่น�ำ้

7.	พัฒนาแหล่งน�้ำโดยค�ำนึงถึงสมดุลน�้ำ และใช้ประโยชน์อย่างยั่งยืน
8.	ส่งเสริม สนับสนุน พัฒนาเครื่องมือกลไก การมีส่วนร่วมของ 

กลุ่มเครือข่ายผู้ใช้น�้ำในการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ
9.	อนรัุกษฟ์ื้นฟู พัฒนาแหลง่น�ำ้ บรหิารจดัการน�ำ้ และระบบนเิวศในพ้ืนที่

ต้นน�ำ้
10. ปรับปรุงทางน�้ำ เพ่ิมประสิทธิภาพการระบายน�้ำ และพ้ืนที่รับน�้ำนอง

แผนงาน 
กรมทรัพยากรน�้ำ

1.	แผนงานบุคลากรภาครัฐ
2.	แผนงานพ้ืนฐานด้านการสร้างการเติบโตบนคุณภาพชีวิตที่เป็นมิตร 
	 ต่อสิ่งแวดล้อม
3.	แผนงานยทุธศาสตรเ์พ่ือสนบัสนนุดา้นการสรา้งการเตบิโตบนคณุภาพชีวติ 
	 ที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม
4.	แผนงานบูรณาการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ

ความเชื่อมโยงของยุทธศาสตร์ชาติสู่แผนงาน
กรมทรัพยากรน�้ำ ปีงบประมาณ 2568

กรมทรพัยากรน�ำ้ | รายงานประจ�ำป ี256812



Connection between the National Strategy and the 
Action Plan of the Department of Water Resources 
in the Fiscal Year 2025

The 20-year National 
Strategy (2018-2037)

Strategy 5: Creating Growth on Environmentally Friendly 
Quality of Life

Master Plans under 
the National Strategy

Issue (19): Integrated Water Management

The 13th National 
Economic and Social 
Development Plan 

(2023-2027)

Milestone 1:	 Thailand is a leading country in high-value  
	 agricultural produce and processed agricultural  
	 products 
Milestone 11:	Thailand can mitigate risks and impacts of natural  
	 disaster and climate change

The 20-year 
Master Plan on 

Water Resources 
Management  

(1st revision 2023 - 2037)

Strategy 1:	 Managing water for domestic consumption
Strategy 2:	 Creating water security for the production sector
Strategy 3:	 Managing flood and water-related disasters
Strategy 4:	 Conservation and rehabilitation of water resource 
				    ecosystem
Strategy 5:	 Administration

Service Targets  
of the Department  
 Water Resources

1.	To support expenditures for public sector operations
2.	Water resources have the balance and the sustainability
3.	To increase the efficiency of water storage, improve 

infrastructure, and maintain existing water sources to 
ensure efficiency and operational readiness

4.	To reduce public losses through efficient monitoring, 
forecasting and early warning information systems

5.	Public water resources and wetlands are conserved and 
rehabilitated through participatory approaches.

6.	To conserve, develop, improve and rehabilitate water 
sources in order to meet water demand in rainfed 
agricultural areas, including maintaining the balance of 
ecosystems and wetlands.

7.	To develop water resources with consideration of water 
balance and sustainable utilization

8.	To promote, support and develop mechanisms and 
participation of water user networks in water resources 
management

9.	To conserve, rehabilitate and develop water sources, and 
to manage water resources and ecosystems in upstream 
areas

10. To improve waterways, increase drainage efficiency,  
  and enhance flood retention areas

Action Plan of the 
Department of Water 

Resources

1.	Public Sector Personnel Plan
2.	Fundamental Plan on Environmentally Friendly Quality of  
	 Life and Growth
3.	Strategic Plan to Support Environmentally Friendly Quality  
	 of Life and Growth
4.	Integrated Water Resources Management Plan
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รางวัลแห่งความภาคภูมิใจ 
ของกรมทรัพยากรน�้ำ  

ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568
Awards and Recognitions of the  
Department of Water Resources  

in the Fiscal Year 2025

หน่วยงานมอบรางวัล : 	 ส�ำนักงานคณะกรรมการพัฒนาระบบราชการ

ผู้มอบรางวัล : 	 ศาสตราจารย์กิตติคุณ บวรศักดิ์ อุวรรณโณ กรรมการตรวจสอบและประเมินผลภาคราชการ

วันที่รับมอบรางวัล : 	 12 กันยายน 2568

Awarding Agency : 	 Office of the Public Sector Development Commission

Award Presented by :	Professor Emeritus Borwornsak Uwanno, Member of the Public Sector Inspection 

		  and Evaluation Committee

Date of Receiving the Award :	 September 12, 2025

รางวัลเลิศรัฐ ประจ�ำปี 2568 
Public Sector Excellence Awards 20251 
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1)  รางวัลเลิศรัฐสาขาการบริหารราชการแบบ 
มีส่วนร่วม
	 ผลงาน “แหล่งน�ำ้รวมใจ...บรรเทาแก้ไข...ภยัธรรมชาต”ิ 

ร่วมกับสถาบันวิจัยและพัฒนาพื้นที่สูง (องค์การมหาชน)

2) รางวัลคุณภาพการบริหารจัดการภาครัฐ 
รายหมวด หมวด 1
ด้านการน�ำองค์การและความรับผิดชอบต่อสังคม 

2)	Public Sector Management Quality 
Award Category 1
Organizational Leadership and Social Responsibility

1)	 Public Sector Excellence Award in 
Participatory Public Administration
	 Project: “United Water Resources for Natural 

Disaster Relief and Mitigation” In collaboration 

with the Highland Research and Development 

Institute (Public Organization)
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3)	 รางวลัการบรหิารราชการแบบมส่ีวนรว่ม  
ประเภทสัมฤทธผิลประชาชนมส่ีวนรว่ม ระดบัดี 
ผลงาน “โครงการอ่างเก็บน�้ำห้วยก้าง : พลังชุมชนเพื่อการ

พัฒนาที่ยั่งยืน”

3)	 Participatory Public Administration 
Award, Category: Effective Public 
Participation, Level: Good  
Project: “Huai Kang Reservoir Project: Community 

Empowerment for Sustainable Development”
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รางวัลประกาศเกยีรตคิณุศนูยข์อ้มลูขา่วสารของราชการโดดเดน่ ประจ�ำป ี2568 

หน่วยงานมอบรางวัล :	 ส�ำนักนายกรัฐมนตรี

ผู้มอบรางวัล :	 นายโสภณ ซารัมย์ รองนายกรัฐมนตรี

วันที่รับมอบรางวัล :	 23 ธันวาคม 2568

ประเภทรางวัลที่ได้รับ :	 โล่ประกาศเกียรติคุณ ศนูย์ข้อมลูข่าวสารของราชการโดดเด่น ประจ�ำปี 2568 

		  ระดับมาตรฐาน

Awarding Agency : 	 Office of the Prime Minister

Award Presented by :	 Mr. Sophon Saram, Deputy Prime Minister

Date of Receiving the Award : 	December 23, 2025

Type of Award :	 Plaque of the Outstanding Government Information Center Award 2025, 

		  Standard Level

Outstanding Government Information Center Award 20252
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รางวัลองค์กรคุณธรรมต้นแบบโดดเด่น ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568  
ตามโครงการส่งเสริมชุมชน องค์กร อ�ำเภอ และจังหวัดคุณธรรม

หน่วยงานมอบรางวัล :	 คณะกรรมการส่งเสริมคุณธรรมแห่งชาติ

ผู้มอบรางวัล : 	 ศาสตราจารย์กิตติคุณ บวรศักดิ์ อุวรรณโณ 

		  รองนายกรัฐมนตรี  

วันที่รับมอบรางวัล : 	 5 กุมภาพันธ์ 2569

ประเภทรางวัลที่ได้รับ :	 องค์กรคุณธรรมต้นแบบโดดเด่น

Awarding Agency : 	 National Moral Promotion Committee

Award Presented by :	Professor Emeritus Borwornsak Uwanno, 

		  Deputy Prime Minister

Date of Receiving the Award :	February 5, 2026

Type of Award :	 Outstanding Model Moral Organization

Outstanding Model Moral Organization Award for the Fiscal Year 2025 
under the Moral Community, Organization, District and Province 
Promotion Project

3
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หน่วยงานมอบรางวัล :	 คณะกรรมการส่งเสรมิคณุธรรมแห่งชาติ

ผู้มอบรางวัล :	 นางชญานันท์ ภักดีจิตต์  ปลดักระทรวงทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดล้อม

วันที่รับมอบรางวัล :	 27 พฤศจิกายน 2568

ประเภทรางวัลที่ได้รับ :	 องค์กรคุณธรรมต้นแบบ

Awarding :	 National Moral Promotion Committee

Award Presented by :	 Ms. Chayanan Pakdeejit, Permanent Secretary of the Ministry of 

	 Natural Resources and Environment

Date of Receiving the Award :	 November 27, 2025

Type of Award:	 Model Moral Organization

รางวัลองค์กรคุณธรรมต้นแบบ ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568  
ตามโครงการส่งเสริมชุมชน องค์กร อ�ำเภอ และจังหวัดคุณธรรม

Model Moral Organization Award for the Fiscal Year 2025 under the 
Moral Community, Organization, District and Province Promotion 
Project

4
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หน่วยงานมอบรางวัล :	 ส�ำนักงานคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตในภาครัฐ

ผู้มอบรางวัล :	 นายภูมิวิศาล เกษมสุข 

	 เลขาธิการคณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจรติในภาครฐั

วันที่รับมอบรางวัล :	 6 มีนาคม 2569

ประเภทรางวัลที่ได้รับ :	 ระดับ ดีเยี่ยม (Excellent)

Awarding Agency :	 Office of the Public Sector Anti-Corruption Commission

Award Presented by :	 Mr.Bhumivisan Kasemsook, 

	 Secretary General of Public Sector Anti-Corruption Commission

Date of Receiving the Award :	 March 6, 2026

Type of Award :	 Excellent Level

รางวลัผลการประเมินความเส่ียงการทจุรติตามเกณฑเ์ชงิคณุภาพ “ระบบบรหิารจดัการ
ความเสีย่งการทุจรติ” (Corruption Risk Management Systems : CRMS)  
ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ด้านการใช้จ่ายงบประมาณ

Award for Corruption Risk Assessment under the Qualitative Criteria 
of the Corruption Risk Management Systems (CRMS) for the Fiscal Year 
2025 in Budget Expenditure

5
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สารจากอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ
Message from the Director General

	 The Fiscal Year 2025 marked another significant 
year in which the Department of Water Resources 
continued to carry forward its mission of managing 
the nation’s water resources amid the growing 
challenges posed by climate change, fluctuations 
in water availability, and flood and drought events 
that affected communities across the country. In 
response, the Department remained committed 
to implementing an integrated water resources 
management approach, placing emphasis on 
strengthening water security while conserving, 
restoring, and maintaining the balance of 
ecosystems and the environment.
	 Throughout the year ,  the Department 
accelerated the implementation of its key 
mandates, particularly measures aimed at 
preventing and mitigating drought and flood 
impacts, developing and improving water resources 
infrastructure, enhancing water availability, and 
improving water distribution systems. These 
efforts were undertaken through “participatory 
mechanisms for sustainable water resources 
management”, which provided opportunities for 
citizens, local communities, stakeholder networks, 
and agencies across all sectors to engage throughout 
the entire process—from access to information 
and public consultation to joint decision-making, 
collaborative implementation, and community 
capacity development. These efforts empowered 
communities to manage their own water resources 
effectively and sustainably. The Department also 
applied advanced technologies to support its 
operations, including the use of LiDAR technology 
for topographic surveys, three-dimensional project 
design systems, and geospatial data to enhance 
the efficiency of water resources management in 
accordance with the specific conditions of each 
area.

	 ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 เป็นอีกหนึ่งปีส�ำคัญท่ี

กรมทรัพยากรน�้ำได้ขับเคลื่อนภารกิจด้านการบริหาร

จัดการทรัพยากรน�้ำของประเทศอย่างต่อเน่ือง ภายใต้

ความท้าทายจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ความ

ผันผวนของปริมาณน�้ำ ตลอดจนสถานการณ์อุทกภัย

และภัยแล้งที่ส่งผลกระทบต่อประชาชนในหลายพื้นท่ีท่ัว

ประเทศ กรมทรัพยากรน�้ำจึงมุ่งด�ำเนินงานตามแนวทาง

การบริหารจัดการน�้ำแบบบูรณาการ โดยให้ความส�ำคัญ

กับการสร้างความมั่นคงด้านทรัพยากรน�้ำ ควบคู ่กับ

การอนุรักษ์ ฟื้นฟู และรักษาสมดุลของระบบนิเวศและ 

สิ่งแวดล้อม

	 ตลอดปีที่ผ ่านมา กรมทรัพยากรน�้ำเร ่งผลักดัน

ภารกิจที่เกี่ยวข้อง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การด�ำเนินการ

ตามมาตรการป้องกันและแก้ไขปัญหาภัยแล้งและ 

น�้ำท ่วม การพัฒนาและเพิ่มประสิทธิภาพแหล่งน�้ำ  

การเพิ่มปริมาณน�้ำต ้นทุน รวมถึงระบบกระจายน�้ำ  

ผ่าน “กลไกการมีส่วนร่วมเพื่อการบริหารจัดการน�้ำอย่าง

ยั่งยืน” ที่เปิดโอกาสให้ประชาชน ชุมชน ภาคีเครือข่าย 

และหน่วยงานทุกภาคส่วน เข้ามามีส่วนร่วม ตั้งแต่การ 

รับรู้ข้อมูลข่าวสาร การให้ข้อคิดเห็น การร่วมตัดสินใจ  

การร่วมด�ำเนินงาน ไปจนถึงการเสริมสร้างศักยภาพ

ให้ชุมชนให้สามารถบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำได้ด้วย

ตนเอง โดยกรมทรัพยากรน�้ำได้น�ำเทคโนโลยีมาประยุกต์

ใช้ในการด�ำเนินงาน อาทิ การใช้เทคโนโลยี LiDAR เพื่อ

ส�ำรวจข้อมูลภูมิประเทศ การออกแบบโครงการผ่าน

ระบบภาพสามมิติ และการใช้ข้อมูลเชิงพื้นที่เพื่อเพิ่ม

ประสิทธิภาพการบริหารจัดการน�้ำให้สอดคล้องกับบริบท

ของแต่ละพื้นที่ 

	 นอกจากน้ี กรมทรัพยากรน�้ำยังด�ำเนินการตาม

พันธกรณีภายใต้อนุสัญญาว่าด้วยพ้ืนที่ชุ่มน�้ำ (Ramsar 

Convention) โดยมุ่งเน้นการอนุรักษ์และใช้ประโยชน์

พื้นที่ชุ่มน�้ำอย่างชาญฉลาดและยั่งยืน ผ่านกระบวนการ
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	  addit ion, the Department fulfilled its 
commitments under the Ramsar Convention 
by promoting the conservation and wise use 
of wetlands through the CEPA framework—
Communication, Capacity Building, Education, 
Participation, and Awareness. Through these 
processes, the Department enhanced public 
knowledge and understanding while fostering the 
participation of all sectors in the conservation 
of the nation’s water-related ecosystems and 
wetlands. The Department also promoted the 
application of Nature-based Solutions (NbS) and 
Ecosystem-based Adaptation (EbA) approaches to 
strengthen the balance between natural resource 
conservation, disaster risk reduction, and the 
sustainable improvement of people’s quality of 
life.
	 The achievements attained throughout the 
Fiscal Year 2025 were made possible through 
the collective dedication and collaboration of 
the Department’s executives, civil servants, and 
personnel, together with government agencies, 
private sector organizations, civil society groups, 
river basin networks, youth representatives, and 
international organizations. Their combined efforts 
have played an important role in advancing the 
nation’s water resources management mission and 
strengthening long-term water security.
	 On this occasion, I would like to express 
my sincere appreciation to all sectors for their 
continued support and cooperation with the 
Department of Water Resources. I also reaffirm 
the Department’s unwavering commitment to 
carrying out its mission to the fullest extent in 
order to strengthen water security, preserve the 
balance of natural resources and the environment, 
and contribute to the country’s sustainable 
development in the years ahead.

Mr. Teerachun Bunsith
Director General of the Department of 

Water Resources

ส่ือสาร การพัฒนาสมรรถนะ การให้การศึกษา การม ี

ส่วนร่วม และการสร้างความตระหนัก หรือ CEPA 

(Communication, Capacity Building, Education, 

Participation and Awareness) เพื่อส่งเสริมความรู้

ความเข้าใจและสร้างการมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนใน

การอนุรักษ์ระบบนิเวศแหล่งน�้ำและพื้นที่ชุ ่มน�้ำของ

ประเทศ ตลอดจนส่งเสริมการใช ้มาตรการการแก้

ปัญหาโดยอาศัยธรรมชาติเป็นฐาน (Nature-based 

Solutions: NbS) และแนวทางการปรับตัวต่อการ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยอาศัยระบบนิเวศ 

เป ็นฐาน (Ecosys tem-based Adaptat ion : 

EbA) เพื่อเสริมสร้างความสมดุลระหว่างการอนุรักษ์

ทรัพยากรธรรมชาติ การลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ และ

การพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชนอย่างยั่งยืน

	 ผลส�ำเร็จของการด�ำเนินงานตลอดปีงบประมาณ 

พ.ศ. 2568 เกิดจากความร่วมมือร่วมใจของผู ้บริหาร 

ข้าราชการ เจ้าหน้าที่กรมทรัพยากรน�้ำ หน่วยงานภาครัฐ 

ภาคเอกชน ภาคประชาชน เครือข่ายลุ่มน�้ำ เยาวชน และ

องค์กรระหว่างประเทศ ที่ร่วมกันขับเคลื่อนภารกิจด้าน

ทรัพยากรน�้ำของประเทศให้ก้าวไปข้างหน้าอย่างมั่นคง

	 ในโอกาสนี้ ข้าพเจ้าขอขอบคุณทุกภาคส่วนที่ให้การ

สนับสนุนและร่วมมือกับกรมทรัพยากรน�้ำด้วยดีเสมอมา 

และขอยืนยันว่ากรมทรัพยากรน�้ำจะยังคงมุ่งมั่นปฏิบัติ

ภารกิจในการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำของประเทศ

อย่างเต็มก�ำลัง เพื่อสร้างความมั่นคงด้านน�้ำ รักษาสมดุล

ของทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม และน�ำพา

ประเทศไปสู่การพัฒนาที่ยั่งยืนต่อไป

นายธีระชุณ บุญสิทธิ์ 

อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ
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รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ (3)

กลุ่มนิติการ

ผู้ตรวจราชการกรม (2)

กลุ่มตรวจสอบภายใน กลุ่มพัฒนาระบบบริหาร

กลุ่มตรวจราชการกลุ่มงานจริยธรรม

ศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร สำ�นักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1-10 สำ�นักงานทรัพยากรน�้ำที่ 11

แบ่งส่วนราชการตามกฎกระทรวง
Organizational Structure under 
the Ministerial Regulation

จัดตั้งขึ้นเป็นการภายใน
Internally Established Units

อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ
Director General

Deputy Director General (3)

Inspector (2)

Water Resources Office 1-10 Water Resources Office 11

Legal Affairs Group

Internal Audit Group Public Sector Development Group

โครงสร้างกรมทรัพยากรน�้ำ พ.ศ. 2568
Organizational Structure of the Department of Water Resources in 2025

Office of the Secretary
สำ�นักงานเลขานุการกรม

กองการจดัสรรน�ำ้
Water Allocation Division

Ethics Group Inspection Group

กองวิเคราะห์และประเมินสถานการณ์น�้ำ
Water Analysis and Assessment 

Division

Information and Communication Technology Center

กองยุทธศาสตร์และแผนงาน
Strategy and Planning Division

กองพัฒนาแหล่งน�้ำ 1
Water Resources 

Development Division 1

กองวิจัย พัฒนา และอุทกวิทยา
Research, Development and 

Hydrology Division

กองพัฒนาแหล่งน�้ำ 2
Water Resources 

Development Division 2

กองอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ
Water Resources 

Conservation Division

กรมทรัพยากรน�้ำ
การจัดโครงสร้างขององค์กร แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ 
ส่วนที่ 1 โครงสร้างที่เป็นทางการตามกฎกระทรวง ประกอบด้วย หน่วยงาน 21 กลุ่ม/ศูนย์/กอง 
ส่วนที่ 2 โครงสร้างที่จัดตั้งเป็นการภายในได้จัดตั้งหน่วยงานเพิ่มเติม จำ�นวน 4 หน่วยงาน 

Department of Water Resources
The organizational structure of the Department of Water Resources is divided 
into two parts:
Part 1: The formal organizational structure in accordance with the Ministerial 
Regulation, consisting of 21 groups, centers and divisions.
Part 2: The internal organizational structure, comprising 4 additional internally 
established units.
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หน้าที่ความรับผิดชอบ
	    หน่วยงานภายในกรมทรัพยากรน�้ำ

Duties and Responsibilities of Agencies within the 
Department of Water Resources

•	 ศึกษา วิเคราะห์ นโยบาย ยุทธศาสตร์ แผนปฏิบัติ
ราชการ 5 ปี และแผนอื่น ๆ ที่ เกี่ยวข้อง กับกรม
ทรัพยากรน�้ำ เพื่อจัดท�ำแผนการตรวจราชการประจ�ำปี 
แผนการบูรณาการร่วมกับกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อม 

•	 สนับสนุนการปฏิบัติงานของผู้ตรวจราชการกรม ในการ
ตรวจติดตามผลการปฏิบัติราชการตามนโยบายรัฐบาล 
นโยบายกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
และนโยบายของกรมทรัพยากรน�้ำ

•	 สนับสนุนผู้ตรวจราชการกรมในการสืบสวน สอบสวน 
ข้อเท็จจริง และแก้ไขปัญหากรณีประชาชนร้องเรียนหรือ
ร้องขอความช่วยเหลือตามที่ได้รับมอบหมาย

•	 ท�ำหน้าที่ส่งเสริม สนับสนุน และประสานความร่วมมือ
ด้านการบริหารราชการของหน่วยงานส่วนกลางที่จัดตั้ง
ในภูมิภาค

•	 พัฒนาระบบตรวจราชการ ระบบฐานข้อมูลการตรวจ
ราชการของผู้ตรวจราชการกรม

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่ได้รับมอบหมาย

•	 Study and analyze policies, strategies, five-
year action plans and other plans relating to 
the Department of Water Resources in order 
to formulate annual inspection plans and 
integrated plans with the Ministry of Natural 
Resources and Environment

•	 Support inspectors in inspecting and monitoring 
performance in accordance with government 
policies, the policies of the Ministry of Natural 
Resources and Environment, and the policies of 
the Department of Water Resources

•	 Support inspectors in investigations, fact-finding 
inquiries, and the resolution of complaints 
or requests for assistance from the public, as 
assigned

•	 Promote, support and coordinate cooperation 
in the administration of central agencies 
established in the regional areas

•	 Develop inspection systems and inspection 
databases

•	 Collaborate with or support the operations 
of other relevant agencies, or carry out other 
assigned duties

1กลุ่มตรวจราชการ Inspection Group
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•	 พัฒนาระบบ เครือ่งมอืและกลไกทีจ่ะสนบัสนนุการส่งเสริม
จริยธรรมในส่วนราชการ 

•	 ส่งเสริม สนับสนุน ให้ความรู ้ ฝึกอบรม และพัฒนา
ข้าราชการในส่วนราชการให้มีความรู้ ความเข้าใจ และ 
มีความตระหนักในเรื่องคุณธรรม จริยธรรม 

•	 ให้ค�ำปรึกษาแนะน�ำ เสนอแนะนโยบายและมาตรการ
ด้านการส่งเสริมคุณธรรม จริยธรรม และการยกระดับ 
ธรรมาภิบาล การป้องกันและปราบปรามการทุจริตของ 
ส่วนราชการ รวมถงึแนวทางการน�ำพฤตกิรรมทางจรยิธรรม 
ไปใช้ในกระบวนการบรหิารงานบคุคลของส่วนราชการ

•	 วิเคราะห์ข้อมูลด้านจริยธรรมเพื่อจัดการความเสี่ยงใน
เรื่องจริยธรรม การทุจริต และประพฤติมิชอบ

•	 จัดท�ำข้อก�ำหนดจริยธรรม หรือพฤติกรรมที่ควรกระท�ำ
และไม่ควรกระท�ำของข้าราชการในส่วนราชการที่
สอดคล้องกับบทบาทภารกิจของส่วนราชการ เพื่อน�ำไป
ใช้ในกระบวนการบริหารงานบุคคล

•	 ด�ำเนินการตามมาตรการหรือแผนปฏิบัติการส่งเสริม 
คุณธรรม จริยธรรม และต่อต้านการทุจริต เช่น การ
พัฒนาองค์กรคุณธรรม การส่งเสริมจริยธรรมและการ
เสริมสร้างวินัย การประเมินคุณธรรมและ ความโปร่งใส
ในการด�ำเนินงานของหน่วยงานภาครัฐ

•	 รณรงค์ ส่งเสริม ประชาสัมพันธ์ ตลอดจนสร้างเครือ
ข่ายและประสานความร่วมมือระหว่างส่วนราชการ  
ภาคเอกชน และประชาชน

•	 รับและด�ำเนินการเกี่ยวกับข ้อร ้องเรียนกรณีมีการ
ฝ่าฝืนจริยธรรม การปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติหน้าท่ี 
โดยมิชอบของเจ้าหน้าที่ และก�ำหนดกลไกในการส่งเสริม 
ให้ประชาชนมีส่วนร่วม ในการตรวจสอบพฤติกรรมของ
เจ้าหน้าที่ของรัฐในหน่วยงาน

•	 ติดตาม ประเมินผล และจัดท�ำรายงานการปฏิบัติตาม
ประมวลจริยธรรมข้าราชการพลเรือนและข้อก�ำหนด
จริยธรรมเสนอต่อ ก.พ.

•	 เป็นฝ่ายเลขานุการคณะกรรมการจริยธรรม และคณะ
กรรมการอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง

•	 ปฏิบัติหน้าที่อื่นตามที่ ก.พ. หรือ ก.ม.จ. มอบหมาย

•	 Develop systems, tools and mechanisms to support 
the promotion of ethics within the government 
agency

•	 Promote, support, provide knowledge, organize 
training, and develop civil servants within the 
government agency to enhance their knowledge, 
understanding and awareness of morality and ethics

•	 Provide consultation and recommendations, and 
propose policies and measures relating to the 
promotion of morality and ethics, enhancement of 
good governance, and prevention and suppression of 
corruption within the government agency, including 
guidelines for applying ethical behavior in the 
personnel administration process of the government 
agency

•	 Analyze ethics-related information in order to manage 
risks relating to ethics, corruption and misconduct

•	 Prepare ethical standards or codes of conduct on 
appropriate and inappropriate behavior for civil 
servants within the government agency in accordance 
with the roles and responsibilities of the agency for 
use in personnel administration processes

•	 Implement measures or action plans relating to the 
promotion of morality and ethics and anti-corruption 
efforts, such as moral organization development, 
ethics promotion and disciplinary reinforcement, and 
integrity and transparency assessments for public 
sector agencies

•	 Conduct campaigns, promote and publicize activities, 
as well as establish networks and coordinate 
cooperation among government agencies, the private 
sector and the public

•	 Receive and process complaints relating to ethical 
violations, wrongful acts or negligence in the 
performance of duties by officials, and establish 
mechanisms to encourage public participation in 
monitoring the conduct of government officials within 
the agency

•	 Monitor, evaluate and prepare reports on compliance 
with the Civil Service Code of Ethics and ethical 
standards for submission to the Office of the Civil 
Service Commission (OCSC)

•	 Serve as the secretariat of the Ethics Committee and 
other related committees

•	 Perform other duties as assigned by the Civil Service 
Commission or the Ethical Standards Committee 

2กลุ่มงานจริยธรรม Ethics Group
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•	 ด�ำเนินการให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยทรัพยากรน�้ำใน
ส่วนที่กรมทรัพยากรน�้ำรับผิดชอบ 

•	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับงานกฎหมาย งานนิติกรรมแลสัญญา 
งานเกี่ยวกับความรับผิดทางแพ่งและอาญา และละเมิด  
งานคดีปกครอง และงานคดีอื่นที่อยู ่ในอ�ำนาจหน้าท่ี 
ของกรม 

•	 ให้ค�ำปรึกษา วินิจฉัย และตีความข้อกฎหมายรวมทั้งการ
ให้ความเห็นเกี่ยวกับข้อกฎหมาย รวมถึงการพิจารณา 
ข้อร้องทุกข์ร้องเรียนเกี่ยวกับการจัดสรรน�้ำ

•	 การพิจารณาและก�ำกับให้เป็นไปตามกฎหมายเกี่ยวกับ
การอนญุาต การควบคุมการใช้น�ำ้และการประกอบกจิการ
ประปาสัมปทาน

•	 ศึกษา วิเคราะห์เพื่อยกร่าง ปรับปรุง แก้ไขและพัฒนา
กฎหมายที่เกี่ยวข้อง

•	 ปฏบิตังิานร่วมกบัหรอืสนบัสนนุการปฏบิติังานของหน่วยงาน
อื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่ได้รับมอบหมาย

	 เพ่ือท�ำหน้าที่หลักในการตรวจสอบการด�ำเนินงาน

ภายในกรม และสนบัสนนุการปฏบิตังิานของกรม รบัผดิชอบ

งานขึ้นตรงต่ออธิบดี โดยมีหน้าที่และอ�ำนาจ ดังต่อไปนี้
•	 ด�ำเนนิการเกีย่วกบัการตรวจสอบด้านการบรหิาร การเงนิ 

และการบัญชีของกรม 
•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ 

หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

•	 Carry out duties in accordance with the law on 
water resources under the responsibility of the 
Department of Water Resources

•	 Conduct legal affairs, juristic acts and contracts, 
matters relating to civil and criminal liability and 
torts, administrative cases, and other legal cases 
within the authority and responsibility of the 
Department

•	 Provide legal consultation, legal rulings and 
interpretation of laws, including legal opinions, 
as well as consider complaints and petitions 
relating to water allocation

•	 Consider and supervise compliance with laws 
relating to permits, water use control, and water 
supply concession operations

•	 Study and analyze matters for drafting, revising, 
amending and developing related laws

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or other assigned duties

	 Internal Audit Group is primarily responsible 
for conducting internal audits within the 
Department and supporting the operations of 
the Department. The Group reports directly to 
the Director General and has the following duties 
and authorities: 
•	 Conduct audits relating to the administration, 

finance and accounting of the Department
•	 Work jointly with or support the operations of 

other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

3กลุ่มนิติการ Legal Affairs Group

4กลุ่มตรวจสอบภายใน Internal Audit Group
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	 เพื่อท�ำหน้าที่หลักในการพัฒนาการบริหารของกรม 

ให้เกิดผลสัมฤทธิ์ มีประสิทธิภาพ และคุ้มค่า รับผิดชอบ

งานขึ้นตรงต่ออธิบดี โดยมีหน้าที่และอ�ำนาจ ดังต่อไปนี้
•	 เสนอแนะและให้ค�ำปรึกษาแก่อธิบดีเกี่ยวกับยุทธศาสตร์

การพัฒนาระบบราชการภายในกรม
•	 ติดตาม ประเมินผล และจัดท�ำรายงานเกี่ยวกับการ

พัฒนาระบบราชการภายในกรม 
•	 ประสานและด�ำเนนิการเกีย่วกบัการพฒันาระบบราชการ

ร่วมกับหน่วยงานกลางต่าง ๆ และหน่วยงานภายในกรม
•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ

หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

	 Public Sector Development Group is primarily 
responsible for enhancing the administration 
of the Department to achieve effectiveness, 
efficiency and value for money. The Group 
reports directly to the Director General and has 
the following duties and authorities: 
•	 Provide recommendations and consultation 

to the Director General on strategies for public 
sector development within the Department

•	 Monitor, evaluate and prepare reports relating 
to public sector development within the 
Department

•	 Coordinate and carry out public sector 
development in collaboration with central 
agencies and internal units of the Department

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

5กลุ่มพัฒนาระบบบริหาร Public Sector  
Development Group
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	 มีหน้าที่และอ�ำนาจเกี่ยวกับการปฏิบัติราชการท่ัวไป

ของกรม และราชการอื่นที่มิได้แยกให้เป็นหน้าที่ของกอง

หรือส่วนราชการใดโดยเฉพาะ หน้าที่และอ�ำนาจดังกล่าว 

ให้รวมถึง
•	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับงานบริหารทั่วไป งานสารบรรณ  

งานช่วยอ�ำนวยการ งานเลขานุการ งานประสานราชการ 
และงานธุรการของกรม 

•	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับการเงิน การบัญชี การงบประมาณ 
การพัสดุ อาคารสถานที่ และยานพาหนะของกรม 

•	 ด�ำเนินการเกีย่วกบัการบรหิารทรพัยากรบคุคล การพฒันา
บุคลากร ระบบคุณธรรม สวสัดิการ และงานวนัิยของกรม 

•	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับกฎหมาย กฎ และระเบียบที่เกี่ยวข้อง 
งานนิติกรรมและสัญญา งานเกี่ยวกับความรับผิดทาง
แพ่งและอาญา งานคดีปกครอง และงานคดีอื่นท่ีอยู่ใน
หน้าที่และอ�ำนาจของกรม 

•	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับการประชาสัมพันธ์งานของกรม 
•	 สนับสนุนการตรวจราชการกรม 
•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ

หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย 

	 Office of the Secretary is primarily responsible 
for the general administration of the Department 
and other functions not specifically assigned 
to any division or other government agency. Its 
duties and authorities include: 
•	 Carry out general administration, records 

management, executive support, secretariat 
services, government coordinat ion and 
administrative affairs of the Department

•	 Carry out financial, accounting, budgeting, 
procurement, building and premises, and vehicle 
management operations of the Department

•	 Carry out human resource management, 
personnel development, merit system, welfare 
and disciplinary affairs of the Department

•	 Carry out matters relating to laws, rules and 
regulations, juristic acts and contracts, civil 
and criminal liability, civil and criminal cases, 
administrative cases, and other legal cases within 
the duties and authorities of the Department.

•	 Carry out public relations activities of the 
Department

•	 Support the Department’s inspection operations
•	 Work jointly with or support the operations of 

other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

6ส�ำนักงานเลขานุการกรม Office of the Secretary

Department of Water Resources | Annual Report 2025 33



•	 ตรวจสอบ ควบคุม ก�ำกับ การด�ำเนินงาน และส่งเสริม
เกี่ยวกับสัมปทานประกอบกิจการประปา 

•	 พัฒนาวิชาการ มาตรฐาน รูปแบบ หลักเกณฑ์ และ
เทคโนโลยีเกี่ยวกับการจัดสรรน�้ำและการใช้น�้ำ 

•	 ก�ำกับ ดูแลการจัดสรรและการใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ
ตามที่กฎหมายว่าด้วยทรัพยากรน�้ำก�ำหนดให้เป็นหน้าที่
และอ�ำนาจของกรม 

•	 สนับสนุนและให้ค�ำแนะน�ำเทคนิควิชาการ ด้านการใช้น�้ำ
และการจัดการน�้ำอุปโภคบริโภคให้แก่หน่วยงานของรัฐ 
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และประชาชน 

•	 ศึกษา วิเคราะห์ และติดตามประเมินผลมาตรการที่
เกี่ยวข้องเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพ การใช้น�้ำและเสริมสร้าง
ความมั่นคงด้านน�้ำ 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

•	 Inspect, control, supervise and promote the 
operation of water supply concession businesses

•	 Develop technical knowledge, standards, 
models, criteria and technologies relating to 
water allocation and water use

•	 Regulate and supervise the allocation and use 
of public water resources as prescribed by the 
law on water resources to be the duties and 
authorities of the Department

•	 Support and provide technical advice on 
water use and domestic water management 
to government agencies, local administrative 
organizations and the public

•	 Study, analyze, monitor and evaluate related 
measures in order to improve water use 
efficiency and strengthen water security

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

7กองการจัดสรรน�้ำ Water Allocation Division
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•	 ศึกษา ประเมินศักยภาพและวิเคราะห์ความเหมาะสม 
ของโครงการ ก�ำหนดหลักเกณฑ์ รูปแบบและวางระบบ 
โครงข่ายควบคุมและด�ำเนินการโครงการก่อสร้าง  
การพฒันา การบรหิารจดัการ การปรบัปรงุ การบ�ำรงุรกัษา
แหล่งน�้ำ และระบบกระจายน�้ำที่อยู่ในความรับผิดชอบ 

•	 ติดตามและประเมินผลการด�ำเนินงานโครงการก่อสร้าง
เพื่อการพัฒนาและบ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำ 

•	 ให ้การสนับสนุนและค�ำปรึกษาด้านเทคนิควิชาการ  
การพฒันาและบ�ำรงุรกัษาแหล่งน�ำ้ให้กบัหน่วยงานของรฐั  
และองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น 

•	 พัฒนาและจัดท�ำมาตรฐาน ข้อก�ำหนด หลักเกณฑ์ และ
คู่มือด้านการพัฒนาและบริหารจัดการแหล่งน�้ำ 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย 

•	 Study, assess the potential and analyze the 
feasibility of projects, prescribe criteria and 
models, and establish control network systems 
and implementation plans for construction 
pro jects ,  development ,  management , 
improvement and maintenance of water 
sources and water distribution systems under 
the responsibility of the Division

•	 Monitor and evaluate the implementation of 
construction projects for the development and 
maintenance of water sources 

•	 Provide technical support and consultation on 
the development and maintenance of water 
sources to government agencies and local 
administrative organizations

•	 Develop and prepare standards, specifications, 
criteria and manuals relating to the development 
and management of water resources

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General 

8กองพัฒนาแหล่งน�้ำ 1 – 2 Water Resources Development 
Division 1 - 2
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•	 เสนอแนะ ขับเคลื่อน และจัดท�ำแผนปฏิบัติการด้านการ
อนรุกัษ์ทรพัยากรน�ำ้สาธารณะ เพือ่การอนรุกัษ์และพฒันา
ทรพัยากรน�ำ้สาธารณะตามกฎหมายว่าด้วยทรพัยากรน�ำ้
และกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง 

•	 จัดท�ำแผนปฏิบัติการของกรมให้สอดคล้องกับนโยบาย
และแผนแม่บทที่เกี่ยวข้อง 

•	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับการจัดท�ำค�ำของบประมาณรายจ่าย
ประจ�ำปีของกรม 

•	 ติดตามและประเมินผลการด�ำเนินการตามแผนปฏิบัติ
การของกรม 

•	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับงานวิเทศสัมพันธ์ และการประสาน
ความร่วมมอืกับต่างประเทศ ตามบทบาทภารกจิของกรม 

•	 ประสานและสนบัสนนุการด�ำเนนิงานโครงการพระราชด�ำริ
และโครงการพิเศษ 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย 

•	 Propose, drive and formulate action plans on 
public water resources conservation for the 
conservation and development of public water 
resources in accordance with the law on water 
resources and other related laws

•	 Formulate the Department’s action plans in 
accordance with related policies and master 
plans

•	 Carry out the preparation of the Department’s 
annual budget expenditure requests

•	 Monitor and evaluate the implementation of 
the Department’s action plans

•	 Carry out international relations and coordinate 
international cooperation in accordance with 
the roles and responsibilities of the Department

•	 Coordinate and support the implementation of 
royal initiative projects and special projects

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

9กองยุทธศาสตร์และแผนงาน Strategy and Planning  
Division
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•	 ศึกษา วิจัยด้านอุทกวิทยา และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิ
อากาศ เพื่อพัฒนาองค์ความรู้ เทคโนโลยีและนวัตกรรม 
การบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 

•	 วิเคราะห์ปริมาณและคุณภาพน�้ำ พัฒนาทดสอบวัสดุ
อุปกรณ์ในการพัฒนาและบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 

•	 วิเคราะห์ รวบรวม และบริการและเผยแพร่ข้อมูลสถิติ
อุทกวิทยาและอุตุนิยมวิทยา 

•	 พัฒนาและเพิ่มประสิทธิภาพระบบเตือนภัยล่วงหน้าด้าน
ทรัพยากรน�้ำ 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

•	 Study and conduct research on hydrology and 
climate change in order to develop knowledge, 
technologies and innovations for water 
resources management

•	 Analyze water quantity and water quality, and 
develop and test materials and equipment for 
water resources development and management

•	 Analyze, compile, provide and disseminate 
hydrological and meteorological statistical data

•	 Develop and enhance the efficiency of early 
warning systems for water resources

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

11กองวิจัย พัฒนาและอุทกวิทยา Research, Development and 
Hydrology Division

•	 ศกึษา พฒันาระบบข้อมลูทรพัยากรน�ำ้ และระบบวิเคราะห์
และประเมินสถานการณ์น�้ำ 

•	 ศึกษา พัฒนาระบบตรวจวัด ติดตาม คาดการณ์ และ
ระบบเฝ้าระวังสถานการณ์น�้ำ 

•	 ศึกษา วิเคราะห์ และก�ำหนดพื้นที่เสี่ยงภาวะน�้ำท่วม 
และภาวะน�้ำแล ้งในพื้นที่ที่อยู ่ ในความรับผิดชอบ 
ของกรม 

•	 เสนอแนะแนวทาง และมาตรการเพื่อเตรียมความ
พร้อมและแก้ไขภาวะวิกฤติน�้ำ รวมทั้งบูรณาการร่วมกับ 
หน่วยงานที่เกี่ยวข้องในการตรวจวัด เฝ้าระวัง ป้องกัน
บรรเทา และแก้ไขปัญหาวิกฤติน�้ำ 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

•	 Study and develop water resources information 
systems and water situation analysis and 
assessment systems

•	 Study and develop monitoring, tracking, forecasting 
and surveillance systems for water situations

•	 Study, analyze and designate flood-prone and 
drought-prone areas within the areas under the 
responsibility of the Department

•	 P ropose gu idel ines  and measures  fo r 
preparedness and resolution of water crisis 
situations, including integrating cooperation with 
related agencies in monitoring, surveillance, 
prevention, mitigation and resolution of water 
crisis problems

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

10กองวิเคราะห์และประเมิน
สถานการณ์น�้ำ

Water Analysis and 
Assessment Division
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•	 ก�ำหนดรูปแบบ หลักเกณฑ์ จัดท้าข้อก�ำหนดในการ
อนุรักษ์ ฟื้นฟูและบ�ำรุงรักษา เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการ
กักเก็บของแหล่งน�้ำธรรมชาติ และบ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำที่
มีอยู่เดิมให้ใช้งานได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

•	 ศกึษา วเิคราะห์ความเหมาะสม และก�ำหนดมาตรการและ
การป้องกนัเพ่ือการอนรุกัษ์ ฟ้ืนฟแูละบ�ำรงุรกัษาแหล่งน�ำ้ 

•	 ก�ำกับ ดูแล การอนุรักษ์และการพัฒนาทรัพยากรน�้ำ
สาธารณะและพื้นที่ชุ่มน�้ำ

•	 ศึกษา วิเคราะห์ ประสาน และด�ำเนินการเสนอให้มีการ
ประกาศเขตพื้นที่คุ้มครองสิ่งแวดล้อมตามกฎหมายว่า
ด้วยการส่งเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ 
และกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง 

•	 ส่งเสริม สร้างความเข้มแข็งเครือข่ายบริหารจัดการน�้ำ 
และก�ำกับดูแลทรัพยากรน�้ำ เพื่อการอนุรักษ์ ฟื้นฟู และ
บริหารจัดการน�้ำ 

•	 ให้การสนับสนุนและค�ำปรึกษาด้านเทคนิควิชาการ  
การอนรุกัษ์ฟ้ืนฟแูละบ�ำรงุรกัษาแหล่งน�ำ้ ให้กบัหน่วยงาน
ของรฐั องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และประชาชน 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

•	 Prescribe models, criteria and specifications 
for the conservation, rehabil itation and 
maintenance of water resources in order to 
increase the storage efficiency of natural water 
sources and maintain existing water sources for 
efficient utilization

•	 Study, analyze and determine appropriate 
measures and preventive measures for the 
conservation, rehabilitation and maintenance of 
water resources

•	 Regulate and supervise the conservation and 
development of public water resources and 
wetlands

•	 Study, analyze, coordinate and propose the 
designation of environmental protection areas 
in accordance with the law on the enhancement 
and conservation of national environmental 
quality and other related laws

•	 Promote and strengthen water management 
networks and supervise water resources for the 
conservation, rehabilitation and management of 
water resources

•	 Provide technical support and consultation 
on the conservation, rehabil itation and 
maintenance of water resources to government 
agencies, local administrative organizations and 
the public

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General 

12กองอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ Water Resources 
Conservation Division
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•	 ศึกษา วิเคราะห์ ออกแบบ พัฒนา และบริหารจัดการ
โครงสร้างพ้ืนฐานเทคโนโลยีสารสนเทศ รวมทั้งระบบ
เครือข่ายและการสื่อสารของกรม 

•	 ศึกษา วิเคราะห์ ออกแบบ และบริหารจัดการข้อมูล
ขนาดใหญ่ ภูมิสารสนเทศ และศูนย์กลางเครือข่ายข้อมูล
ของกรม 

•	 ศึกษา วิเคราะห์ ออกแบบ และพัฒนาโปรแกรมประยุกต์ 
•	 สนับสนุน เผยแพร่ข้อมูลสารสนเทศและให้บริการการ

ใช้งานระบบสารสนเทศ รวมทั้งถ่ายทอดองค์ความรู้ด้าน
เทคโนโลยีสารสนเทศ

•	 สนับสนุน ให้บริการด้านเทคนิค และด�ำเนินการบ�ำรุง
รักษาระบบคอมพิวเตอร์และเครือข่าย 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

•	 Study, analyze, design, develop and manage the 
information technology infrastructure, including 
the Department’s network and communication 
systems

•	 Study, analyze, design and manage big data, 
geoinformatics and the Department’s central 
data network system

•	 Study, analyze, design and develop application 
programs

•	 Support and disseminate information and 
provide information system services, including 
knowledge transfer on information technology

•	 Provide technical support services and carry 
out maintenance of computer systems and 
networks

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

13ศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศและ 
การส่ือสาร

Information and Communication 
Technology Center
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มีหน้าที่และอ�ำนาจในพื้นที่ที่รับผิดชอบ ดังต่อไปนี้ 
•	 ควบคุม ดูแล ก�ำกับ และเสนอแนะมาตรการ หลักเกณฑ์

และวิธีการเพื่อการอนุรักษ์และการพัฒนาทรัพยากรน�้ำ
สาธารณะ 

•	 ส่งเสริมการมีส่วนร่วมของประชาชน องค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่น และประชาชน และพัฒนาเสริมสร้างองค์
ความรู้ของเครือข่ายกลุ่มผู้ใช้น�้ำในระดับพื้นที่ 

•	 ศึกษา วิเคราะห์ และพัฒนางานด้านการอนุรักษ์ ฟื้นฟู 
พัฒนาทรัพยากรน�้ำ เพื่อสนับสนุน การปฏิบัติการใน
ระดับพื้นที่ 

•	 พัฒนา อนุรักษ์ ฟื ้นฟู ปรับปรุงแหล่งน�้ำ และระบบ
กระจายน�้ำในระดับพื้นที่ 

•	 วิเคราะห์ปริมาณและคุณภาพน�้ำ พัฒนาทดสอบวัสดุ
อุปกรณ์ในการพัฒนาและบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำใน
ระดับพื้นที่ 

•	 ก�ำกับ ดูแล การจัดสรรและการใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ
ในระดับพื้นที่ให้เป็นไปตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

•	 ส�ำรวจและจัดเก็บข้อมูลน�้ำ เป็นศูนย์เครือข่ายข้อมูล 
และสารสนเทศเกี่ยวกับการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ
ในระดับพื้นที่ 

•	 ด�ำเนินการเฝ้าระวัง ป้องกันบรรเทา และแก้ไขปัญหา
วิกฤติน�้ำ 

•	 ส่งเสริม สนับสนุน และให้ค�ำปรึกษาด้านเทคนิควิชาการ 
มาตรฐานและกฎเกณฑ์เกี่ยวกับการบริหารจัดการ
ทรัพยากรน�้ำแก่หน่วยงานของรัฐ และองค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่น 

•	 ปฏิบัติงานร่วมกับหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของ
หน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องหรือที่อธิบดีมอบหมาย

have the following duties and authorities within 
their areas of responsibility:
•	 Control, supervise, regulate and recommend 

measures, criteria and methods for the 
conservation and development of public water 
resources

•	 Promote public participation and participation of 
local administrative organizations, and develop 
and strengthen the knowledge of water user 
network groups at the local level

•	 Study, analyze and develop activities relating 
to the conservation, rehabil itat ion and 
development of water resources in support of 
operations at the local level

•	 Develop, conserve, rehabilitate and improve 
water sources and water distribution systems at 
the local level

•	 Analyze water quantity and quality, and develop 
and test materials and equipment for water 
resources development and management at 
the local level

•	 Regulate and supervise the allocation and use 
of public water resources at the local level in 
accordance with related laws

•	 Survey and collect water data, and serve as a 
network center for data and information relating 
to water resources management at the local level

•	 Carry out surveillance, prevention, mitigation 
and resolution of water crisis problems

•	 Promote, support and provide technical advice, 
standards and regulations relating to water 
resources management to government agencies 
and local administrative organizations

•	 Work jointly with or support the operations of 
other related agencies or perform other duties 
as assigned by the Director General

14ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1-11 Water Resources Office 1-11
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แผนที่แสดงจังหวัดในพ้ืนที่รับผิดชอบของส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1-11 
Map of Provinces under the Responsibility of Water Resources Offices 1-11

แผนที่แสดงเขตตรวจราชการส�ำนักนายกรัฐมนตรี
  และพ้ืนที่รับผิดชอบของส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1- 11

แผนที่แสดงเขตตรวจราชการส�ำนักนายกรัฐมนตรี
   และพ้ืนที่รับผิดชอบของส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1- 11 

Map of Inspection Areas of the Office of the Prime Minister and 	
Areas under the Responsibility of the Water Resources Office 1-11

เขต 1 | 1st Area เขต 10 | 10st Area

เขต 2 | 2nt Area เขต 11 | 11nt Area

เขต 3 | 3rt Area เขต 12 | 12rt Area

เขต 4 | 4th Area เขต 13 | 13th Area

เขต 5 | 5th Area เขต 14 | 14th Area

เขต 6 | 6th Area เขต 15 | 15th Area

เขต 7 | 7th Area เขต 16 | 16th Area

เขต 8 | 8th Area เขต 17 | 17th Area

เขต 9 | 9th Area เขต 18 | 18th Area
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Map of Areas under the Responsibility of Water Resources Offices 1-11 
and the Boundary of 22 Main River Basins

แผนที่แสดงขอบเขตพ้ืนที่รับผิดชอบของส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1-11 
และขอบเขต 22 ลุ่มน�้ำหลัก

รหสัลุม่น�ำ้
Basin code

ชือ่ลุม่น�ำ้ (จ�ำนวนลุม่น�ำ้สาขา)
Name of rivers basins (numbers of tributaries)

พืน้ที ่(ตร.กม.)
Area (km3)

1 สาละวนิ (22)/Salawin (22) 19,106

2 โขงเหนอื (17)/North Khong (17) 17,435

3 โขงตะวนัออกเถยีงเหนอื (36)/Northest Khong (36) 47,162

4 ช ี(27)/Chi (27) 49,274

5 มลู (53)/Mun (53) 70,943

6 ปิง (30)/Ping (30) 34,472

7 วงั (11)/Wang (11) 10,789

8 ยม (19)/Yom (19) 23,996

9 น่าน (23)/Nan (23) 34,838

10 เจ้าพระยา (2)/Chao Phraya (2) 20,442

11 สะแกกรงั (6)/Sakae Krang (6) 4,911

12 ป่าสกั (11)/Pasak (11) 15,603

13 ท่าจนี (2)/Tha Chin (2) 13,446

14 แม่กลอง (17)/Mae Klong (17) 30,228

15 บางปะกง (10)/Bang Pakong (10) 20,303

16 โตนเลสาบ (3)/Tonle Sap (3) 4,148

17 ชายฝ่ังทะเลตะวนัออก (10)/East Coast Gulf (10) 13,123

18 เพชรบรุ/ีประจวบครีขีนัธ์ (9)/Phetchaburi/Prachuap Khiri Khan (9) 13,371

19 ภาคใต้ฝ่ังตะวนัออกตอนบน (19)/Peninsula/Upper East Coast (19) 29,182

20 ทะเลสาบสงขลา (6)/Thale Sap Songkla (6) 11,991

21 ภาคใต้ฝ่ังตะวนัออกตอนล่าง (7)/Peninsula/Lower East Coast (7) 10,605

22 ภาคใต้ฝ่ังตะวนัตก (13)/Peninsula/west East Coast (13) 19,733

กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม
กรมทรัพยากรน�้ำ
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แผนที่แสดงพ้ืนที่ชุ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญระหว่างประเทศ (Ramsar Site)

กองอนุรักษ์ทร้พยากรน�้ำ กรมทรัพยากรน�้ำ
กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

180/3 ถนนพระรามที่ 6 แขวงพญาไท เขตพญาไท กรุงเทพ 10400
ติดต่อสอบถาม : 0 2271 6157

Facebook : กองอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำกุดทิง
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.เมืองกาฬ จ.บึงกาฬ
เนื้อที่ : 13,750 ไร่ หรือ 2,200 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1926 (19 มิ.ย. 2552)
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พ้ืนที่ชุ่มน�้ำเขตห้ามล่าสัตว์ป่าบึงโขงหลง
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.เซกา
อ.บึงโขงหลง จ.บึงกาฬ
เนื้อที่ : 13,837 ไร่ หรือ 2,213.92 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1098 (5 ก.ค. 2544)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำแม่น�้ำสงครามตอนล่าง
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.ท่าอุเทน
อ.ศรีสงคราม จ.นครพนม
เนื้อที่ : 34,403375 ไร่ หรือ 5,50454 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 2420 (15 พ.ค. 2562)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำอุทยานแห่งชาติเขาสามร้อยยอด
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.กุยบุรี
อ.ปราณบุรี และ อ.สามร้อยยอด
จ.ประจวบคีรีขันธ์
เนื้อที่ : 43,075 ไร่ หรือ 6,892 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 2238 (8 ม.ค. 2551)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำศูนย์ศึกษาธรรมชาติกองทัพบก
(บางปู) 72 พรรษา มหาราชินี
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ. เมืองสมุทรปราการ
จ.สมุทรปราการ
เนื้อที่ : 9,252 ไร่ หรือ 1,480.32 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 2578 (25 มิ.ย. 2568)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำอุทยานแห่งชาติหมู่เกาะอ่างทอง
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต ต.อ่างทอง อ.เกาะสมุย จ.สุราษฎร์ธานี
เนื้อที่ : 63,750 ไร่ หรือ 10,200 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1184 (14 ส.ค. 2545)

พ้ืนที่ชุมน�้ำพรุควนขี้เสียน
ในเขตห้ามล่าสัตว์ป่าทะเลน้อย
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขตห้ามล่าสัตว์ป่า
ทะเลน้อยตอนเหนือของทะเลสาบสงขลา
เนื้อที่ : 3,085 ไร่ หรือ 493.6 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 948 (13 พ.ค. 2541)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำเกาะกระ
ที่ตั้งและขอบเขต : ตั้งอยู่ในจังหวัดนครศรีธรรมราช
เนื้อที่ : 2,337.5 ไร่ หรือ 374 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 2152 (12 ส.ค. 2556)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าเฉลิมพระเกียรติ
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ (พรุโต๊ะแดง)
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.เจาะไอร้อง
อ.เมืองนราธิวาส อ.ระแงะ อ.สุไหงโกลก และ
อ.สุโหงปาดี จ.นราธิวาส
เนื้อที่ : 125,625 ไร่ หรือ 20,100 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1102 (5 ก.ค. 2544)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำอุทยานแห่งชาติหาดเจ้าไหม-เขตห้ามล่าสัตว์ป่า
หมู่เกาะลิบง-ปากแม่น�้ำตรัง
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.สิเกา อ.ปะเหลียน และ อ.กันตัง จ.ตรัง
เนื้อที่ : 414,456.25 ไร่ หรือ 66,313 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1182 (14 ส.ค. 2545)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำปากแม่น�้ำกระบี่
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.เมืองกระบี่

และ อ.เหนือคลอง จ.กระบี่
เนื้อที่ : 133,119.625 ไร่ หรือ 21,299.14 เฮกตาร์

ล�ำดับที่ 1100 (5 ก.ค. 2544)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำอุทยานแห่งชาติอ่าวพังงา
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.เมือง อ.ตะกั่วทุ่ง อ.พังงา

เนื้อที่ : 250,000 ไร่ หรือ 40,000 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1185 (14 ส.ค. 2545)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำเกาะระ-เกาะพระทอง
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต จ.พังงา

เนื้อที่ : 122,800 ไร่ หรือ 19,648 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 2153 (12 ส.ค. 2556)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำอุทยานแห่งชาติแหลมสน ปากแม่น�้ำ
กระบุรี-ปากคลองกะเปอร์

ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.คุระบุรี จ.พังงา
อ.กะเปอร์ อ.เมืองระนอง และ อ.สุขส�ำราญ จ.ระนอง

เนื้อที่ : 762,787.5 ไร่ หรือ 122,046 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1183 (14 ส.ค. 2545)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำดอนหอยหลอด
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.เมือง จ.สมุทรสงคราม

เนื้อที่ : 546,875 ไร่ หรือ 87,500 เฮกตาร์
ล�ำดับที่ 1099 (5 ก.ค. 2544)

พ้ืนที่ชุ่มน�้ำเขตห้ามล่าสัตว์ป่าหนองบงคาย
ที่ตั้งและขอบเขต : อยู่ในเขต อ.เชียงแสน

อ.ดอยหลวง อ.แม่จัน และ อ.เวียงเชียงรุ้ง จ.เชียงราย
เนื้อที่ : 2,711.25 ไร่ หรือ 433.8 เฮกตาร์

ล�ำดับที่ 1101 (5 ก.ค. 2544)

ระดับชั้นความสูงจากระดับน�้ำทะเล (Elevation Classes)

เมตร

≤91 195 301 427 563 713 878 1074 ≤2569
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Map of Wetlands of International Importance (Ramsar Sites)

Wetlands of International Importance (Ramsar Sites)

Water Resources Conservation Division, Department of Water Resources, 	
Ministry of Natural Resources and Environment

180/3 Rama VI Road, Samsen Nai Subdistrict, Phaya Thai District, Bangkok 10400
Tel: 0 2271 6517

Facebook: Water Resources Conservation Division

Kut Ting Wetland
Location and Boundary: Mueang Bueng Kan 
District, Bueng Kan Province
Area: 13,750 rai or 2,200 hectares
Ramsar Site No. 1926 (June 19, 2009)
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Bung Khong Long Non-Hunting Area Wetland
Location and Boundary: Bung Khong Long 
District, Bueng Kan Province
Area: 13,837 rai or 2,213.92 hectares
Ramsar Site No. 1098 (July 5, 2001)

Lower Songkhram River Basin Wetland
Location and Boundary: Tha Uthen District and 
Si Songkhram District, Nakhon Phanom Province
Area: 344,033.75 rai or 55,045.4 hectares
Ramsar Site No. 2420 (May 15, 2019)

Khao Sam Roi Yot National Park Wetland
Location and Boundary: Kui Buri District, 
Sam Roi Yot District and Pran Buri District, 
Prachuap Khiri Khan Province
Area: 43,075 rai or 6,892 hectares
Ramsar Site No. 2238 (January 8, 2011)

Nature Education Center Wetland in Bang Pu 
Recreation Center (72nd Anniversary Nature 
Study Center)
Location and Boundary: Bang Pu Recreation 
Center, Samut Prakan Province
Area: 9,252 rai or 1,480.32 hectares
Ramsar Site No. 2578 (June 25, 2025)

Mu Ko Ang Thong National Park Wetland
Location and Boundaries: Located in Ang Thong 
Subdistrict, Ko Samui District, Surat Thani Province
Area: 63,750 rai (10,200 hectares)
Site No. 1184 (Designated on August 14, 2002)

Songkhla Lake Wetland and  
Thale Noi Non-Hunting Area
Location and Boundary: Songkhla Lake 
Basin and Thale Noi Non-Hunting Area
Area: 3,085 rai or 493.6 hectares
Ramsar Site No. 948 (November 13, 1998)

Ko Kra Wetland
Location and Boundaries: Located in 	
Nakhon Si Thammarat Province
Area: 2,337.5 rai (374 hectares)
Site No. 2152 (Designated on August 12, 2013)

Phru To Daeng Peat Swamp Forest Wetland
Location and Boundary: Su-ngai Kolok District, 
Tak Bai District and Mueang Narathiwat 
District, Narathiwat Province
Area: 125,625 rai or 20,100 hectares
Ramsar Site No. 1102 (July 5, 2001)

Had Chao Mai National Park – Mu Ko Libong Non-Hunting Area – 
Trang River Estuaries Wetland
Location and Boundary: Sikao District, Palian District and Kantang 
District, Trang Province
Area: 414,562.5 rai or 66,313 hectares
Ramsar Site No. 1182 (August 14, 2002)

Krabi Estuary Wetland
Location and Boundary: Mueang Krabi District 

and Nuea Khlong District, Krabi Province
Area: 133,119.625 rai or 21,299.14 hectares

Ramsar Site No. 1100 (July 5, 2001)

Ao Phang Nga National Park Wetland
Location and Boundary: Mueang Phang Nga District 

and Takua Thung District, Phang Nga Province
Area: 250,000 rai or 40,000 hectares
Ramsar Site No. 1185 (August 14, 2002)

Ko Ra – Ko Phra Thong Archipelago Wetland
Location and Boundary: Khura Buri District, 

Phang Nga Province
Area: 122,800 rai or 19,648 hectares

Ramsar Site No. 2153 (January 12, 2012)

Laem Son National Park - Kra Buri Estuary - Kapoe Canal 
Location and Boundaries: Located within Khura Buri 

District, Phang Nga Province, and Kapoe District, Mueang 
Ranong District, and Suk Samran District, Ranong Province

Area: 762,787.5 rai (122,046 hectares)
Site No. 1183 (Designated on August 14, 2002)

Don Hoi Lot Wetland
Location and Boundary: Mueang Samut 

Songkhram District, Samut Songkhram Province
Area: 546,875 rai or 87,500 hectares
Ramsar Site No. 1099 (July 5, 2001)

Nong Bong Khai Non-Hunting Area Wetland
Location and Boundary: Wiang Nuea Subdistrict, 

Chiang Saen District, Chiang Rai Province
Area: 2,711.25 rai or 433.8 hectares
Ramsar Site No. 1101 (July 5, 2001)

ระดับชั้นความสูงจากระดับน�้ำทะเล (Elevation Classes)

เมตร (meter)

≤91 195 301 427 563 713 878 1074 ≤2569
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สัดส่วนข้าราชการ ลูกจ้างประจ�ำ และพนักงานราชการ
ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568

Proportion of Civil Servants, Permanent Employees and Government Employees
Fiscal Year B.E. 2568 (2025)

ข้อมูลบุคลากร ณ วันที่ 30 กันยายน 2568
Personnel Information as of September 30, 2025

ประเภทบุคลากร
Personnel Category

จ�ำนวน (คน)
Number of Personnel (Person)

ปี 2568 
Year 2025

ร้อยละ 
Percentage

ข้าราชการ
Civil servants 1,244 64.32

ลูกจ้างประจ�ำ
Permanent employees 169 8.74

พนักงานราชการ
Government employees 521 26.94

รวม
Total 1,934 100.00

* กรอบอัตราก�ำลังพนักงานราชการทั้งหมด 1,182 อัตรา อัตรามีเงินค่าตอบแทน 521 อัตรา
* Total number of government employee positions: 1,182 positions
* Number of vacant government employee positions: 521 positions

พนักงานราชการ 521 คน
Government Employees

521 persons
(26.94%)

ลูกจ้างประจ�ำ 169 คน
Permanent Employees:

169 persons
(8.74%)

ข้าราชการ 1,244 คน
Civil Servants: 
1,244 persons

(64.32%)
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งบประมาณรายจ่ายประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568
Annual Budget Expenditure in the Fiscal Year 2025

รายการ 
Items

งบประมาณตาม 
พ.ร.บ. (บาท) 

Budget 
under the 

Appropriations 
Act (Baht)

งบสุทธิที่ได้รับ
หลังโอนเปลี่ยนแปลง 

(บาท) 
Net budget received 

after the budget 
transfer/change 

(baht)

ผลการใช้จ่าย
งบประมาณ 

(บาท)
Budget 

spending 
results (baht)

ร้อยละ
การใช้จ่าย
งบประมาณ 

Percentage of 
budget 

spending

งบบุคลากร 
Personnel Budget

683,783,700 683,783,700 704,716,600 103.06%

งบด�ำเนินงาน
Operating Budget 130,272,600 126,015,100 122,665,100 97.34%

งบลงทุน
Investment Budget

5,808,770,700 5,804,107,800 5,724,453,100 98.63%

งบรายจ่ายอื่น
Other Expenses

886,948,000 896,505,100 871,664,500 97.23%

งบเงินอุดหนุน
Subsidy Budget

40,164,800 39,528,100 39,528,000 100.00%

รวม
Total

7,549,939,800 7,549,939,800 7,463,027,300 98.85%

ข้อมูล ณ วันที่ 30 กันยายน 2568
Data as of September 30, 2025

ผลการใช้จ่ายงบประมาณ | Results of Budget Expenditures

ผลการใช้จ่ายงบประมาณ
Budget spending results

หน่วย : ล้านบาท
Unit : Million baht
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การเปรียบเทียบงบประมาณ ปี 2566 - 2568
Budget Comparison for the Fiscal Years 2023–2025

รายการ 
Items

งบประมาณ ตาม พ.ร.บ. (บาท)
Budget under the Appropriations Act (Baht)

ผลการเปรียบเทียบ
กับปีที่ผ่านมา

Comparison with the 
Previous Year

ปี 2566
Year 2023

ปี 2567
Year 2023

ปี 2568
Year 2023

เพ่ิม (+)/ลดลง (-) 
Increase (+)/
Decrease (-)

ร้อยละ
Percentage

งบบุคลากร 
Personnel Budget

700,754,000 703,803,200 683,783,700 -20,019,500 -2.84%

งบด�ำเนินงาน
Operating Budget

112,368,300 126,042,200 130,272,600 4,230,400 3.36%

งบลงทุน
Investment Budget

3,989,188,400 5,649,229,100 5,808,770,700 159,541,600 2.82%

งบรายจ่ายอื่น
Other Expenses

449,318,800 731,124,800 886,948,000 155,8232,000 21.31%

งบเงินอุดหนุน
Subsidy Budget

39,881,200 57,424,400 40,164,800 -17,259,600 -30.06%

รวมทั้งสิ้น
Total

5,291,510,700 7,267,623,700 7,549,939,800 282,316,100 3.88%

การเปรียบเทียบงบประมาณ  
ปี 2566 – 2568 

Budget Comparison for the 
Fiscal Years 2023–2025|

ปี 2566 (Year 2023) ปี 2567 (Year 2024) ปี 2568 (Year 2025)

งบบุคลากร 
Personnel Budget

งบด�ำเนินงาน
Operating Budget

งบลงทุน
Investment Budget

งบเงินอุดหนุน
Subsidy Budget

งบรายจ่ายอื่น
Other Expenses 

หน่วย : ล้านบาท
Unit : Million baht
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ผลการด�ำเนินงานตามมาตรการปรับปรุงประสิทธิภาพ 
ในการปฏิบัติราชการ ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568

Performance Base Potential Base คะแนนรวม สรุปผลการประเมิน

69.38
คะแนน

26.98
คะแนน

96.36
คะแนน ระดับดีมาก

ตัวชี้วัด
ค่าเป้าหมาย ค่า

น�้ำหนัก
ผลการด�ำเนินการ สถานะ

ขั้นต้น (50) ขั้นมาตรฐาน (75) ขั้นสูง (100)

องค์ประกอบที่ 1 การประเมินประสิทธิผลการด�ำเนินงาน (Performance Base) (ร้อยละ 70)

ตัวชี้วัดเชิงยุทธศาสตร์ส�ำคัญ (Strategic KPIs)

1.	ดัชนีสมรรถนะ

สิ่งแวดล้อม 

ในบริบทของ

ประเทศไทย  

(EPI Thailand)  

คะแนน EPI 

Thailand 71.80 

คะแนน EPI 

Thailand 74.40 

คะแนน EPI 

Thailand 77.00

5 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นมาตรฐาน

ผลการประเมิน EPI Thailand  

ปี 2568 มีค่าคะแนนเท่ากับ 

75.70 คะแนน มีค่าสูงขึ้นเมื่อ

เทยีบกบัปี 2567 (74.4 คะแนน) 

โดยเป็นคะแนนในวัตถุประสงค์ 

เชงินโยบายด้านอนามยัสิง่แวดล้อม  

57.2 คะแนน ด้านการ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

95.6 คะแนน และด้านความ

สมบูรณ์ของระบบนิเวศ 66.4

ค่าคะแนนที่ได้ : 87.50

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 4.38

 

ตัวชี้วัดขับเคลื่อนการบูรณาการร่วมกัน (Joint KPIs)

2. ความส�ำเร็จ

ในการเสริมสร้าง

ศักยภาพองค์กร

ปกครอง 

ส่วนท้องถิ่น 

ในการประเมิน

คุณภาพระบบ

ประปาหมู่บ้าน

• อปท. ได้รับ 

การเสริมสร้าง

ศักยภาพในการ

ประเมินคุณภาพ

ระบบประปาหมู่บ้าน

ผ่านกลไกการอบรม 

คิดเป็นร้อยละ 100

• จ�ำนวน อปท.  

ที่ระบบคุณภาพ

ประปาหมู่บ้าน 

ได้มาตรฐาน  

คิดเป็นร้อยละ 20

• จ�ำนวน อปท.  

ที่ระบบคุณภาพ

ประปาหมู่บ้าน 

ได้มาตรฐาน  

คิดเป็นร้อยละ 40

• จ�ำนวน อปท.  

ที่ระบบคุณภาพ

ประปาหมู่บ้าน 

ได้มาตรฐาน  

คิดเป็นร้อยละ 60

15 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นสูง

การติดตามผลการปรับปรุง

คุณภาพระบบประปาหมู่บ้านของ

องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่ 

ได้รับการเสริมสร้างฯ ประจ�ำปี 

งบประมาณ พ.ศ. 2567 พบว่า 

องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่

ระบบคุณภาพประปาหมู่บ้านได้

มาตรฐาน จ�ำนวน 303 แห่ง  

จากเป้าหมาย จ�ำนวน 310 แห่ง 

คิดเป็นร้อยละ 97.74

ค่าคะแนนที่ได้ : 100.00

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 15.00
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Performance Base Potential Base Total Scores Summary of Evaluation

69.38
Scores

26.98
Scores

96.36
Scores Level: Excellent

Results of the Implementation of Measures to Improve 
Public Sector Operational Efficiency for the Fiscal 
Year 2025

Indicators
Targets

Weight Performance Results Status
Basic (50) Standard (75) Advanced (100)

Component 1: Performance-based assessment (70 percent)

Strategic KPIs

1. Environmental 
Performance 
Index in the 
Context of 
Thailand  
(EPI Thailand)  

EPI Score Thailand 
71.80 

EPI Score 
Thailand 74.40 

EPI Score 
Thailand 77.00

5 Target Achievement: Standard 
Level
The EPI Thailand assessment 
result for the year 2025 
achieved a score of 75.70, which 
increased from the year 2024 
(74.4). The score consisted of 
the following components: 
• Environmental Health Policy 
Objective: 57.2 scores 
• Climate Change: 95.6 scores 
• Ecosystem Vitality: 66.4 scores
Actual Score Achieved: 87.50
Weighted Score: 4.38

 

Joint KPIs

2. Success in 
Enhancing the 
Capacity of Local 
Administrative 
Organizations in 
the Evaluation 
of Village Water 
Supply System 
Quality

• Local 
administrative 
organizations 
received capacity 
enhancement for 
the evaluation of 
village water supply 
system quality 
through training, 
accounting for 100 
percent.
• The number of 
local administrative 
organizations 
whose village water 
supply systems 
met the standards 
accounted for 20 
percent.

• The number 
of local 
administrative 
organizations 
whose village 
water supply 
systems met 
the standards 
accounted for 40 
percent.

• The number 
of local 
administrative 
organizations 
whose village 
water supply 
systems met 
the standards 
accounted for 
60 percent.

15 Target Achievement: 
Advanced Level
Monitoring results on the 
improvement of village water 
supply system quality of local 
administrative organizations that 
received capacity enhancement 
in Fiscal Year 2024 found 
that 303 local administrative 
organizations had village water 
supply systems meeting the 
standards, compared with the 
target of 310 organizations, 
accounting for 97.74 percent.
Actual Score Achieved: 100.00
Weighted Score: 15.00
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ตัวชี้วัด
ค่าเป้าหมาย ค่า

น�้ำหนัก
ผลการด�ำเนินการ สถานะ

ขั้นต้น (50) ขั้นมาตรฐาน (75) ขั้นสูง (100)

3. ความส�ำเร็จใน
การช่วยเหลอืและ
บรรเทาในภาวะ
วิกฤติน�้ำ

ร้อยละของ
ประชาชน/อปท.  
ในพื้นที่เป้าหมาย
ได้รับการช่วยเหลือ
และบรรเทาในภาวะ
วิกฤติน�้ำ คิดเป็น 
ร้อยละ 75 + ด�ำเนิน
การภายในเวลาที่
ก�ำหนด คิดเป็น 
ร้อยละ 50

ร้อยละของ
ประชาชน/อปท.  
ในพื้นที่เป้าหมาย
ได้รับการช่วยเหลือ
และบรรเทาใน
ภาวะวิกฤติน�้ำ  
คิดเป็นร้อยละ 
100 + ด�ำเนินการ
ภายในเวลา 
ที่ก�ำหนด  
คิดเป็นร้อยละ 75

ร้อยละของ
ประชาชน/อปท.  
ในพื้นที่เป้าหมาย
ได้รับการช่วย
เหลือและบรรเทา
ในภาวะวิกฤติน�้ำ  
คิดเป็นร้อยละ 
100 + ด�ำเนนิการ
ภายในเวลา 
ที่ก�ำหนด  
คิดเป็นร้อยละ 
100

10 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นสูง
ประชาชนในพื้นที่เป้าหมายได้รับ 
การช่วยเหลือและบรรเทาใน
ภาวะวิกฤติน�้ำ จ�ำนวน 719,191 
ครวัเรอืน ประกอบด้วย ด้านภยัแล้ง 
จ�ำนวน 249,550 ครัวเรือน และ
ด้านน�้ำท่วม จ�ำนวน 469,641 
ครวัเรอืน จากเป้าหมาย 435,000 
ครัวเรือน คิดเป็นร้อยละ 165.33 
พร้อมทั้งส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 
1 - 11 ได้รับการรับค�ำร้องขอ 
ของประชาชน/อปท. ที่ประสบ 
ภัยแล้งและอทุกภยั จ�ำนวน 262  
ค�ำร้องขอ โดยสามารถตอบสนอง
ต่อค�ำร้องขอได้ภายในเวลาที่
ก�ำหนด  จ�ำนวน 262 ค�ำร้องขอ  
คิดเป็นร้อยละ 100
ค่าคะแนนที่ได้ : 100.00
คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 10.00

  

4.	ความส�ำเร็จ

ของการขึ้น

ทะเบียนพื้นที่ 

ชุ่มน�้ำ

•	สรุปข้อมูล 

เพื่อขึ้นทะเบียนพื้นที่

ชุ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญ

ระหว่างประเทศหรือ 

Ramsar Site

•	เสนอคณะท�ำงาน
วิชาการพื้นที่ชุ่มน�้ำ

•	เสนอคณะ
ท�ำงานวิชาการ
พื้นที่ชุ่มน�้ำ
พิจารณาเหน็ชอบ
•	เสนอคณะ
อนุกรรมการการ
จัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำ
•	เตรียมหนังสือ
เสนอเรื่องไปยัง 
สลค. เพื่อเสนอ
คณะรัฐมนตรี

10 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นสูง
กรมทรพัยากรน�ำ้ ได้ด�ำเนนิการ ดังนี้
1.	คณะท�ำงานวชิาการพืน้ทีชุ่ม่น�ำ้  
มีมติเห็นชอบการเสนอพื้นที่
ชุ่มน�้ำเพื่อขึ้นทะเบียนเป็นพื้นที่
ชุ่มน�้ำทีม่ีความส�ำคัญระหว่าง
ประเทศ (Ramsar Site) จ�ำนวน 
2 แห่ง ได้แก่ (1) พื้นที่ชุ่มน�้ำ
ศูนย์ศึกษาธรรมชาติกองทัพบก 
เฉลิมพระเกียรติ 72 พรรษามหา
ราชินี และ (2) พื้นที่ชุ่มน�้ำแม่น�้ำ
อิงตอนล่าง เมือ่วนัองัคารที ่1 
เม.ย.2568
2. คณะอนุกรรมการการจัดการ
พื้นที่ชุ่มน�้ำ มีมติเห็นชอบการ
เสนอพื้นที่ชุ่มน�้ำเพื่อขึ้นทะเบียน
เป็นพื้นที่ชุ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญ
ระหว่างประเทศ (Ramsar Site) 
จ�ำนวน 2 แห่ง ได้แก่ (1) พื้นที่ชุ่ม
น�้ำศูนย์ศึกษาธรรมชาติกองทัพบก  
เฉลิมพระเกียรติ 72 พรรษา 
มหาราชินี และ (2) พื้นที่ชุ่มน�้ำ
แม่น�้ำอิงตอนล่าง เมื่อวันพุธที่ 23 
เมษายน 2568
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Indicators
Targets

Weight Performance Results Status
Basic (50) Standard (75) Advanced (100)

3. Success 
in Providing 
Assistance and 
Relief for Water 
Crisis Situations

The percentage 
of people/local 
administrative 
organizations in 
the target areas 
receiving assistance 
and relief for water 
crisis situations 
accounted for 75 
percent or more, 
and operations 
were carried 
out within the 
specified timeframe, 
accounting for 50 
percent.

The percentage 
of people/local 
administrative 
organizations 
in the target 
areas receiving 
assistance and 
relief for water 
crisis situations 
accounted for 
100 percent 
or more, and 
operations were 
carried out within 
the specified 
timeframe, 
accounting for 75 
percent.

The percentage 
of people/local 
administrative 
organizations 
in the target 
areas receiving 
assistance and 
relief for water 
crisis situations 
accounted for 
100 percent 
or more, and 
operations 
were carried 
out within 
the specified 
timeframe, 
accounting for 
100 percent.

10 Target Achievement: 
Advanced Level
People in the target areas 
received assistance and relief 
for water crisis situations in both 
drought and flood conditions, 
totaling 719,191 households, 
consisting of 249,550 households 
affected by drought and 
469,641 households affected 
by flooding, compared with the 
target of 435,000 households, 
accounting for 165.33 percent. 
In addition, the Water Resources 
Offices 1 - 11 received 262 
requests for assistance from 
people/local administrative 
organizations affected by 
drought and flood disasters, and 
all requests were responded to 
within the specified timeframe, 
totaling 262 requests, 
accounting for 100 percent.
Actual Score Achieved: 100.00
Weighted Score: 10.00

  

4. Success in the 
Registration of 
Wetlands

• Compile 
information for 
the registration 
of wetlands of 
international 
importance (Ramsar 
Sites)

• Submit the 
proposal to 
the Wetland 
Technical Working 
Group

• Submit the 
proposal to 
the Wetland 
Technical 
Working Group for 
consideration 
and approval
• Submit the 
proposal to the 
Subcommittee 
on Wetland 
Management
• Prepare 
an official 
submission to 
the Cabinet 
Secretariat 
for further 
submission to 
the Cabinet

10 Target Achievement: 
Advanced Level
The Department of Water 
Resources carried out the 
following actions:
1. The Wetland Technical 
Working Group resolved to 
approve the proposal of two 
wetlands for registration as 
Wetlands of International 
Importance (Ramsar Sites), 
namely: (1) the Army Natural 
Study Center Wetland in Honor 
of Her Majesty the Queen’s 72nd 

Birthday Anniversary; and
(2) the Lower Ing River Wetland,
on Tuesday, April 1, 2025.
2. The Subcommittee on 
Wetland Management resolved 
to approve the proposal of 
two wetlands for registration 
as Wetlands of International 
Importance (Ramsar Sites), 
namely: (1) the Army Natural 
Study Center Wetland in Honor 
of Her Majesty the Queen’s 72nd 
Birthday Anniversary; and 
(2) the Lower Ing River Wetland, 
on Wednesday, April 23, 2025.
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ตัวชี้วัด
ค่าเป้าหมาย ค่า

น�้ำหนัก
ผลการด�ำเนินการ สถานะ

ขั้นต้น (50) ขั้นมาตรฐาน (75) ขั้นสูง (100)

3. กรมทรัพยากรน�้ำได้เสนอพื้นที่

เพื่อขึ้นทะเบียนพื้นที่ชุ่มน�้ำที่มี

ความส�ำคัญระหว่างประเทศหรือ 

Ramsar Site จ�ำนวน 2 พื้นที่ 

ดังนี้ 

    3.1 พื้นที่ชุ่มน�้ำอิงตอนล่าง 

(ไม่ได้อยู่ในทะเบียนพื้นที่ชุ่มน�้ำ

ระดับนานาชาติหรือชาติ) ได้จัด

ท�ำหนังสือน�ำเสนอรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อม เพื่อเสนอคณะ

รัฐมนตรีพิจารณาเห็นชอบ

ให้พื้นที่ชุ่มน�้ำแม่น�้ำอิงตอนล่าง

ขึ้นทะเบียนเป็นพื้นที่ชุ่มน�้ำระดับ

นานาชาติต่อไป 

    3.2 ศูนย์ศึกษาธรรมชาติ

กองทพับก (บางป)ู เฉลมิพระเกยีรติ 

72 พรรษา มหาราชินี จังหวัด

สมุทรปราการ ซึ่งเป็นพื้นที่ที่ใน

รายนามทะเบียนชุ่มน�้ำระดับ

นานาชาติหรือชาติที่คณะรัฐมนตรี

พิจารณาแล้ว จึงได้จัดหนังสือ

เสนอส�ำนักเลขาธิการอนุสัญญาว่า

ด้วยพื้นที่ชุ่มน�้ำแล้ว

ค่าคะแนนที่ได้ : 100.00

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 10.00

 

ตัวชี้วัดตามภารกิจ (Functional KPIs)

5. ระดับความ

ส�ำเร็จของการ

ประกาศ 

แจ้งเตือนภัย

ล่วงหน้าได้ทัน

เหตุการณ์ 

น�้ำท่วมและน�้ำป่า

ไหลหลาก

• สถานีเตือนภัยล่วง

หน้า (Early Waring) 

เชื่อมโยงข้อมูลพร้อม 

ใช้งาน ร้อยละ 75

• สถานีเตือนภัย

ล่วงหน้า (Early 

Waring) เชื่อมโยง

ข้อมูลพร้อม 

ใช้งาน ร้อยละ 80

• สถานีเตือนภัย

ล่วงหน้า (Early 

Waring) เชื่อมโยง

ข้อมูลพร้อม 

ใช้งาน ร้อยละ 85

15 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นสูง

การบ�ำรุงรักษาระบบเตือนภัย 

ล่วงหน้า (Early Warning 

System: EWS) ด้านน�้ำให้มี 

ความพร้อมในการใช้งาน 1,834 

สถานี จากสถานีทั้งหมด 2,156 

สถานี  คิดเป็นร้อยละ 85.06 ของ

จ�ำนวนสถานีทั้งหมด

ค่าคะแนนที่ได้ : 100.00

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 15.00
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Indicators
Targets

Weight Performance Results Status
Basic (50) Standard (75) Advanced (100)

3. The Department of Water 
Resources proposed two 
wetlands for registration as 
Wetlands of International 
Importance (Ramsar Sites),  
as follows:
3.1 The Lower Ing River Wetland 
(which has not yet been 
listed as an internationally or 
nationally registered wetland 
site). An official submission 
was prepared for the Minister 
of Natural Resources and 
Environment for further 
submission to the Cabinet for 
consideration and approval of 
the registration of the Lower Ing 
River Wetland as a Wetland of 
International Importance.
3.2 The Army Natural Study 
Center (Bang Pu) in Honor of 
Her Majesty the Queen’s 72nd 
Birthday Anniversary, Samut 
Prakan Province, which had 
already been included in 
the list of internationally or 
nationally registered wetlands 
considered by the Cabinet. An 
official submission was therefore 
prepared and submitted to the 
Secretariat of the Convention on 
Wetlands.
Actual Score Achieved: 100.00
Weighted Score: 10.00

 

Functional KPIs

5. Level of 
Success in 
Issuing Timely 
Early Warning 
Notifications for 
Floods and Flash 
Floods

• Early Warning 
stations with 
connected and 
operational data 
systems accounted 
for 75 percent.

• Early Warning 
stations with 
connected and 
operational 
data systems 
accounted for 80 
percent.

• Early Warning 
stations with 
connected and 
operational 
data systems 
accounted for 
85 percent.

15 Target Achievement: 
Advanced Level
Maintenance of the Early 
Warning System (EWS) for water-
related disasters was carried out 
to ensure operational readiness 
at 1,834 stations out of a total 
of 2,156 stations, accounting for 
85.06 percent of all stations.
Actual Score Achieved: 100.00
Weighted Score: 15.00
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ตัวชี้วัด
ค่าเป้าหมาย ค่า

น�้ำหนัก
ผลการด�ำเนินการ สถานะ

ขั้นต้น (50) ขั้นมาตรฐาน (75) ขั้นสูง (100)

6. ความส�ำเร็จ 

ของการพัฒนา

แหล่งน�้ำและ

ระบบกระจายน�ำ้

เพื่อสนับสนุน

ภาคการเกษตร

และรักษาระบบ

นิเวศ

• พัฒนาแหล่งน�้ำแล้ว

เสร็จตามแผนคิดเป็น

ร้อยละ 50

• พัฒนาแหล่งน�้ำ 

แล้วเสร็จตามแผน  

คิดเป็นร้อยละ 100 

+ ปริมาณน�้ำ 

เพิ่มขึ้น 85.12 

ล้าน ลบ.ม. พื้นที่

ได้รับประโยชน์ 

111,416 ไร่ และ

ครัวเรือนได้รับ

ประโยชน์ 46,883 

ครวัเรอืน

• พัฒนาแหล่งน�้ำ

ได้ปริมาณน�้ำ 

เพิ่มขึ้นเกินกว่า

เป้าหมาย คิดเป็น

ร้อยละ 2

15 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นสูง

เป้าหมายการพัฒนาแหล่งน�้ำและ

ระบบกระจายน�้ำ ปีงบประมาณ 

พ.ศ. 2568 จ�ำนวน 231 แห่ง  

ปรับลดเป้าหมายตามเงื่อนไข 

จ�ำนวน 56 แห่ง ดังนั้น เป้าหมาย

ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 เป็น

จ�ำนวน 175 แห่ง โดยผลการ

ด�ำเนินการพัฒนาแหล่งน�้ำและ

ระบบกระจายน�้ำแล้วเสร็จและ

เป็นไปตามแผน จ�ำนวน 175 แห่ง 

ปริมาณน�้ำเพิม่ขึน้ จ�ำนวน 60.00 

ล้าน ลบ.ม. พื้นที่ได้รับประโยชน์ 

80,886 ไร่ และครัวเรือนได้รับ

ประโยชน์ 31,571 ครัวเรือน  

คิดเป็นร้อยละ 100 พร้อมทั้งมี

การพัฒนาแหล่งน�้ำนอกเหนือ

จากที่ได้รับงบประมาณรายจ่าย

ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 

โดยมีจ�ำนวนแหล่งน�้ำที่พัฒนาแล้ว

เสร็จ 209 แห่ง รวมปริมาณน�้ำ

เพิ่มขึ้น 1.80 ล้าน ลบ.ม.  

คดิปรมิาณน�ำ้เพิม่ขึน้ร้อยละ 2.11

ค่าคะแนนที่ได้ : 100.00

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 15.00

  

องค์ประกอบที่ 2 การประเมินศักยภาพในการด�ำเนินงาน (Potential Base) (ร้อยละ 30)

7. คะแนนการ

ประเมินสถานะ

ของหน่วยงาน

ในการเป็นระบบ

ราชการ 4.0 

(PMQA 4.0)

300 คะแนน 400 คะแนน 470 คะแนน 10 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นมาตรฐาน

ผลคะแนนการประเมินสถานะ

ของหน่วยงานในการเป็นระบบ

ราชการ 4.0 (PMQA 4.0) เท่ากับ 

446.67 คะแนน

ค่าคะแนนที่ได้ : 91.67

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 9.17

  

8. ระดับความ

พร้อมรัฐบาล

ดิจิทัลหน่วยงาน 

ภาครัฐของ

ประเทศไทย

มจี�ำนวน Pillar  

ระดับ 3 ข้ึนไป  

อย่างน้อย  

6 Pillar

มจี�ำนวน Pillar 

ระดับ 3 ข้ึนไป 

อย่างน้อย  

7 Pillar

มจี�ำนวน Pillar 

ระดบั 4 ขึน้ไป 

อย่างน้อย  

3 Pillar และไม่มี 

Pillar ที่ต�่ำกว่า

ระดับ 3

5 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นสูง 

Pillar ระดับ 4 ขึ้นไป 6 Pillars 

และไม่มี Pillar ที่ต�่ำกว่าระดับ 3

ค่าคะแนนที่ได้ : 100.00

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 5
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Indicators
Targets

Weight Performance Results Status
Basic (50) Standard (75) Advanced (100)

6. Success in the 
Development of 
Water Sources 
and Water 
Distribution 
Systems to 
Support the 
Agricultural 
Sector and 
Maintain 
Ecosystems

• Water source 
development 
projects completed 
according to the 
plan accounted for 
50 percent.

• Water source 
development 
projects 
completed 
according to the 
plan accounted 
for 100 percent, 
with an increase 
in water volume 
of 85.12 million 
cubic meters, 
benefiting 
111,416 rai of 
area and 46,883 
households.

• Water source 
development 
achieved an 
increase in 
water volume 
exceeding the 
target by 2 
percent.

15 Target Achievement: 
Advanced Level
The target for the development 
of water sources and water 
distribution systems for Fiscal 
Year 2025 was 231 projects. 
The target was reduced by 56 
projects in accordance with the 
specified conditions. Therefore, 
the adjusted target for Fiscal 
Year 2025 was 175 projects.
The implementation results 
showed that 175 water source 
and water distribution system 
development projects were 
completed according to the 
plan, resulting in an increase 
in water volume of 60.00 
million cubic meters, benefiting 
80,886 rai of area and 31,571 
households, accounting for 100 
percent of the target.
In addition, water source 
development projects beyond 
those funded under the Fiscal 
Year 2025 annual budget were 
also implemented, with 209 
projects completed, resulting 
in an additional water volume 
increase of 1.80 million cubic 
meters, equivalent to 2.11 
percent above the target.
Actual Score Achieved: 100.00
Weighted Score: 15.00

  

Component 2: Operational Potential Assessment (Potential-Based) (30%) 

7. PMQA 4.0 
Assessment 
Score of the 
Government 
Agency Status

300 scores 400 scores 470 scores 10 Target Achievement:  
Standard Level 
The assessment score of the 
government agency status under 
the Public Sector Management 
Quality Award 4.0 (PMQA 4.0) 
was 446.67 scores. 
Actual Score Achieved: 91.67
Weighted Score: 9.17

  

8. Digital 
Government 
Readiness Level 
of Public Sector 
Agencies in 
Thailand

At least 6 pillars 
achieved Level 3 or 

above

At least 7 pillars 
achieved Level 3 

or above

At least 3 pillars 
achieved Level 
4 or above, and 

no pillar was 
below Level 3.

5 Target Achievement: 
Advanced Level  
Six pillars achieved Level 4 or 
above, and no pillar was below 
Level 3.
Actual Score Achieved: 100.00
Weighted Score: 5.00
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ตัวชี้วัด
ค่าเป้าหมาย ค่า

น�้ำหนัก
ผลการด�ำเนินการ สถานะ

ขั้นต้น (50) ขั้นมาตรฐาน (75) ขั้นสูง (100)

9. คะแนนความ

พร้อมรัฐบาล

ดิจิทัลหน่วย

งานภาครัฐของ

ประเทศไทย

คะแนนที่ดีที่สุด  

(ปี 66 – 67)  

– 10 คะแนน

คะแนนที่ดีที่สุด 

(ปี 66 – 67) 

สูงกว่าคะแนน 

ที่ดีที่สุด  

(ปี 66 – 67)

5 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นสูง

มีผลการส�ำรวจระดับความพร้อม

รัฐบาลดิจิทัลหน่วยงานภาครัฐ  

เท่ากับ 88.65 คะแนน

ค่าคะแนนที่ได้ : 100.00

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 5

  

10. คะแนน EIT 

Public

84.44 

คะแนน

89.44

คะแนน

94.44

คะแนน

5 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นมาตรฐาน

มีผลคะแนน EIT Public  

เท่ากับ 93.84 คะแนน

ค่าคะแนนที่ได้ : 97.00

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 4.85

  

11. คะแนน EIT 

Survey

83.52

คะแนน

88.52

คะแนน

93.52

คะแนน

5 บรรลุเป้าหมาย : ขั้นต้น

มีผลคะแนน EIT Survey  

เท่ากับ 85.37 คะแนน

ค่าคะแนนที่ได้ : 59.25

คะแนนถ่วงน�้ำหนัก : 2.96

  

ค�ำอธิบาย : เกณฑ์การประเมินระดับส่วนราชการ แบ่งเกณฑ์การประเมินเป็น 3 ระดับ ดังนี้

หมายถึง ระดับดีมาก มีคะแนนอยู่ระหว่าง 90.00 - 100.00 คะแนน

หมายถึง ระดับดี มีคะแนนอยู่ระหว่าง 60.00 - 89.99 คะแนน

หมายถึง ระดับพอใช้ มีคะแนนต�่ำกว่า 60.00  คะแนน

กรมทรพัยากรน�ำ้ | รายงานประจ�ำป ี256858



Indicators
Targets

Weight Performance Results Status
Basic (50) Standard (75) Advanced (100)

9. Digital 
Government 
Readiness Score 
of Public Sector 
Agencies in 
Thailand

Best score achieved 
during Fiscal Years 
2023–2024 – 10 
scores

Best score 
achieved during 
Fiscal Years 
2023–2024

Higher than 
the best score 
achieved during 
Fiscal Years 
2023–2024

5 Target Achievement: 
Advanced Level
The Digital Government 
Readiness assessment result 
of the government agency was 
88.65 scores.
Actual Score Achieved: 100.00
Weighted Score: 5.00

  

10. EIT Public 
Score

84.44 
scores

89.44
scores

94.44
scores

5 Target Achievement: Standard 
Level
The EIT Public assessment score 
was 93.84 points.
Actual Score Achieved: 97.00
Weighted Score: 4.85

  

11. EIT Survey 
Score

83.52
scores

88.52
scores

93.52
scores

5 Target Achievement: Basic 
Level 
The EIT Survey assessment 
score was 85.37 points. 
Actual Score Achieved: 59.25
Weighted Score: 2.96

  

Explanation: The assessment criteria for government agencies are divided into three levels as follows: 

Excellent = Score between 90.00 – 100.00 points

Good  = Score between 60.00 – 89.99 points

Fair  = Score lower than 60.00 points

Department of Water Resources | Annual Report 2025 59



	 กรมทรัพยากรน�้ำเข ้าร ่วมการประเมินคุณธรรม

และความโปร่งใสในการด�ำเนินงานของหน่วยงานภาครัฐ  

(หรอื การประเมิน ITA) ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 

ตามแนวทางและเครื่องมือการประเมินตามที่ส�ำนักงาน 

ป.ป.ช. ก�ำหนด ซึ่งประกอบด้วย 

	 สว่นที ่1	 แบบวัดการรับรู ้ของผู ้มีส ่วนได้ส ่วนเสีย 

ภายใน (Internal Integrity and Transparency 

Assessment) หรือแบบวัด IIT 

	 ส่วนที ่2	 แบบวัดการรับรู ้ของผู ้มีส ่วนได้ส ่วนเสีย

ภายนอก (External Integrity and Transparency 

Assessment) หรือแบบวัด EIT 

	 ส่วนที่ 3	 แบบวัดการเป ิด เผยข ้อมูลสาธารณะ  

(Open Data Integrity and Transparency Assessment) 

หรือแบบวัด OIT 

ผลการประเมิน ITA ในภาพรวม
	 กรมทรัพยากรน�้ ำ ได ้คะแนน 95.79 คะแนน  

(อยู่ในระดับ ผ่านดี)

	 The Department of Water Resources 

participated in the Integrity and Transparency 

Assessment of Public Sector Agencies (ITA) for 

the Fiscal Year 2025 in accordance with the 

assessment guidelines and tools prescribed by 

the National Anti-Corruption Commission which 

consisted of the following components:

	 - Part 1: Internal Integrity and Transparency 

Assessment (IIT)

	 - Part 2: External Integrity and Transparency 

Assessment (EIT)

	 - Part 3: Open Data Integrity and Transparency 

Assessment (OIT) 

Overall ITA Assessment Results
	 The Department of Water Resources received 

a score of 95.79 points and was rated at the Pass 

with Distinction level.

ผลการประเมินคุณธรรมและความโปร่งใสในการด�ำเนินงาน
ของหน่วยงานภาครัฐ (Integrity and Transparency 
Assessment : ITA) ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568  
ของกรมทรัพยากรน�้ำ
Results of the Integrity and Transparency Assessment of  
Government Agencies for the Fiscal Year 2025 of the  
Department of Water Resources

ต้องปรับปรุงโดยด่วน
ผ่าน
ผ่านดีเยี่ยม

95.79 (ผ่านดี)

ต้องปรับปรุง
ผ่านดี

95.79 (Pass with Distinction)

Requires Urgent Improvement 
Pass
Excellent

Requires Improvement
Pass with Distinction

Overall Assessment Resultsผลการประเมินในภาพรวม
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ผลการประเมินรายเครื่องมือ
แบบวัด IIT ได้คะแนนเฉลี่ย 96.37 คะแนน

แบบวัด EIT ส่วนที่ 1 ได้คะแนนเฉลี่ย 93.84 คะแนน

แบบวัด EIT ส่วนที่ 2 ได้คะแนนเฉลี่ย 85.37 คะแนน

แบบวัด OIT ได้คะแนนเฉลี่ย 100.00 คะแนน

Assessment Results by Assessment 
Tool
IIT Assessment: Average score of 96.37 points

EIT Assessment (Part 1): Average score of 93.84 points

EIT Assessment (Part 2): Average score of 85.37 points

OIT Assessment: Average score of 100.00 points

ผลการประเมินรายตัวชี้วัด
Assessment Results by Indicator

EIT, Part 1
EIT, ส่วนที่ 1IIT

100

75

50

25

0

IIT EIT ส่วนที่ 1 EIT ส่วนที่ 2 OIT
EIT, Part 1 EIT, Part 2

OIT
EIT, Part 2
EIT, ส่วนที่ 2

ตัวชี้วัดที่ 
Indicators

รายละเอียดตัวชี้วัด Details of indicators
คะแนน
Scores

1 การปฏิบัติหน้าที่ Performance of Duties 97.29

2 การใช้งบประมาณ Budget Utilization 97.36

3 การใช้อ�ำนาจ Exercise of Authority 98.99

4 การใช้ทรัพย์สินของราชการ Use of Government Property 92.01

5 การแก้ไขปัญหาการทุจริต Resolution of Corruption Issues 96.19

6 คุณภาพการด�ำเนินงาน Quality of Operations 92.47

7 ประสิทธิภาพการสื่อสาร Communication Efficiency 88.94

8 การปรับปรุงการท�ำงาน Work Improvement 87.40

9 การเปิดเผยข้อมูล Information Disclosure 100.00

10 การป้องกันการทุจริต Corruption Prevention 100.00
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	 การอ นุรั กษ ์  ฟ ื ้ นฟู  และพัฒนาทรัพยากรน�้ ำ

สาธารณะ และพื้นที่ชุ ่มน�้ำ เป ็นบทบาทภารกิจใหม่ 

ซึ่งการด�ำเนินงานมุ่งเน้นการขับเคลื่อนตามเจตนารมณ์

ของพระราชบญัญตัทิรพัยากรน�ำ้ พ.ศ. 2561 ตามมาตรา 78 

หมวด 6 ว่าด้วยการอนุรักษ์และพัฒนาทรัพยากรน�้ำ

สาธารณะ มีเป้าหมายเพื่อให้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ

และพื้นที่ชุ ่มน�้ำได้รับการอนุรักษ์ ฟื ้นฟูแบบมีส่วนร่วม  

การพัฒนาเคร่ืองมือและกลไกบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ  

รวมถึงการวิจัย และนวัตกรรม ด�ำเนินการในการก�ำหนด

หลักเกณฑ์ มาตรการ เพื่อการอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ

สาธารณะ และบังคับใช้กฎหมายว่าด้วยทรัพยากรน�้ำ 

ควบคู่ไปกับการอนุรักษ์ ฟื้นฟู ทรัพยากรน�้ำสาธารณะและ

พื้นที่ชุ่มน�้ำทั่วประเทศ โดยขับเคลื่อนผ่านกลยุทธ์ในการ

ด�ำเนินงาน ดังนี้ 

	 1)	การก�ำหนดหลักเกณฑ์มาตรการ กฎหมาย ระเบียบ 

และความร่วมมือระหว่างประเทศ

		  (1) มาตรการอนุรักษ์ ฟื ้นฟู พื้นที่ชุ ่มน�้ำตามมติ

คณะรัฐมนตรี

		  (2) พระราชบัญญัติทรัพยากรน�้ำ พ.ศ. 2561 

มาตรา 78 และกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

		  (3)	อนุสัญญาว่าด้วยพื้นที่ชุ ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญ

ระหว่างประเทศ

ผลการด�ำเนินงานตามประเด็นยุทธศาสตร์กรมทรัพยากรน�้ำ
ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568
Performance Results under the Strategic Issues of the 
Department of Water Resources for the Fiscal Year 2025

ประเด็นยุทธศาสตร์ที่      Strategic Issue1
ก�ำกับ ควบคุม อนุรักษ์และพัฒนาทรัพยากรน�้ำสาธารณะ และพ้ืนที่ชุ่มน�้ำ
Supervision, Regulation, Conservation and Development of Public Water Resources 

and Wetlands

	 The conservat ion, rehabil i tat ion, and 
development of public water resources and 
wetlands constitute a new mission of the 
Department. The implementation focuses on 
driving forward the intent of the Water Resources 
Act B.E. 2561 (2018), particularly Section 78 
under Chapter 6 concerning the conservation 
and development of public water resources. The 
objective is to ensure that public water resources 
and wetlands are conserved and rehabilitated 
through participatory approaches, together with 
the development of management tools and 
mechanisms, including research and innovation. 
The Department has undertaken actions to 
establish criteria and measures for public water 
resources conservation and to enforce water 
resources laws in parallel with the conservation 
and rehabilitation of public water resources 
and wetlands nationwide through the following 
implementation strategies:
	 1)	 Establishment of Criteria, Measures, Laws, 
Regulations, and International Cooperation
		  (1) Measures for wetland conservation 
and rehabilitation in accordance with Cabinet 
resolutions	
		  (2)	The Water Resources Act B.E. 2561 
(2018), Section 78, and related laws	  
		  (3)	The Convention on Wetlands of 
International Importance
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	 2)	กลไกลขับเคลื่อนการบริหารจัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำ

		  (1)	คณะท�ำงานวิชาการพื้นที่ชุ่มน�้ำ

		  (2)	คณะอนุกรรมการบริหารจัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำ

		  (3)	คณะกรรมการพื้นที่ชุ่มน�้ำจังหวัด

		  (4)	ผูแ้ทนประเทศไทยในการประชมุระหว่างประเทศ

	 3)	ระดับหน่วยงาน (ผู้ปฏิบัติ)

		  (1)	การติดตามสถานภาพพื้นที่ชุ ่มน�้ำและจัดท�ำ

รายงาน

		  (2)	ด�ำเนินการตามมาตรการอนุรักษ์ ฟื้นฟู พื้นท่ี

ชุ่มน�้ำ และการแก้ไขปัญหาด้วย NbS (แนวทางการแก้

ปัญหาที่อาศัยธรรมชาติเป็นพื้นฐาน)

		  (3)	ด�ำเนินการตามแนวทางป้องกันและแก้ไขผลก

ระทบจาก Climate Change

	 4)	การสนับสนุน

		  (1)	การเผยแพร่ความรู ้ (CEPA) การเสริมสร้าง

ความตระหนักของผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทั้งหมดในการอนุรักษ์

และใช้ประโยชน์พื้นที่ชุ่มน�้ำอย่างชาญฉลาด

		  (2)	การให้ค�ำแนะน�ำการใช้พื้นที่ชุ ่มน�้ำอย่างชาญ

ฉลาดกรอบแนวคิดส�ำหรับการใช้พื้นที่ชุ ่มน�้ำอย่างชาญ

ฉลาดและการรักษาลักษณะทางนิเวศ

		  (3)	การเสนอพื้นที่ชุ ่มน�้ำเป็นแรมซาร์ (Ramsar 

Convention) “แรมซาร์ไซต์ หรือพื้นที่ชุ ่มน�้ำที่มีความ

ส�ำคัญระหว่างประเทศ ในการประชุม COP 14 ได้มีการ

รับรอง อ�ำเภอศรีสงคราม จังหวัดนครพนม เป็นเมืองพื้นที่

ชุ่มน�้ำ จึงได้เข้าร่วมเป็นภาคีสมาชิกของ Wetland City 

Network ซึ่งมีศูนย์แรมซาร์เอเชียตะวันออกเป็นส�ำนักงาน

เลขานุการ และในประเทศไทยได้ประกาศให้ศูนย์ศึกษา

ธรรมชาติกองทัพบก (บางปู) เฉลิมพระเกียรติ 72 พรรษา 

มหาราชินี จว.ส.ป. ได้รับการรับรองขึ้นทะเบียนเป็นพื้นที่

ชุ ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญระหว่างประเทศ (Ramsar Site) 

เป็นล�ำดับที่ 2,578 ของโลก และเป็นล�ำดับที่ 16 ของ

ประเทศไทย ซ่ึงด�ำเนินการตามอนุสัญญาว่าด้วยพื้นที่

ชุ ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญในระดับนานาชาติ ปัจจุบันมีภาคี

อนุสัญญาทั้งสิ้น 172 ประเทศ

	 ในปี 2568 มีผลการด�ำเนินงานที่ส�ำคัญ ดังนี้

	 2)	 Mechan i sms  fo r  D r i v i n g  Wet l a n d 
Management	
		  (1)	Wetland Technical Working Group	  
		  (2)	Wetland Management Subcommittee	 
		  (3)	Provincial Wetland Committees	  
		  (4)	Tha i l a nd ’ s  r ep r e s en t a t i v e s  a t 
international meetings
	 3) Operational Level	  
 		  (1)	Monitor ing wetland statu s  and  
preparing reports	  
 		  (2)	 Implementing wetland conservation 
and rehabilitation measures and applying 
Nature-based Solutions (NbS)	  
 		  (3)	 Implement ing measures for  the 
prevention and mitigation of climate change 
impacts
	 4) Supporting Measures	  
   		  (1)	Knowledge dissemination (CEPA) and 
raising awareness among all stakeholders regarding 
the conservation and wise use of wetlands	  
   		  (2) Providing guidance on the wise 
use of wetlands and frameworks for maintaining  
ecological character	  
   		  (3) Proposing wetlands for Ramsar Site 
designation under the Ramsar Convention Under 
the Ramsar Convention, “Ramsar Sites” refer to 
wetlands of international importance. At the 14th 
Meeting of the Conference of the Contracting 
Parties (COP14), Si Songkhram District, Nakhon 
Phanom Province, was accredited as a Wetland 
City and consequently joined the Wetland City 
Network, with the East Asian Ramsar Regional 
Center serving as the Secretariat. In Thailand, 
the Army Natural Study Center (Bang Pu), in 
Commemoration of Her Majesty the Queen’s 72nd 
Birthday Anniversary, Samut Prakan Province, was 
officially designated as a Wetland of International 
Importance (Ramsar Site), becoming the 2,578th 
Ramsar Site in the world and the 16th Ramsar 
Site of Thailand under the Ramsar Convention. 
Currently, there are 172 Contracting Parties to the 
Convention worldwide. In the Fiscal Year 2025, 
the key achievements were as follows:
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1. วันพ้ืนที่ชุ่มน�้ำโลก 

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ในฐานะหน่วยงานรับผิดชอบการ

บริหารจัดการพื้นที่ชุ ่มน�้ำของประเทศไทย จัดกิจกรรม

และสื่อประชาสัมพันธ์เนื่องในวันพื้นที่ชุ่มน�้ำโลก ประจ�ำปี  

พ.ศ. 2568 ภายใต้ Theme “Protecting Wetland For 

Our Common Future – Value, Protect, Inspire : 

ปกป้องพ้ืนที่ชุ ่มน�้ำ เพื่ออนาคตของเรา – รู้คุณค่า ร่วม

ปกป้อง สร้างแรงขับเคลื่อน” เมื่อวันที่ 3 กุมภาพันธ์ 2568 

โดยมีนายอภิชาต ศักดิเศรษฐ์ ที่ปรึกษารัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เป็นประธาน

เปิดงานกิจกรรมเนื่องในวันพื้นที่ชุ่มน�้ำโลก ประจ�ำปี 2568  

ณ บริเวณกระโจมแตร สวนหลวง ร.9 กรุงเทพมหานคร  

มีผู ้เข้าร่วมงาน ได้แก่ ภาครัฐ ภาคเอกชน ประชาชน 

สถาบันการศึกษา เยาวชน ข้าราชการและเจ้าหน้าท่ีของ

กรมทรัพยากรน�้ำ รวมจ�ำนวน 602 คน

	 กิจกรรมภายในงาน ประกอบด้วย การเสวนา ในหัวข้อ 

“รู้คุณค่า ร่วมปกป้อง สร้างแรงขับเคลื่อน" นิทรรศการ

ให ้ความรู ้ด ้านทรัพยากรธรรมชาติและสิ่ งแวดล ้อม 

จ�ำนวน 5 หน่วยงาน ได้แก่ กรมทรัพยากรน�้ำ กรมการ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสิ่งแวดล้อม องค์การ

ระหว่างประเทศเพื่อการอนุรักษ์ธรรมชาติ (IUCN) มูลนิธิ

สิ่งแวดล้อมศึกษาเพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน (ประเทศไทย) 

บริษัท ซันโทรี่ เบเวอเรจ แอนด์ ฟู้ด (ประเทศไทย) จ�ำกัด 

กิจกรรมฐานการเรียนรู้ : รณรงค์การอนุรักษ์พ้ืนท่ีชุ่มน�้ำ 

1. World Wetlands Day

	 The Department of Water Resources, as the 
agency responsible for wetland management in 
Thailand, organized activities and public relations 
media in celebration of World Wetlands Day 
2025 under the theme “Protecting Wetlands for 
Our Common Future – Value, Protect, Inspire” 
on February 3, 2025. Mr. Apichart Sakdiset, 
Consultant to the Ministry of Natural Resources 
and Environment, presided over the opening 
ceremony of the World Wetlands Day 2025 event 
at the Trumpet Pavilion, Suan Luang Rama IX Park, 
Bangkok. Participants included representatives 
from the public sector, private sector, general 
public, educational institutions, youth groups, 
government officials, and staff of the Department 
of Water Resources, totaling 602 participants.
	 Activities within the event included a panel 
discussion under the theme “Value, Protect, 
Inspire,” as well as educational exhibitions on 
natural resources and the environment from 
five organizations: the Department of Water 
Resources, the Department of Climate Change 
and Environment, the International Union for 
Conservation of Nature (IUCN), the Environmental 
Educat ion for Susta inable Development 
Foundation (Thailand), and Suntory Beverage 
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ในประเทศไทย ด�ำ เ นินกิจกรรมโดยคณะนักศึกษา 

จากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุรี (มจธ.) 

จ�ำนวน 5 ฐาน ดงัน้ี ฐานสร้างโลกใต้น�ำ้ ฐานนักส�ำรวจน้อย  

ฐานปริศนาแห่งพื้นที่ชุ่มน�้ำ ฐานภัยคุกคามต่อพื้นที่ชุ่มน�้ำ  

และฐานสร้างสรรค์ป้ายรณรงค์ โดยมีโรงเรียนคลอง

มะขามเทศ โรงเรียนคลองปักหลัก โรงเรียนบ้านหนองบอน  

(นัยนานนท์อนุสรณ์) โรงเรียนนาคนาวาอุปถัมภ์ โรงเรียน

มูลนิธิวัดปากบ่อ และโรงเรียนวัดใต้ (ราษฎรนิรมิต) และ

กิจกรรมการแสดงดนตรีในสวน เพื่อสร้างความเพลินเพลิน

แก่ผู้เข้าร่วมกิจกรรม

and Food (Thailand) Co., Ltd. The event also 
featured learning-based activity stations on 
wetland conservation in Thailand, organized 
by students from King Mongkut’s University of 
Technology Thonburi (KMUTT). The five activity 
stations included: Underwater World Creation, 
Young Explorers, Wetland Mysteries, Threats to 
Wetlands, and Creative Campaign Sign Making.
	 Participating schools included Khlong Makham 
Thet School, Khlong Pak Lak School, Ban Nong Bon 
School (Nai Nanon Memorial), Naknawa Upatham 
School, Wat Pak Bo Foundation School, and Wat 
Tai School (Ratsadon Niramit). In addition, live 
music performances in the park were organized 
to provide enjoyment for participants throughout 
the event.
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2. วันอนุรักษ์และพัฒนาแม่น�้ำ คู คลอง 
แห่งชาติ 

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ตระหนักถึงความส�ำคัญของการ

อนุรักษ์และการพัฒนา ฟื้นฟู แม่น�้ำและคู คลองต่าง ๆ 

จึงได้จัดกิจกรรมโครงการวันอนุรักษ์และพัฒนาแม่น�้ำ คู 

คลอง แห่งชาติ ประจ�ำปี 2568 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อน้อม

ร�ำลกึถงึพระมหากรณุาธคุิณของสมเด็จพระกนิษฐาธริาชเจ้า 

กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีที่

ทรงห่วงใยต่อการอนุรักษ์ และพัฒนาแม่น�้ำ คู คลอง และ

เพื่อเป็นการรณรงค์สร้างจิตส�ำนึก เผยแพร่ประชาสัมพันธ์

ให้หน่วยงานราชการ ภาคเอกชน ประชาชน เยาวชน  

เกิดความตระหนักและเห็นคุณค่าของแม่น�้ำ คู คลอง  

ในวนัเสาร์ที ่20 กนัยายน 2568 ณ โรงเรยีนวดับางระโหง  

(ภิรมย์ศิริ) และวัดบางระโหง ต�ำบลบางกร่าง อ�ำเภอ

เมืองนนทบุรี จังหวัดนนทบุรี มีผู ้เข้าร่วมงาน จ�ำนวน 

569 คน ประกอบด้วยกิจกรรม ดังนี้ 1) การเสวนา หัวข้อ  

“คืนชีวิตสายน�้ำ สร้างสรรค์ชุมชนย่ังยืน” 2) การจัด

นิทรรศการ 3) การจัดกิจกรรมประกวดภาพถ่าย ภายใต ้

แนวคิด “SNAP FOR CHANGE : แม ่น�้ ำของเรา,  

โลกของเรา” 4) กิจกรรมบ�ำเพ็ญสาธารณะประโยชน์  

5) กีฬาอนุรักษ์วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม และ 6) การ

เผยแพร่กิจกรรมวันอนุรักษ์และพัฒนาแม่น�้ำ คู คลอง 

ผ่านสื่อต่าง ๆ ได้แก่ สื่อโทรทัศน์ สื่อออนไลน์ และป้าย

ประชาสัมพันธ์ ผู้เข้าร่วมกิจกรรมมีความพึงพอใจ ได้รับ

ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการอนุรักษ์ พัฒนา แม่น�้ำ  

คู คลอง รวมถึงการฟื้นฟูแหล่งน�้ำ และเห็นว่าเป็นกิจกรรม

ที่ดีมีประโยชน์ สร้างความสามัคคีและให้ทุกคนเข้ามามี

2. National River and Canal 
Conservation and Development 
Day

	 The Department of Water Resources recognizes 
the importance of the conservation, development, 
and rehabilitation of rivers and canals. Accordingly, 
the Department organized the National River and 
Canal Conservation and Development Day 2025 
with the objective of honoring the benevolence 
and concern of Her Royal Highness Princess 
Maha Chakri Sirindhorn for the conservation and 
development of rivers and canals. The event 
also aimed to promote public awareness and 
disseminate information to government agencies, 
private organizations, the public, and youth 
groups regarding the importance and value of 
rivers and canals. The event was held on Saturday, 
September 20, 2025, at Wat Bang Rahong School 
(Phirom Siri) and Wat Bang Rahong, Bang Krang 
Subdistrict, Mueang Nonthaburi District, Nonthaburi 
Province, with a total of 569 participants. 
Activities included: 1) A panel discussion on the 
topic “Reviving Waterways, Building Sustainable 
Communit ies” 2) Educational exhibit ions  
3) A photography contest under the theme  
“SNAP FOR CHANGE: Our Rivers, Our World”  
4) Public volunteer activities 5) Sports activities 
promoting cultural and environmental conservation 
and 6) Public dissemination of National River and  
Canal Conservation and Development Day 
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activities through television media, online media, 
and public relations signage. Participants expressed  
a high level of satisfaction and gained greater 
knowledge and understanding regarding the 
conservation and development of rivers and 
canals, including water resources rehabilitation. 
Participants also recognized the event as 
a valuable activity that fostered unity and 
encouraged public participation. The event 
emphasized the importance of water resources 
conservation on a continuous annual basis, while 
also promoting environmental awareness and 
eco-tourism. Overall participant satisfaction was 
rated at the highest level.

ส่วนร่วม เป็นการเน้นย�้ำให้เห็นความส�ำคัญของการอนุรักษ์

แหล่งน�้ำในทุก ๆ ปี และช่วยปลูกจิตส�ำนึกในการรักษา 

สิ่งแวดล้อมและส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงนิเวศ โดยมีความ

พึงพอใจระดับมากที่สุด 
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3. โครงการบริหารจัดการอนุรักษ์ ฟื้ นฟู 
และการพัฒนาทรัพยากรน�้ำสาธารณะ
และพ้ืนที่ชุ่มน�้ำ

	 กรมทรัพยากรน�้ำได้รับมอบหมายภารกิจเก่ียวกับ

ทรัพยากรน�้ำสาธารณะและพื้นที่ชุ่มน�้ำ ตระหนักถึงความ

ส�ำคัญในการอนุรักษ์ ฟื้นฟู และการพัฒนาทรัพยากรน�้ำ

สาธารณะและพื้นที่ชุ ่มน�้ำ ดังนั้น เพื่อให้การสนับสนุน

และขับเคลื่อนการด�ำเนินงานบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 

สาธารณะและพื้นที่ชุ่มน�้ำเป็นไปอย่างต่อเนื่อง และบรรลุ

วัตถุประสงค์ เป้าหมาย ตัวชี้วัดของกรมทรัพยากรน�้ำ  

จึงมีความจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่ต้องมีการสนับสนุนค่าใช้จ่ายใน

การบริหารจัดการอนุรักษ์ ฟื้นฟู และการพัฒนาทรัพยากร

น�ำ้สาธารณะและพืน้ทีชุ่ม่น�ำ้ ซึ่งมีส่วนอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ 

ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1-11 และกองอนุรักษ์ทรัพยากร

น�้ำเป็นหน่วยงานรับผิดชอบ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อชี้แจง

นโยบาย ประสานและติดตามการด�ำเนินงาน ปัญหา

อุปสรรคในการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำสาธารณะ

และพื้นที่ชุ่มน�้ำ และเพ่ิมประสิทธิภาพการบริหารจัดการ

การอนุรักษ์ฟื้นฟู และการพัฒนาทรัพยากรน�้ำสาธารณะ

และพื้นที่ชุ่มน�้ำ ประกอบด้วยกิจกรรม ดังนี้ 1) ประสาน

และติดตามการด�ำเนินงานการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 

สาธารณะและพื้นที่ชุ ่มน�้ำ 2) สัมมนาเชิงปฏิบัติการ 

การบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำสาธารณะและพื้นที่ชุ่มน�้ำ 

แบบบูรณาการ จ�ำนวน 2 ครั้ง 3) การพัฒนาเครื่อง

มือกลไกและการพัฒนาศักยภาพในการบริหารจัดการ

ทรัพยากรน�้ำสาธารณะและพื้นที่ชุ่มน�้ำ จ�ำนวน 3 ครั้ง และ 

4) การส่งเสริมการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ

ของพื้นที่ชุ่มน�้ำ จ�ำนวน 35 ครั้ง 

3. Public Water Resources and 
We t l a n d s  Co n s e r va t i o n , 
Rehabilitation and Development 
Management Project

	 The Department of Water Resources has 
been assigned responsibilities relating to public 
water resources and wetlands and recognizes the 
importance of the conservation, rehabilitation, 
and development of public water resources and 
wetlands. To continuously support and drive 
the management of public water resources and 
wetlands in order to achieve the objectives, 
targets, and indicators of the Department of Water 
Resources, it is essential to provide operational 
support for conservation, rehabilitation, and 
development management activities concerning 
public water resources and wetlands. The 
Conservation Division, Water Resources Offices 
1–11, and the Water Resources Conservation 
Division are the responsible agencies for the 
implementation of this project. The project 
aims to clarify policies, coordinate and monitor 
operations, address obstacles in the management 
of public water resources and wetlands, 
and enhance the efficiency of conservation, 
rehabilitation, and development management 
of public water resources and wetlands. The 
project activities consisted of: 1) Coordination 
and monitoring of public water resources and 
wetlands management operations 2) Two 
integrated workshops on public water resources 
and wetlands management 3) Three activities 
on the development of management tools, 
mechanisms, and capacity building for public 
water resources and wetlands management and 
4) Thirty-five activities promoting the utilization of 
natural resources in wetland areas.
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การประชุมเชิงปฏิบัติการเพื่อวางแนวทางการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำสาธารณะและพื้นที่ชุ่มน�้ำ
Workshop on Developing Guidelines for Public Water Resources and Wetlands Management

การประชุมเชิงปฏิบัติการขับเคลื่อนการบริหารจัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำ
Workshop on Driving Wetlands Management

สัมมนาเชิงปฏิบัติการเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำสาธารณะและพื้นที่ชุ่มน�้ำ
Workshop Seminar on Enhancing the Efficiency of Public Water Resources and Wetlands Management

สัมมนาเชิงปฏิบัติการการบริหารจัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำแบบบูรณาการ 
Integrated Wetlands Management Workshop Seminar
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4. โครงการจัดท�ำรายงาน National 
Report ของประเทศไทย ตามพันธกรณี
ของอนุสัญญาว่าด้วยพ้ืนที่ชุ่มน�้ำ

	 ประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นภาคีในอนุสัญญาแรมซาร์  

ตั้งแต่วันที่  13 กันยายน พ.ศ. 2541 โดยมีพันธกิจ 

ในการอนุรักษ์และใช้ประโยชน์พื้นที่ชุ ่มน�้ำอย่างยั่งยืน  

ทั้งในเชิงนิเวศ เศรษฐกิจ และสังคม และในปี พ.ศ. 2565 

ได้มีการถ่ายโอนภารกิจด้านการประสานงานระดับชาติ 

หรือ Focal point ของอนุสัญญาแรมซาร์ จากส�ำนักงาน

นโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

มาให้กรมทรัพยากรน�้ำเป็นผู้รับผิดชอบ เพื่อเสริมสร้าง

ประสิทธิภาพและความเป็นเอกภาพในการด�ำเนินงานด้าน

พื้นที่ชุ่มน�้ำของประเทศ ให้สอดคล้องกับบริบททั้งในระดับ

ประเทศและนานาชาติ ซึ่งการจัดท�ำรายงานระดับชาติ 

หรือ National Report ถือเป็นภารกิจส�ำคัญที่ต้องปฏิบัติ 

ภายใต้กรอบพันธกรณีของอนุสัญญาฯ ที่ประเทศไทย 

จะต้องรายงานต่อส�ำนักงานเลขาธิการอนุสัญญาแรมซาร์ 

ทุก ๆ 3 ปี และนอกจากจะเป็นการเตรียมการจัดท�ำ

รายงาน National Report ตามหน้าที่ของประเทศภาคี

สมาชิกแล้ว สิ่งส�ำคัญอีกประการหน่ึงของโครงการนี้ คือ 

การมุ่งส่งเสริมให้ภาคส่วนที่เกี่ยวข้อง รวมถึงชุมชนได้เห็น

ถึงคุณค่าและให้ความส�ำคัญกับพื้นที่ชุ ่มน�้ำอย่างเร่งด่วน 

เพื่อลดแนวโน้มการสูญเสีย และความเสื่อมโทรมของพื้นที่

ชุ่มน�้ำ 

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำได้

ด�ำเนินโครงการค่าใช้จ่ายในการจัดท�ำรายงานสถานภาพ

พื้นที่ชุ่มน�้ำของประเทศไทย National Report จ�ำนวน 

5 แห่ง คือ พื้นที่ชุ ่มน�้ำเขตห้ามล่าสัตว์ป่ากุดทิง พื้นที่

ชุ ่มน�้ำดอนหอยหลอด พื้นที่ชุ ่มน�้ำเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่า

เฉลิมพระเกยีรตสิมเด็จพระเทพรตันราชสดุาฯ (พรโุต๊ะแดง) 

พื้นที่ชุ่มน�้ำอุทยานแห่งชาติหาดเจ้าไหม - เขตห้ามล่าสัตว์

ป่าหมู่เกาะลิบง - ปากแม่น�้ำตรัง และพื้นที่ชุ่มน�้ำอุทยาน

แห่งชาติอ่าวพังงา

4. National Report Preparation 
Project under the Obligations of 
the Convention on Wetlands

	 Thailand became a Contracting Party to the 
Ramsar Convention on September 13, 1998, with 
commitments to the conservation and sustainable 
use of wetlands in ecological, economic, and 
social dimensions. In 2022, the responsibility for 
serving as the national focal point of the Ramsar 
Convention was transferred from the Office of 
Natural Resources and Environmental Policy and 
Planning to the Department of Water Resources 
in order to enhance efficiency and unity in 
Thailand’s wetland management operations in 
alignment with both national and international 
contexts. The preparation of the National Report 
is considered an important obligation under the 
Convention framework, as Thailand is required 
to submit a report to the Ramsar Convention 
Secretariat every three years. In addition to 
fulfilling the obligations of a Contracting Party, 
another key objective of this project is to promote 
awareness among relevant sectors and local 
communities regarding the value and urgency 
of wetland conservation in order to reduce the 
ongoing loss and degradation of wetlands.
	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources implemented the National 
Report preparation project covering five wetland 
sites: Kut Ting Non-Hunting Area Wetland,  
Don Hoi Lot Wetland, Princess Sirindhorn Wildlife 
Sanctuary Wetland (To Daeng Peat Swamp),  
Hat Chao Mai National Park – Libong Archipelago 
Non-Hunting Area – Trang River Estuary Wetland, 
and Ao Phang Nga National Park Wetland. 
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	 รายงาน National Report ของประเทศไทย ตาม

พันธกรณีของอนุสัญญาว ่าด ้วยพื้นที่ชุ ่มน�้ำ สะท้อน

สถานภาพล่าสุดของพื้นที่ชุ่มน�้ำของประเทศไทยในหลาก

หลายมติ ิและใช้เป็นข้อมลูพืน้ฐานในการวางแผนเชงินโยบาย 

รวมถึงการก�ำหนดมาตรการ ด้านทรัพยากรธรรมชาต ิ

และสิ่งแวดล้อมในระดับประเทศ ให้มีความเหมาะสมและ 

ทันสมัย   

   

	 Thailand’s National Report under the 
Convention on Wetlands reflects the latest 
status of wetlands in Thailand across multiple 
dimensions and serves as baseline information 
for policy planning, as well as for the formulation 
of appropriate and up-to-date national measures 
concerning natural resources and environmental 
management. 
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5.	โครงการสนับสนุน และขับเคลื่อน
การด�ำเนินงานเพ่ือการบริหารจัดการใน
พ้ืนที่ชุ่มน�้ำ

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ขับเคลื่อนการด�ำเนินงานเพื่อ

การบริหารจัดการในพ้ืนที่ชุ ่มน�้ำที่หลากหลายรูปแบบ

ในมิติทางวิชาการซึ่งเป็นพื้นฐานส�ำคัญของการท�ำงานที่

เกี่ยวข้องกับพื้นที่ชุ่มน�้ำในทุกมิติที่จ�ำเป็นจะต้องอาศัยองค์

ความรู้ที่หลากหลายศาสตร์ การขับเคลื่อนองค์ความรู้ทาง

วิชาการ การแก้ไขปัญหา การวางแผนบริหารจัดการพื้นท่ี

ชุ่มน�้ำ กรมทรัพยากรน�้ำจึงขับเคลื่อนกระบวนการท�ำงาน

ผ่านการพิจารณาของ คณะท�ำงานวิชาการพื้นที่ชุ่มน�้ำและ

คณะอนุกรรมการการบริหารจัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำ โดยเสนอ 

ผลการพิจารณาไปยังคณะกรรมการสิ่งแวดล้อมแห่งชาต ิ

และคณะรัฐมนตรีตามล�ำดับ ทั้งนี้  ในปีงบประมาณ  

พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำได้ด�ำเนินการติดตามและ

ขับเคลื่อนการด�ำเนินงานบริหารจัดการพื้นที่ชุ ่มน�้ำและ

รวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้อง อาทิ การลงพื้นที่บึงบอระเพ็ด 

จังหวัดนครสวรรค์ และการก�ำกับติดตามสถานการณ์พื้นท่ี

ชุ ่มน�้ำพรุคันธุลี จังหวัดสุราษฎร์ธานี พร้อมทั้งจัดท�ำสื่อ 

เพ่ือเสริมสร้างความรู ้และสนับสนุนการขับเคลื่อนการ

บริหารจัดการพื้นที่ชุ ่มน�้ำ รวมถึงจัดการประชุมที่ส�ำคัญ

ดังนี้

	 1)	การประชุมคณะท�ำงานวิชาการพื้นที่ชุ่มน�้ำ จ�ำนวน 

2 ครั้ง เมื่อวันที่  1 เมษายน 2568 ณ ห้องประชุม 

กองอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ ชั้น 7 อาคารกรมทรัพยากรน�้ำ  

และผ่านระบบ Zoom และวันที่ 19 สิงหาคม 2568  

ณ ห้องประชุมสายชล ชั้น 9 อาคารกรมทรัพยากรน�้ำ  

เพื่อพิจารณาขั้นตอนการเสนอพื้นที่ชุ ่มน�้ำ ขึ้นทะเบียน

5. Project for Supporting and 
Driving Wetlands Management 
Operations

	 The Department of Water Resources has been 
driving wetlands management through various 
approaches, particularly in the academic dimension, 
which serves as a fundamental basis for wetland-
related work. Effective wetland management 
requires multidisciplinary knowledge, academic 
advancement, problem-solving, and systematic 
planning. To support these efforts, the Department 
advances its work through the consideration of 
the Wetland Technical Working Group and the 
Wetland Management Subcommittee, whose 
recommendations are subsequently submitted 
to the National Environment Board and the 
Cabinet for further consideration. In the Fiscal 
Year 2025, the Department of Water Resources 
monitored and advanced wetlands management 
operations and collected relevant information, 
including field visits to Bueng Boraphet in Nakhon 
Sawan Province and monitoring the situation of 
the Khan Thuli Peat Swamp Wetland in Surat 
Thani Province. The Department also produced 
communication materials to enhance knowledge 
and support wetlands management initiatives.  
In addition, the Department organized the following 
key meetings:
	 1)	Meetings of the Wetland Technical Working 
Group: Two meetings were held on April 1, 2025, 
at the Water Resources Conservation Division 
Meeting Room, 7th Floor, Department of Water 
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พื้นที่ชุ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญระดับนานาชาติและระดับชาติ 

และขั้นตอนการเสนอขอขึ้นทะเบียนพื้นที่ชุ่มน�้ำเป็นพื้นที่

ชุ ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญระหว่างประเทศ (Ramsar Site) 

การแบ่งเขตการใช้ประโยชน์พื้นที่ชุ่มน�้ำ และแนวทางการ

ก�ำหนดกิจกรรมที่ท�ำได้และท�ำไม่ได้ ตามมาตรการอนุรักษ์

พื้นที่ชุ่มน�้ำ ในมติคณะรัฐมนตรี วันที่ 3 พฤศจิกายน 2552  

การศกึษาและรวบรวมสถานภาพของพ้ืนทีชุ่ม่น�ำ้ ทัง้ 4 ด้าน 

ภายใต้แนวทางการบรหิารจดัการและใช้ประโยชน์พืน้ท่ีชุ่มน�ำ้

อย่างชาญฉลาดและยั่งยืน 

	 2)	การประชุมคณะอนุกรรมการการบริหารจัดการ

พื้นที่ชุ ่มน�้ำ จ�ำนวน 2 ครั้ง เมื่อที่ 23 เมษายน 2568 

และวันที่ 9 กันยายน 2568 ณ ห้องประชุม ชั้น 17 

อาคารกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

เพื่อพิจารณาการเสนอพื้นที่ชุ ่มน�้ำเพื่อขึ้นทะเบียนพื้นที่ 

ชุ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญระหว่างประเทศ (Ramsar Site) 

จ�ำนวน 3 แห่ง ได้แก่ พื้นที่ชุมน�้ำศูนย์ศึกษาธรรมชาต ิ

กองทัพบก (บางปู )  เฉลิมพระเกียรติ 72 พรรษา  

มหาราชินี จังหวัดสมุทรปราการ แม่น�้ำบางปะกงตอนล่าง 

จังหวัดฉะเชิงเทรา และน�้ำอิงตอนล่าง จังหวัดเชียงราย  

การติดตามความคืบหน้าการหารือประเด็นข้อกฎหมาย

จากการประชุมคณะอนุกรรมการการจัดการพื้นที่ชุ ่มน�้ำ  

คร้ังที่ 1/2568 รวมถึงติดตามผลการด�ำเนินการจัดตั้ง 

เครือข่ายการบริหารจัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำ ปี 2567 – 2568 

เป็นต้น

   

Resources Building, and via Zoom, and on August 
19, 2025, at the Saichon Meeting Room, 9th Floor, 
Department of Water Resources Building. The 
meetings considered procedures for proposing 
wetlands for designation as nationally and 
internationally important wetlands, procedures 
for nominating wetlands as Wetlands of 
International Importance (Ramsar Sites), wetland 
zoning, guidelines for determining permitted and 
prohibited activities under wetland conservation 
measures in accordance with the Cabinet 
Resolution of November 3, 2009, and the study 
and compilation of wetland status information in 
four dimensions under the framework of wise and 
sustainable wetland management and utilization.
2) Meetings of the Wetland Management 
Subcommittee: Two meetings were held on April 
23, 2025, and September 9, 2025, at the Ministry 
of Natural Resources and Environment Building. 
The meetings considered the nomination of three 
wetland areas for designation as Wetlands of 
International Importance (Ramsar Sites), namely 
the Army Natural Study Center (Bang Pu), in 
Commemoration of Her Majesty the Queen’s 72nd 
Birthday Anniversary, Samut Prakan Province; the 
Lower Bang Pakong River Wetland, Chachoengsao 
Province; and the Lower Ing River Wetland, Chiang 
Rai Province. The meetings also followed up on 
legal issues discussed during the 1/2025 Meeting 
of the Wetland Management Subcommittee and 
monitored the progress of the establishment of 
Wetland Management Networks during 2024–2025.
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6. โครงการด�ำเนนิการจดัท�ำเกณฑต์วัชีว้ดั 
เพ่ือรองรับ River Health Index 

	 กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินโครงการจัดท�ำเกณฑ์ตัวช้ีวัด 

เพื่อรองรับดัชนีสุขภาพแม่น�้ำ (River Health Index: RHI)  

เพื่อพัฒนาเคร่ืองมือส�ำหรับประเมินสถานภาพความ

สมบูรณ์ของแม่น�้ำและล�ำน�้ำของประเทศอย่างเป็นระบบ 

รองรับการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำที่ค�ำนึงถึงสมดุล

ระหว่างการใช้ประโยชน์และการอนุรักษ์ระบบนิเวศน�้ำ 

โดยสอดคล้องกับแผนแม่บทการบรหิารจัดการทรพัยากรน�ำ้  

20 ปี ด้านการอนุรักษ์และฟื้นฟูระบบนิเวศทรัพยากรน�้ำ  

โดยการด�ำเนินงานมุ ่งศึกษารวบรวมข้อมูลพื้นฐานของ

ลุ่มน�้ำทั่วประเทศ วิเคราะห์องค์ประกอบด้านสิ่งแวดล้อม 

เศรษฐกิจ และสังคม รวมทั้งพัฒนาเกณฑ์ตัวชี้วัดท่ีเหมาะ

สมกับบริบทของประเทศไทย พร้อมน�ำร่องทดสอบในพื้นที่

ลุ่มน�้ำสาขา เพื่อประเมินความเหมาะสมของตัวชี้วัดและ

ปรับปรุงให้สามารถน�ำไปใช้ได้จริง โดยเปิดโอกาสให้หน่วย

งานที่เกี่ยวข้อง นักวิชาการ และภาคประชาชนมีส่วนร่วม

ในการให้ข้อเสนอแนะตลอดกระบวนการ

	 ผลผลิตส�ำคัญของโครงการ คือ การจัดท�ำเกณฑ์ 

ตัวชี้วัดดัชนีสุขภาพแม่น�้ำของประเทศไทย พร้อมฐาน

ข้อมูลสนับสนุนการประเมินและติดตามสถานภาพล�ำน�้ำ

อย่างเป็นระบบ ส่วนผลลัพธ์ที่เกิดขึ้น คือ มีเครื่องมือ 

เชิงวิชาการส�ำหรับใช้ประกอบการวางแผนอนุรักษ์ ฟื้นฟู 

และบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ช่วยยกระดับการดูแลระบบนิเวศแหล่งน�้ำให้เกิดความ

ยั่งยืนและสร้างประโยชน์ต่อคุณภาพชีวิตของประชาชน 

ในระยะยาว

   

6. River Health Index (RHI) Indicator 
Development Project

	 The Department of Water Resources implemented 
the River Health Index (RHI) Indicator Development 
Project to establish a systematic tool for assessing 
the ecological condition and health of rivers and 
waterways throughout the country. The project was 
undertaken to support water resources management 
that balances water utilization with the conservation 
of aquatic ecosystems, in line with the 20-Year 
Water Resources Management Master Plan on the 
conservation and rehabilitation of water resource 
ecosystems. The project focused on collecting and 
compiling baseline data from river basins nationwide, 
analyzing environmental, economic, and social 
components, and developing indicators appropriate 
to the Thai context. Pilot testing was also conducted 
in selected sub-basins to assess the suitability of the 
indicators and refine them for practical application. 
Throughout the process, opportunities were provided 
for relevant agencies, academics, and the public to 
participate and offer recommendations.
	 A key output of the project is the development of 
Thailand’s River Health Index indicators, together with 
a supporting database for the systematic assessment 
and monitoring of river conditions. The project 
outcomes include the establishment of an academic 
tool to support the planning of water resources 
conservation, rehabilitation, and management in a 
more effective manner. This tool will contribute to 
the sustainable protection of aquatic ecosystems and 
generate long-term benefits for the quality of life of 
the Thai people.
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7. โครงการเสริมสร้างความเข้มแข็ง
กลุ่มผู้ใช้น�้ำเพ่ือการเป็นองค์กรผู้ใช้น�้ำ
นอกพ้ืนที่ชลประทาน

	 กรมทรัพยากรน�้ำในฐานะหน่วยงานหลักด้านการ

บริหารจัดการน�้ำของประเทศ เล็งเห็นถึงความส�ำคัญของ

การส่งเสริมและสนับสนุนการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 

แบบบูรณาการ โดยเปิดโอกาสให้ทุกภาคส่วน โดยเฉพาะ

ประชาชน องค์กรผูใ้ช้น�ำ้ และกลุม่ผูใ้ช้น�ำ้ เข้ามามส่ีวนร่วม 

ในการบริหารจัดการผ่านการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 

การประสานงาน และความร่วมมือเพื่อให้เกิดการจัดสรร

และการใช้น�้ำอย่างเพียงพอ สมดุล และยั่งยืน สร้างความ

ตระหนักรู ้ถึงคุณค่าในการใช้น�้ำ การดูแลรักษา และ

การบ�ำรุงรักษาทรัพยากรน�้ำ รวมทั้งการวางแผนการใช้

น�้ำอย่างมีประสิทธิภาพ จึงจ�ำเป็นต้องมีการเสริมสร้าง

ความเข้มแข็งกลุ่มผู้ใช้น�้ำ เพื่อการเป็นองค์กรผู้ใช้น�้ำนอก

พื้นที่ชลประทาน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อบูรณาการการ

ขับเคล่ือนการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำร่วมกับภาค

ประชาชน ส่งเสริมการจัดต้ังและเสริมสร้างศักยภาพ

ด้านการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำและพื้นที่ชุ ่มน�้ำให้

แก่กลุ่มผู้ใช้น�้ำและเครือข่ายการบริหารจัดการพื้นที่ชุ่มน�้ำ  

รวมทั้งพัฒนาศักยภาพของกลุ่มผู้ใช้น�้ำหรือเครือข่ายให้

สามารถสนับสนุนการด�ำเนินงานขององค์กรผู้ใช้น�้ำได้อย่าง

มีประสิทธิภาพ ตลอดจนสร้างความตระหนักรู้และปลกูจติ

ส�ำนึกให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการอนุรกัษ์และฟ้ืนฟูแม่น�้ำ 

คู คลอง และแหล่งน�้ำสาธารณะของประเทศอย่างยั่งยืน 

ประกอบด้วยกิจกรรม ดังน้ี 1) จัดต้ังและให้ความรู้กลุ่ม 

7. Project on Strengthening Water 
User Groups toward Establishing 
Water User Organizations in  
Non-Irrigation Areas

	 As the principal agency responsible for 
water resources management in Thailand, the 
Department of Water Resources recognizes the 
importance of promoting and supporting integrated 
water resources management by encouraging 
the participation of all sectors, particularly 
local communities, water user organizations, 
and water user groups. Through stakeholder 
engagement, coordination, and collaboration, 
the Department seeks to ensure adequate, 
balanced, and sustainable water allocation and 
utilization, while fostering awareness of the 
value of water resources, their conservation and 
maintenance, and the efficient planning of water 
use. Accordingly, it is essential to strengthen 
water user groups to enable their development 
into water user organizations in non-irrigation 
areas. The project aims to integrate public 
participation into water resources management, 
promote the establishment and capacity building 
of water user groups and wetland management 
networks, enhance their ability to support the 
operations of water user organizations effectively, 
and raise public awareness and responsibility for 
the sustainable conservation and rehabilitation 
of rivers, canals, and public water resources 
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ผู้ใช้น�้ำ (แหล่งน�้ำที่กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินการก่อสร้าง

และบ�ำรุงรักษา) จ�ำนวน 181 กลุม่ 2) การบรหิารจดัการน�ำ้ 

อย่างมีส่วนร่วม ยั่งยืน และการผลักดันสู่องค์กรผู้ใช้น�้ำ  

(เสรมิสร้างความเข้มแข็งกลุ่มผู้ใช้น�้ำ/เครือข่ายเดิม) จ�ำนวน 

169 กลุ่ม 3) การจัดต้ัง (ใหม่)/สนับสนุนกิจกรรมสร้าง

ความเข้มแขง็ (เดมิ) เครอืข่ายการบรหิารจดัการพืน้ทีชุ่ม่น�ำ้ 

จ�ำนวน 61 เครือข่าย 4) การอนุรักษ์และพัฒนาแม่น�้ำ คู 

คลอง โดยการมีส่วนร่วมของประชาชน จ�ำนวน 30 ครั้ง 

5) การเผยแพร่ให้ความรู้และเสริมสร้างจิตส�ำนึกเก่ียวกับ

ทรัพยากรน�้ำ จ�ำนวน 31 ครั้ง และ 6) การติดตามความ

ก้าวหน้าการด�ำเนินงานจัดตั้งกลุ่มผู้ใช้น�้ำ จ�ำนวน 11 ครั้ง 

   

throughout the country. The project comprised 
the following activities: 1) Establishment of water 
user groups and provision of knowledge and 
training for water user groups at water resources 
facilities constructed and maintained by the 
Department of Water Resources, totaling 181 
groups. 2) Promotion of participatory and 
sustainable water management and support for 
the development of water user organizations 
through the strengthening of existing water 
user groups and networks, totaling 169 groups  
3) Establishment of new wetland management 
networks and support for strengthening existing 
networks, totaling 61 networks 4) Activities on 
river and canal conservation and development 
through public participation, conducted on 
30 occasions 5) Knowledge dissemination and 
public awareness campaigns on water resources 
conservation and management, conducted on 
31 occasions and 6) Monitoring and follow-up of 
the progress of water user group establishment 
activities, conducted on 11 occasions.
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8.	โครงการรณรงค์ส่งเสริมการใช้น�้ำ
ของชุมชนอย่างรู้คุณค่า (บึงราชนก 
จังหวัดพิษณุโลก) 

	 มติคณะรัฐมนตรี  เมื่อวันที่  4 มิถุนายน 2562  
เห็นชอบในหลักการของแผนหลักการฟื ้นฟูบึงราชนก  
จังหวัดพิษณุโลก ที่ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำแห ่งชาติ  
(สทนช.) ร่วมกับมหาวิทยาลัยมหิดลจัดท�ำขึ้น ซึ่งประกอบ
ด้วยแผนหลกั 4 ด้าน ได้แก่ ด้านที ่1 การบรหิารจัดการ ด้าน
ที ่2 การจดัการน�ำ้ท่วมและอทุกภยั ด้านที ่3 การสร้างความ
มัน่คงของน�ำ้ภาคการเกษตร และด้านที ่4 ด้านการจดัการ
คณุภาพน�ำ้และอนรุกัษ์ทรพัยากรน�ำ้ โดยคณะอนกุรรมการ
บรหิาร พฒันา อนรุกัษ์ ฟ้ืนฟแูหล่งน�ำ้ธรรมชาตแิละแม่น�ำ้
ล�ำคลอง ของ สทนช. ได้แต่งต้ังคณะท�ำงานพฒันา อนรุกัษ์
และฟ้ืนฟ ูบงึราชนก จังหวดัพิษณุโลก โดยมอบหมายให้กรม
ทรพัยากรน�ำ้ โดยส�ำนกังานทรพัยากรน�ำ้ที ่9 เป็นผูร้บัผดิชอบ
ด�ำเนินการตามแผน ด้านที ่1 ด้านการบรหิารจดัการ แผน
งานการปลูกจิตส�ำนึกและส่งเสริมกระบวนการมีส่วนร่วม
โดยภาคประชาสังคมเพื่อพัฒนาและฟื้นฟูบึงราชนกอย่าง
ยั่งยืน ภายใต้แผนงานส่งเสริมกระบวนการมีส่วนร่วมใน
ชมุชนท้องถิน่ โดยก�ำหนดกจิกรรมรณรงค์ส่งเสรมิการใช้น�ำ้
ของชมุชนอย่างรูคุ้ณค่า
	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  
โดยส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 9 ได้ด�ำเนินโครงการจัดงาน
ประชาสัมพันธ์รณรงค์ส่งเสริมการใช้น�้ำอย่างรู ้คุณค่า  
(บึงราชนก จังหวัดพิษณุโลก) ซึ่งประกอบด้วยกิจกรรม
การสร้างความรู ้ความเข้าใจ การปลูกฝังจิตส�ำนึกท่ีดี  
การสร้างความตระหนักถึงคุณค่า และส่งเสริมการมีส่วน
ร่วมของทุกภาคส่วน ในการอนุรักษ์ การพัฒนา และการ
ใช้น�้ำจากบึงราชนก ให้แก่ ภาคประชาสังคม ภาคราชการ 
และผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง ซึ่งกิจกรรมดังกล่าวจะขับเคลื่อน
ให้การด�ำเนินงานตามแผนหลักการฟื้นฟูบึงราชนก จังหวัด
พิษณุโลกบรรลุเป้าหมาย ตามวัตถุประสงค์ของโครงการฯ 
เพือ่เผยแพร่ประชาสมัพนัธ์ รณรงค์กระตุน้จติส�ำนกึให้ภาค
ประชาสังคมและหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เกิดความตระหนัก  
เห็นคุณค่าของการใช้น�้ำและการอนุรักษ์พัฒนาแหล่งน�้ำ
บึงราชนก และสร้างเวทีแลกเปลี่ยนเรียนรู ้ เพื่อน�ำไปสู ่
การบรูณาการการมส่ีวนร่วมของทกุภาคส่วน ในการอนรุกัษ์ 
การพฒันา การใช้น�ำ้ และการบรหิารจดัการแหล่งน�ำ้บงึราชนก
อย่างเป็นธรรมและยั่งยืน โดยมีกลุ่มเป้าหมายภาคประชา
สงัคม (ประชาชน เยาวชน เอกชน สถาบนัการศึกษา) และ
ภาครฐัทีเ่กีย่วข้อง 

   

8.	C a m pa i g n  t o  P r o m o t e 
Community Water Conservation 
and Wise Water Use (Bueng 
Rachanok, Phitsanulok Province) 

	 On 4 June 2019, the Cabinet approved in 
principle the Master Plan for the Restoration of 
Bueng Rachanok, Phitsanulok Province, jointly 
developed by the Office of the National Water 
Resources (ONWR) and Mahidol University.  
The Master Plan comprises four key components: 
(1) Management and Administration; (2) Flood and 
Inundation Management; (3) Agricultural Water 
Security Enhancement; and (4) Water Quality 
Management and Water Resources Conservation. 
The Subcommittee on the Management, 
Development, Conservation, and Restoration of 
Natural Water Bodies and Rivers under the ONWR 
subsequently established the Working Group on 
the Development, Conservation, and Restoration 
of Bueng Rachanok, Phitsanulok Province. The 
Department of Water Resources, through the  
Water Resources Office 9,  was ass igned 
responsibility for implementing Component 1: 
Management and Administration, specifically 
the programme on raising public awareness and 
promoting participatory processes among civil 
society to support the sustainable development 
and restoration of Bueng Rachanok. This 
programme forms part of the broader initiative to 
strengthen community participation and includes 
activities aimed at promoting the wise and efficient 
use of water resources by local communities.
	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources, through the Water Resources 
Office 9, implemented the Public Awareness 
Campaign on Wise Water Use (Bueng Rachanok, 
Phitsanulok Province). The campaign consisted 
of activities designed to enhance knowledge and 
understanding, cultivate environmental awareness 
and responsibility, promote appreciation of water 
resources, and encourage the participation of all  
sectors in the conservation, development, and 
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sustainable utilization of water resources in 
Bueng Rachanok. The campaign served as a key 
mechanism for advancing the implementation of 
the Bueng Rachanok Restoration Master Plan and 
achieving its objectives. It aimed to disseminate 
information and raise public awareness among 
civil society and relevant agencies regarding the 
importance of water conservation, sustainable 
water use, and the protection and development 
of Bueng Rachanok as a valuable water resource. 
In addition, the campaign provided a platform for 
knowledge sharing and stakeholder engagement, 
fostering integrated participation among all sectors 
in the conservation, development, utilization, 
and equitable and sustainable management of 
Bueng Rachanok. The target groups included 
representatives from civil society, comprising local 
residents, youth, private-sector organizations, 
and educational institutions, as well as relevant 
government agencies.
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9. การศึกษาความเหมาะสม ส�ำรวจ 
ออกแบบพ้ืนที่ชุ่มน�้ำบึงโขงหลง และ
พ้ืนที่ ชุ่ มน�้ ำกุดทิง จังหวัดบึงกาฬ 
เพ่ือการอนุรักษ์ ฟื้ นฟูระบบนิเวศและ
ทรัพยากรธรรมชาติ

	 กรมทรัพยากรน�้ำเป็นหน่วยงานที่รับผิดชอบด้าน

อนุรักษ์และฟื ้นฟูแหล่งน�้ำในพ้ืนที่เกษตรน�้ำฝนรวมถึง

การรักษาสมดุลระบบนิเวศและพ้ืนที่ชุ่มน�้ำ ตามพระราช

บญัญตัทิรพัยากรน�ำ้ พ.ศ. 2561 ซึง่ได้เลง็เหน็ความส�ำคัญใน

การอนุรักษ์ฟื้นฟูระบบนิเวศและทรัพยากรธรรมชาติใน

พื้นที่ชุ่มน�้ำ เนื่องจากประสบปัญหาจากการบกุรกุ การใช้

ประโยชน์ในพืน้ที ่ปัญหาจากจอกหหูนยูกัษ์ ผกัตบชวา ปัญหา

น�ำ้ท่วมและน�ำ้แล้ง ซึง่ส่งผลกระทบต่อระบบนิเวศของพื้นท่ี

ชุ ่มน�้ำ ดังน้ัน กรมทรัพยากรน�้ำจึงได้ด�ำเนินงานศึกษา

ความเหมาะสม ส�ำรวจ ออกแบบพื้นที่ชุ ่มน�้ำ เพื่อการ

อนุรักษ์ฟื้นฟูระบบนิเวศและทรัพยากรธรรมชาติ รวมท้ัง

เพิ่มประสิทธิภาพการบริหารจัดการทรพัยากรน�ำ้ในท้องถ่ิน 

โดยการมส่ีวนร่วมของชมุชนและประชาชนในพ้ืนที ่มาตัง้แต่

ปี พ.ศ. 2564 – 2567 โดยเริ่มด�ำเนินการศึกษาในพื้นที่ชุ่ม

น�้ำพรุโต๊ะแดง จังหวัดนราธิวาส พ้ืนที่ชุ่มน�้ำพรุควนเคร็ง 

จังหวัดนครศรีธรรมราช พื้นที่ชุ ่มน�้ำแม่น�้ำสงครามตอน

ล่าง จังหวัดนครพนม พื้นที่ชุ่มน�้ำหนองกอมเกาะ จังหวัด

หนองคาย และพื้นที่ชุ ่มน�้ำหนองฮ่าง จังหวัดเชียงราย 

และในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ได้ด�ำเนินการศึกษา

ในพื้นที่ชุ ่มน�้ำบึงโขงหลง และพื้นที่ชุ ่มน�้ำกุดทิง จังหวัด

บึงกาฬ ทั้งนี้ เพื่อให้มีแนวทางการป้องกัน แก้ไข บรรเทา

ปัญหาผลกระทบด้านสิง่แวดล้อม การบกุรกุพืน้ที ่และแนว

เขตพื้นที่ชุ่มน�้ำ และวิธีการก�ำจัดจอกหูหนูยักษ์ เพ่ือรักษา

ระบบนิเวศและทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่ชุ่มน�้ำ เพื่อใช้

เป็นแนวทางในการบริหารจัดการพื้นที่ส�ำหรับหน่วยงานที่

เกี่ยวข้อง รวมถึงประชาชนทั่วไป และสามารถน�ำผลจาก

การศึกษาเพื่อใช้เป็นแนวทางในการเข้าใช้ประโยชน์ที่ดิน 

รวมถึงการวางแผนในการใช้ประโยชน์จากพื้นที่ชุ่มน�้ำและ

การประกอบอาชีพ เพ่ือให้วถิ ีความเป็นอยู ่และวฒันธรรม 

ประเพณี ยังสามารถด�ำเนินการไปพร้อมกับแนวทางการ

อนุรักษ์อย่างยัง่ยนื

9. Feasibility Study, Survey, 
and Design of Bueng Khong 
Long Wetland and Kut Ting 
Wetland, Bueng Kan Province, for 
Ecosystem and Natural Resources 
Conservation and Restoration

	 The Department of Water Resources is 
the government agency responsible for the 
conservation and restoration of water resources in 
rainfed agricultural areas, as well as for maintaining 
ecological balance and wetland ecosystems in 
accordance with the Water Resources Act B.E. 2561 
(2018). Recognizing the importance of conserving 
and restoring wetland ecosystems and natural 
resources, the Department of Water Resources 
has addressed various challenges affecting 
wetlands, including encroachment, inappropriate 
land use, the spread of invasive aquatic species 
such as giant salvinia (Salvinia molesta) and 
water hyacinth (Eichhornia crassipes), as well 
as recurring flood and drought conditions, all 
of which have adversely impacted wetland 
ecosystems. To address these issues, Department 
of Water Resources has undertaken feasibility 
studies, surveys, and design projects for wetland 
conservation and ecosystem restoration, while also 
enhancing the efficiency of local water resources 
management through the participation of local 
communities and stakeholders. These initiatives 
have been continuously implemented from 2021 
to 2024, beginning with studies in the To Daeng 
Peat Swamp Wetland in Narathiwat Province, 
Khuan Khreng Peat Swamp Wetland in Nakhon 
Si Thammarat Province, the Lower Songkhram 
River Wetland in Nakhon Phanom Province, Nong 
Kom Ko Wetland in Nong Khai Province, and Nong 
Hang Wetland in Chiang Rai Province. In the Fiscal 
Year 2025, the Department of Water Resources 
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การศึกษาความเหมาะสม ส�ำรวจ ออกแบบพื้นที่ชุ่มน�้ำบึงโขงหลง
Feasibility Study, Survey, and Design of the Bueng Khong Long Wetland

findings of the study will serve as a guideline 
for relevant agencies and the general public in 
managing wetland areas effectively. In addition, 
the study outcomes can be applied to land-
use planning, sustainable utilization of wetland 
resources, and livelihood development. This 
will help ensure that local ways of life, cultural 
heritage, and traditional practices can continue 
harmoniously alongside long-term conservation 
and sustainable management efforts.
     

carried out a feasibility study, survey, and design 
project in the Bueng Khong Long Wetland and Kut 
Ting Wetland in Bueng Kan Province. The study 
aimed to establish appropriate measures for 
the prevention, mitigation, and management of 
environmental impacts, wetland encroachment, 
and wetland boundary issues, as well as to 
identify effective approaches for controlling giant 
salvinia infestations in order to protect and restore 
wetland ecosystems and natural resources. The 
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     การศึกษาความเหมาะสม ส�ำรวจ ออกแบบพื้นที่ชุ่มน�้ำกุดทิง
Feasibility Study, Survey, and Design of the Kut Ting Wetland

10. โครงการติดตามตรวจสอบและ
ประเมินผลคุณภาพน�้ำลุ่มน�้ำโขงในส่วน
ของประเทศไทย

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ด�ำเนินการติดตามตรวจสอบและ

ประเมินผลคุณภาพน�้ำของแม่น�้ำโขงและล�ำน�้ำสาขาตาม

สถานีตรวจสอบคุณภาพน�้ำในส่วนของประเทศไทย และ

สถานีเครือข่ายการติดตามตรวจสอบคุณภาพน�้ำในลุ่มน�้ำ

โขง (WQMN) ตามพันธกรณีของความตกลงว่าด้วยความ

ร่วมมือเพ่ือการพัฒนาลุ่มน�้ำโขงอย่างยั่งยืน (Agreement 

on the Cooperat ion for the Sustainable 

Development of the Mekong River Basin : 1995 

Mekong Agreement) ของคณะกรรมาธิการแม่น�้ำโขง 

(Mekong River Commission: MRC) โดยตรวจสอบ

และวิเคราะห์คุณภาพน�้ำของตัวอย่างจากสถานีตรวจ

สอบคุณภาพน�้ำ จ�ำนวน 10 สถานี เดือนละ 1 – 2 ครั้ง  

ด้วยวิธีการมาตรฐานพร ้อมการควบคุมและประกัน

คุณภาพ ท�ำการประเมินผลคุณภาพน�้ำตามมาตรฐาน

10. Project on Water Quality 
Monitoring and Assessment in 
the Thai Section of the Mekong 
River Basin

	 The Department of Water Resources conducts 
water quality monitoring and assessment of the 
Mekong River and its tributaries at designated 
monitoring stations within Thailand, as well 
as at stations under the Mekong River Basin 
Water Quality Monitoring Network (WQMN),  
in accordance with Thailand’s obligations under 
the Agreement on the Cooperation for the 
Sustainable Development of the Mekong River 
Basin (1995 Mekong Agreement) of the Mekong 
River Commission (MRC). Under the project, water 
samples are collected from 10 water quality 
monitoring stations and analyzed one to two times 
per month using standard analytical methods with 
quality control and quality assurance procedures. 
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คุณภาพน�้ำแหล่งน�้ำผิวดินและการค�ำนวณดัชนีคุณภาพน�้ำ 

(WQI) จัดท�ำชุดข้อมูลคุณภาพน�้ำ รายงานผลคุณภาพน�้ำ

รายเดือน และรายงานการติดตามตรวจสอบและประเมิน

ผลคุณภาพน�้ำลุ่มน�้ำโขงในส่วนของประเทศไทยประจ�ำปี 

ส�ำหรบัผลการตดิตามตรวจสอบและประเมนิผลคณุภาพน�้ำ 

ของแม่น�้ำโขงและล�ำน�้ำ สาขาในส่วนของประเทศไทย  

ช่วงเดอืนตลุาคม 2567 - กนัยายน 2568 พบว่ามคีณุภาพน�ำ้ 

โดยรวมอยู่ในเกณฑ์ดี ซึ่งข้อมูลคุณภาพน�้ำจากโครงการนี้  

สามารถน�ำไปใช้ประเมินสถานการณ์ด้านคุณภาพน�้ำ

ในแม่น�้ำโขงและล�ำน�้ำสาขาของประเทศไทย เพื่อเป็น

ดัชนีชี้วัดด้านสิ่งแวดล้อมและผลกระทบที่จะเกิดขึ้นต่อ

ระบบนิเวศและประชาชน และสามารถแบ่งปันข้อมลูให้แก่

ประเทศภาคีสมาชิก MRC โดยเฉพาะอย่างยิ่งการบูรณา

การข้อมลูคณุภาพน�ำ้ด้านโลหะหนัก เพ่ือประเมนิผลกระทบ 

จากเหตุการณ์สารหนูปนเปื ้อนในแม่น�้ำกก แม่น�้ำโขง 

จังหวัดเชียงราย ที่มีแนวโน้มเกินเกณฑ์มาตรฐานคุณภาพ

น�้ำผิวดิน เป็นอันตรายต่อสุขภาพอนามัยของประชาชน  

การติดตามตรวจสอบและประเมินผลคุณภาพน�้ำอย่าง

ต่อเน่ือง จะสามารถสนับสนุนการหาแนวทางแก้ไขปัญหา  

การวางแผนงานและบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ ตลอดจน

ช่วยส่งเสรมิการปกป้องอนุรกัษ์ทรพัยากรน�ำ้สาธารณะอย่าง

ยัง่ยนื

    	  

Water quality is assessed in accordance with 
national surface water quality standards and 
through the calculation of the Water Quality Index 
(WQI). The project also involves the preparation 
of water quality datasets, monthly water quality 
reports, and the annual report on water quality 
monitoring and assessment of the Mekong River 
Basin in the Thai section. The results of water 
quality monitoring and assessment of the Mekong 
River and its tributaries in Thailand during the 
period from October 2024 to September 2025 
indicated that overall water quality remained 
at a good level. Data generated under the 
project can be utilized to assess water quality 
conditions in the Mekong River and its tributaries 
in Thailand, serving as an environmental indicator 
for evaluating potential impacts on ecosystems 
and local communities. The information can 
also be shared with MRC member countries to 
support regional cooperation in water resources 
management. In particular, the project supports 
the integration of heavy metal monitoring data 
to assess the impacts of arsenic contamination 
incidents in the Kok River and the Mekong River 
in Chiang Rai Province, where concentrations 
have shown a tendency to exceed surface water 
quality standards and may pose risks to public 
health. Continuous monitoring and assessment 
of water quality provide essential information 
for developing mitigation measures, supporting 
water resources planning and management, 
and promoting the long-term protection and 
sustainable conservation of public water 
resources.
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11. โครงการวิเคราะห์และประเมินผล
คุณภาพน�้ำแหล่งน�้ำที่อนุรักษ์ พัฒนา
และฟื้ นฟู โดยกรมทรัพยากรน�้ำ 

	 กรมทรัพยากรน�้ำได้ด�ำเนินโครงการอนุรักษ์ พัฒนา
และฟื ้นฟูแหล่งน�้ำ เพ่ือช่วยเหลือประชาชนที่ประสบ
ปัญหาขาดแคลนน�้ำ สามารถจัดหาน�้ำอุปโภคบริโภคท่ี
สะอาดให้กับประชาชนใช้ได้ตลอดทั้งปี ซึ่งเป็นแนวทางท่ี
จะแก้ปัญหาที่ตรงต่อความต้องการของประชาชนได้อย่าง
ยั่งยืน ทั้งน้ีคุณภาพน�้ำเป็นปัจจัยหนึ่งที่ก่อให้เกิดปัญหา
ด้านการจัดการทรัพยากรน�้ำ เนื่องจากเมื่อคุณภาพน�้ำ 
ไม่เหมาะสมต่อการน�ำมาใช้ประโยชน์ จะท�ำให้ปริมาณ
น�้ำที่สามารถน�ำมาใช้ได้มีจ�ำกัด ซึ่งน�้ำที่จะสามารถน�ำมา
ใช้ประโยชน์ได้อย่างปลอดภัยน้ัน จะต้องมีคุณภาพอยู่ใน
เกณฑ์มาตรฐานตามการใช้ประโยชน์ ดงันัน้การตรวจตดิตาม
คณุภาพน�ำ้ของโครงการอนรุกัษ์ พฒันาและพืน้ฟแูหล่งน�ำ้ โดย
กรมทรัพยากรน�้ำ จึงเป็นการส่งเสริมคุณภาพชีวิตท่ีดี
ของประชาชน ให้สามารถน�ำน�้ำในแหล่งน�้ำมาใช้ได้อย่าง
ปลอดภัยตามความเหมาะสม
	 ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ได้ด�ำเนินการลงพื้นที่เพื่อ
ตรวจวัดคุณภาพน�้ำเบื้องต้น พร้อมทั้งเก็บตัวอย่างน�้ำน�ำ
มาวิเคราะห์ในห้องปฏิบัติการตามมาตรฐานคุณภาพน�้ำ
ในแหล่งน�้ำผิวดิน ในพื้นที่ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1-11 
จ�ำนวน 100 แหล่งน�้ำ เก็บตัวอย่าง จ�ำนวน 4 ครั้ง ตัวแทน
ฤดูแล้ง 2 ครั้ง และตัวแทนฤดูฝน 2 ครั้ง รวม 400 ตัวอย่าง 
และประเมินผลคุณภาพน�้ำเพื่อจัดประเภทแหล่งน�้ำ  
ตามประกาศคณะกรรมการสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ ฉบับที่ 8  
(พ.ศ. 2537) ออกตามความในพระราชบัญญัติส่งเสริม
และรักษาคุณภาพสิ่งแวดล้อมแห่งชาติ พ.ศ. 2535 
เรื่อง ก�ำหนดมาตรฐานคุณภาพน�้ำในแหล่งน�้ำผิวดิน 
หมวด 2 ประเภทและมาตรฐานคณุภาพน�ำ้ในแหล่งน�ำ้ผวิดนิ  
พบว่าแหล่งน�้ำมีคุณภาพน�้ำไม ่อยู ่ในเกณฑ์มาตรฐาน
คุณภาพน�้ำแหล่งน�้ำผิวดิน ร้อยละ 6 เน่ืองจากมีปริมาณ
แมงกานีส (Mn) ปริมาณโครเมียม (Cr) และปริมาณสารหนู 
(As) เกินเกณฑ์มาตรฐาน และมีคุณภาพน�้ำอยู่ในเกณฑ์
มาตรฐานคุณภาพน�้ำแหล่งน�้ำผิวดิน ร้อยละ 94 โดยจัดอยู่
ในคุณภาพแหล่งน�้ำผิวดินประเภทที่ 2 ร้อยละ 33 แหล่ง
น�้ำผิวดินประเภทที่ 3 ร้อยละ 23 แหล่งน�้ำผิวดินประเภทที่ 

4 ร้อยละ 28 และแหล่งน�้ำผิวดินประเภทที่ 5 ร้อยละ 11  

11. Water Quality Analysis and 
Assessment of Water Bodies 
Conserved, Developed, and 
Restored by the Department of 
Water Resources

	 The Department of Water Resources has 
implemented projects for the conservation, 
development, and restoration of water bodies to 
assist communities experiencing water shortages 
and to ensure the provision of clean water for 
domestic consumption throughout the year. 
These initiatives represent a sustainable approach 
to addressing the water-related needs of local 
communities. Water quality is a critical factor 
in water resources management, as poor water 
quality limits the availability of water suitable for 
beneficial uses. To ensure safe utilization, water 
resources must meet the applicable quality 
standards according to their intended uses. 
Therefore, water quality monitoring under the 
Department of Water Resources conservation, 
development, and restoration projects plays an 
important role in improving public well-being by 
ensuring that water resources can be used safely 
and appropriately.
	 In the Fiscal Year 2025, field surveys were 
conducted to measure basic water quality 
parameters and collect water samples for 
laboratory analysis in accordance with surface 
water quality standards. Monitoring activities 
covered 100 water bodies located within 
the jurisdictions of Regional Offices of Water 
Resources 1–11. Water samples were collected 
four times during the year, comprising two 
sampling rounds representing the dry season and 
two representing the rainy season, resulting in a 
total of 400 samples. Water quality assessment 
was conducted to classify water bodies in 
accordance with the National Environment 
Board Notification No. 8 (B.E. 2537 [1994]), issued 
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under the Enhancement and Conservation of National 
Environmental Quality Act B.E. 2535 (1992), which 
prescribes classifications and standards for surface 
water quality. The assessment results indicated that 6 
percent of the monitored water bodies did not comply 
with the prescribed surface water quality standards due 
to concentrations of manganese (Mn), chromium (Cr), 
and arsenic (As) exceeding the allowable limits. The 
remaining 94 percent met the applicable standards. 
Among these compliant water bodies, 33 percent 
were classified as Type 2 surface water resources,  
23 percent as Type 3, 28 percent as Type 4, and 11 
percent as Type 5 surface water resources.
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ประเด็นยุทธศาสตร์ที่      Strategic Issue2
พัฒนา ฟื้ นฟู ปรับปรุง ซ่อมแซม บริหารโครงการแหล่งน�้ำ และระบบกระจายน�้ำ
Development, Rehabilitation, Improvement, Repair, and Management of Water 

Resources Projects and Water Distribution Systems

	 กรมทรัพยากรน�้ำมีภารกิจในการอนุรักษ์ ฟื้นฟู พัฒนา 

และปรับปรุงแหล่งน�้ำ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการเก็บ

กักน�้ำ กระจายน�้ำ ระบายน�้ำ และเป็นแหล่งน�้ำต้นทุน 

ส�ำหรับการอุปโภคบริโภค การผลิต การเกษตร รวมถึง

ช่วยป้องกันและบรรเทาปัญหาอุทกภัยและภัยแล้งให้แก่

ประชาชน โดยบูรณาการร่วมกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง

เพื่อให้ประชาชนได้รับประโยชน์สูงสุด เป็นการสร้างความ

มั่นคงของน�้ำภาคการผลิตตามแผนแม่บทการบริหาร

จัดการทรัพยากรน�้ำ 20 ปี (พ.ศ. 2561-2580) และเป็น

ไปตามแผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติประเด็นที่ 19 

การบริหารจัดการน�้ำทั้งระบบ เพื่อให้บรรลุเป้าหมาย

ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี ด้านที่ 5 การสร้างการเติบโตบน

คณุภาพชวีติทีเ่ป็นมติรกบัสิง่แวดล้อม โดยกรมทรพัยากรน�ำ้ 

มีการด�ำเนินโครงการหลายประเภท เช่น โครงการอนุรักษ์ 

ฟื ้นฟูแหล่งน�้ำ โครงการพัฒนาแหล่งน�้ำ โครงการเพิ่ม

ประสิทธิภาพระบบกระจายน�้ำ สนับสนุนโครงการอันเนื่อง

มาจากพระราชด�ำริ โครงการอนุรักษ์ฟื้นฟูแหล่งน�้ำให้กับ

สัตว์ป่า สนับสนุนโครงการพัชรสุธาคชานุรักษ์ รวมถึงการ

ปรับปรุงซ่อมแซม หรือบ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำให้สามารถใช้

งานได้อย่างมีประสิทธิภาพ เป็นต้น โดยมีการขับเคลื่อน

การด�ำเนินงาน ดังนี้

	 The Department of Water Resources is 
responsible for the conservation, rehabilitation, 
development, and improvement of water 
resources in order to enhance the efficiency 
of water storage, distribution, and drainage, as 
well as to provide water sources for domestic 
consumption, production, and agricultural 
activities. These efforts also contribute to the 
prevention and mitigation of flood and drought 
impacts on the public. The Department works in 
collaboration with relevant agencies to maximize 
public benefits, enhance water security for the 
production sector in accordance with the 20-Year 
Water Resources Management Master Plan (2018–
2037), and support Master Plan Issue No. 19: 
Integrated Water Resources Management under 
the National Strategy. These efforts contribute to 
achieving Goal 5 of the 20-Year National Strategy: 
Environmentally Friendly Growth and Quality 
of Life. The Department of Water Resources 
implements various types of projects, including 
water resources conservation and rehabilitation 
projects, water resources development projects, 
water distribution system efficiency enhancement 
projects, support for Royal Initiative Projects, 
water source conservation and rehabilitation 
projects for wildlife, support for the Patcharasutha 
Khachanurak Project, and the improvement, 
repair, and maintenance of water resources 
to ensure efficient operation. Implementation 
results are as follows:
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	 1) พัฒนาและฟื้นฟูแหล่งน�้ำอย่างต่อเนื่องเพื่อให้แหล่ง

น�้ำและระบบกระจายน�้ำมีความพร้อมใช้งานและตอบ

สนองความต้องการของประชาชนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

จ�ำนวน 231 แห่ง มีปริมาณน�้ำที่เพ่ิมขึ้น 72.2079 ล้าน

ลูกบาศก์เมตร และพื้นที่รับผลประโยชน์ 101,966 ไร่

	 2) ซ่อมแซมและปรับปรุงโครงการที่ช�ำรุดเสียหายโดย

เฉพาะโครงการที่ได้รับผลกระทบจากอุทกภัยหรือการใช้

งาน เพื่อให้กลับมาใช้งานได้ตามปกติ 12 โครงการ และ

โครงการปรับปรุงซ่อมแซม หรือเพิ่มประสิทธิภาพแหล่งน�้ำ 

เพื่อการถ่ายโอน 41 โครงการ

	 3) จัดหาครุภัณฑ์และซ่อมบ�ำรุงเครื่องจักรกลและ

อุปกรณ์สนับสนุนงานก่อสร้างและบริหารจัดการแหล่งน�้ำ 

5 รายการ

	 4) บ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำที่มีราคาต่อหน่วยต�่ำกว่า 10 

ล้านบาท ในพ้ืนที่ต่าง ๆ ทั่วประเทศครอบคลุมการตรวจ

สอบ ซ่อมแซมสิ่งก่อสร้างก�ำจัดวัชพืช และปรับปรุงพื้นที่ใช้

งานให้มีความปลอดภัย และพร้อมใช้งาน จ�ำนวน 54 แห่ง

	 1)	Continuous development and rehabilitation 
of water resources were undertaken to ensure that 
water resources and water distribution systems 
remain operational and effectively meet public 
needs. A total of 231 projects were implemented, 
resulting in an increase in water volume of 72.2079 
million cubic metres and benefiting 101,966 rai of 
land.
	 2)	A total of 12 projects that had been 
damaged, particularly by flooding or use-related 
deterioration, were repaired and improved to 
restore normal operation. In addition, 41 projects 
were improved, repaired, or upgraded to enhance 
water resources efficiency in preparation for 
transfer.
	 3)	P rocurement and maintenance of 
machinery and equipment supporting construction 
works and water resources management were 
carried out, covering five categories of equipment.
	 4)	Maintenance of water resources projects 
with a unit cost of less than 10 million baht 
was undertaken nationwide. Activities included 
inspections, repair of structures, weed removal, 
and improvement of operational areas to ensure 
safety and operational readiness at 54 sites.
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เพชรบุรี
Phetchaburi

ประจวบคีรีขันธ์
Prachuap Khiri Khan

สมุทรปราการ
Samut Prakan

ปทุมธานี
Pathum Thani

สมุทรสาคร
Samut Sakhon

สมุทรสงคราม
Samut Songkhram

นครปฐม
Nakhon Pathom

กรุงเทพมหานคร
Bangkok

นนทบุรี
Nonthaburi สระแก้ว

Sa Kaeoฉะเชิงเทรา
Chachoengsao

ชลบุรี
Chonburi

ระยอง
Rayong

จันทบุรี
Chanthaburi

ตราด
Trat 

ปราจีนบุรี
Prachinburi

บุรีรัมย์
Buriram

สุรินทร์
Surin

ศรีสะเกษ
Sisaket

อ�ำนาจเจริญ
Amnat Charoen

ยโสธร
Yasothon

มุกดาหาร
Mukdahanกาฬสินธุ์

Kalasin

มหาสารคาม
Maha Sarakham

ร้อยเอ็ด
Roi Et

นครพนม
Nakhon Phanomสกลนคร

Sakon Nakhon

หนองบัวล�ำภู
Nong Bua Lamphu

หนองคาย
Nong Khai

บึงกาฬ
Bueng Kan

ราชบุรี
Ratchaburi

สุราษฎร์ธานี
Surat Thani

สงขลา
Songkhla

อุบลราชธานี
Ubon Ratchathani

อุดรธานี
Udon Thani

นครศรีธรรมราช
Nakhon Si Thammarat

ตรัง
Trang

สตูล
Satun

พัทลุง
Phatthalung

ปัตตานี
Pattani

ยะลา
Yala

นราธิวาส
Narathiwat

พังงา
Phang Nga

ภูเก็ต
Phuket

กระบี่
Krabi

นครนายก
Nakhon Nayok

ชุมพร
Chumphon

ระนอง
Ranong

แม่ฮ่องสอน
Mae Hong Son

เชียงใหม่
Chiang Mai

เชียงราย
Chiang Rai

พะเยา
Phayao

ล�ำปาง
Lampangล�ำพูน

Lamphun แพร่
Phrae

เพชรบูรณ์
Phetchabun

เลย
Loei

ก�ำแพงเพชร
Kamphaeng Phet

อุตรดิตถ์
Uttaradit

สุโขทัย
Sukhothai

ตาก
Tak

พิจิตร
Phichit

น่าน
Nan

พิษณุโลก
Phitsanulok

กาญจนบุรี
Kanchanaburi พระนครศรีอยุธยา

Phra Nakhon Si Ayutthaya

นครสวรรค์
Nakhon Sawan

ลพบุรี
Lopburi

ชัยนาท
Chai Nat

อ่างทอง
Ang Thong

สุพรรณบุรี
Suphan Buri

อุทัยธานี
Uthai Thani

สิงห์บุรี
Sing Buri

สระบุรี
Saraburi

ชัยภูมิ
Chaiyaphum

นครราชสีมา
Nakhon Ratchasima

ขอนแก่น
Khon Kaen

ข้อมูลและจัดท�ำโดย กรมทรัพยากรน�้ำ
Data Compiled and Prepared by the 
Department of Water Resources

กิโลเมตร
0 50 100 200 300 400

Area-Based Development Areas

โครงการอนรุกัษ ์ฟื้ นฟูแหลง่น�ำ้

สัญลักษณ์ / Legend

โครงการอนุรักษ์ ฟื้ นฟูพ้ืนที่ต้นน�้ำ

โครงการระบบกระจายน�้ำ

โครงการปรับปรุงทางน�้ำ และพ้ืนที่รับน�้ำนอง

ขอบเขตจังหวัด

พ้ืนที่ในเขตเกษตรน�้ำฝน

พ้ืนที่ AreaBased

Water Resources Conservation and Rehabilitation Projects

Watershed Conservation and Rehabilitation Projects 

Water Distribution System Projects 

Waterway and Flood Retention Area Improvement Projects 

Provincial Boundaries 

Rainfed Agricultural Areas 

Kilometres (km)
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	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำได้รับ

งบประมาณเพื่อด�ำเนินการอนุรักษ์ ฟื้นฟู พัฒนาแหล่งน�้ำ 

ปรับปรุง เพิ่มประสิทธิภาพระบบกระจายน�้ำ และปรับปรุง

ซ่อมแซมและบ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำ จากพระราชบัญญัติ 

งบประมาณรายจ่ายประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568  

และงบประมาณรายจ่ายประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2567 

ที่ขอกันเงินไว้เบิกเหลื่อมปี สรุปดังนี้ 

ที่ แหล่งงบประมาณ
จ�ำนวน

ด�ำเนินการ 
(แห่ง)

ความจุ
เก็บกักน�้ำ 

(ล้าน ลบ.ม.)

ครัวเรือน
ได้รับประโยชน์ 
(ครัวเรือน)

พ้ืนที่การเกษตร
ได้รับประโยชน์ 

(ไร่)

จ�ำนวน
แล้วเสร็จ 
(แห่ง)

1 งบประมาณรายจา่ยประจ�ำปงีบประมาณ พ.ศ. 2568 
(รวมเงินเหลือจ่าย และที่ได้รับจัดสรรเพ่ิมเติม)
- อนรุกัษ ์ฟื้นฟู พัฒนาแหลง่น�ำ้และบรหิารจดัการน�ำ้
- พัฒนาและเพ่ิมประสิทธิภาพระบบกระจายน�้ำ
- บ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำ

94
135
60

110.35
-
-

23,570
24,765
-

43,267
70,716
-

58
92
52

2 งบประมาณรายจ่ายประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2567 
ที่ขอกันเงินไว้เบิกเหลื่อมปี (อนุรักษ์+กระจายน�้ำ)

318 26.02 59,742 130,027 309

หมายเหตุ :	
1. จ�ำนวนที่ด�ำเนินการ หมายถึง จ�ำนวนโครงการตามแผนและที่ได้รับจัดสรรเพิ่มเติม โดยไม่นับรายการที่ยกเลิก
2. โครงการงบ พ.ร.บ. 68 ที่ยังไม่แล้วเสร็จ อยู่ระหว่างด�ำเนินการตามสัญญา (ขอกันเงินไว้เบิกเหลื่อมปี)
3. โครงการงบ พ.ร.บ. 67 ที่ยังไม่แล้วเสร็จ งบประมาณถูกพับไปตาม พ.ร.บ. วิธีการงบประมาณ พ.ศ. 2561

No. Funding Source
Projects 

Implemented 
(Sites)

Water 
Storage 
Capacity 

(Million m³)

Beneficiary 
Households

(No. of 
Households)

Beneficiary 
Agricultural 
Area (rai)

Completed 
Projects 
(Sites)

1 Fiscal Year 2025 Appropriations (including 
budget savings and additional allocations)
- Water Resources Conservation, 
Rehabilitation, Development, and Water 
Management Projects
- Water Distribution System Development 
and Efficiency Enhancement Projects
- Water Resources Maintenance Projects

94

135

60

110.35

-

-

23,570

24,765

-

43,267

70,716

-

58

92

52

2 Fiscal Year 2024 Appropriations Carried 	
Forward for Disbursement in the Fiscal Year 	
2025 (Water Resources Conservation/
Rehabilitation and Water Distribution 
System Projects)

318 26.02 59,742 130,027 309

Remarks: 
1. Projects Implemented refers to the total number of projects included in the approved implementation plan and additional projects 
receiving budget allocations, excluding projects that were cancelled.
2. Fiscal Year 2025 projects that have not yet been completed remain under implementation in accordance with contractual obligations 
and have been approved for the carry-forward of appropriations for disbursement in the subsequent fiscal year.
3. Fiscal Year 2024 projects that have not yet been completed had their appropriations lapsed in accordance with the Budgetary 
Procedures Act, B.E. 2561 (2018).

	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources received budget allocations 
under the Fiscal Year 2025 Appropriations Act, 
together with the Fiscal Year 2024 appropriations 
carried forward for disbursement in the Fiscal Year 
2025, to implement projects for water resources 
conservation, rehabilitation, and development; 
the improvement and enhancement of water 
distribution systems; and the repair, rehabilitation, 
and maintenance of water resources infrastructure. 
The budget allocations are summarized as follows:

Data as of 30 September 2025
ข้อมูล ณ วันที่ 30 กันยายน 2568
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	 กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินการอนุรักษ์ พัฒนา ปรับปรุง 

และฟื้นฟูแหล่งน�้ำ พัฒนาและเพิ่มประสิทธิภาพแหล่งน�้ำ  

เพื่อตอบสนองความต้องการใช้น�้ำในพื้นที่เกษตรน�้ำฝน

สนับสนุนการสร้างความมั่นคงของน�้ำภาคการผลิต แก้ไข

ปัญหาภัยแล้งและอุทกภัย รวมถึงการรักษาสมดุลระบบ

นิเวศและพ้ืนที่ชุ่มน�้ำ โดยในปี 2568 มีผลการด�ำเนินงาน

ที่ส�ำคัญ ดังนี้

1.	งานอนุรักษ์ ฟื้ นฟู พัฒนาแหล่งน�้ำ
และบริหารจัดการน�้ำ
 	 1.1	โครงการปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพอ่างเก็บน�้ำ

บ้านนายางใต้ บ้านนายางใต้ ต�ำบลภูกระดึง อ�ำเภอ

ภกูระดงึ จงัหวดัเลย

	 ประชาชนในพ้ืนที่บ ้านนายางใต ้ประสบป ัญหา

ขาดแคลนน�้ำเพื่อการเกษตรและการอุปโภคบริโภคในช่วง

ฤดูแล้ง เนื่องด้วยอ่างเก็บน�้ำบ้านนายางใต้ซึ่งเป็นแหล่งน�้ำ

ส�ำคัญเพียงแห่งเดียว ในพื้นที่ไม่มีน�้ำต้นทุนที่จะเติมน�้ำลง

ในอ่างบ้านนายางใต้ ส่งผลให้ประชาชนไม่สามารถใช้น�้ำ

ในอ่างได้อย่างเต็มศักยภาพ กรมทรัพยากรน�้ำจึงได้ด�ำเนิน

โครงการปรบัปรงุเพิม่ประสทิธภิาพอ่างเกบ็น�ำ้บ้านนายางใต้  

โดยได้ด�ำเนินการสร้างสถานีสูบน�้ำ สูบน�้ำจากแม่น�้ำพอง 

ไปเติมอ่างเก็บน�้ำบ้านนายางใต้เพื่อเพิ่มปริมาณน�้ำต้นทุน

ในอ่าง เพิ่มสถานีสูบน�้ำพร ้อมแผงเซลล์แสงอาทิตย์ 

แบบลอยน�้ำในอ่างเก็บน�้ำบ้านนายางใต้ เพื่อกระจายน�้ำ

ส�ำหรับการอุปโภคบริโภคให้กับประชาชน และกระจายน�้ำ 

ไปยังพื้นที่เพาะปลูกในเขตโครงการ 1,500 ไร่ (ฤดูฝน)  

ให้พ้ืนที่ เพาะปลูกในเขตโครงการ 300 ไร ่ (ฤดูแล้ง)  

โดยผลการด�ำเนินงานสามารถพัฒนา ปรับปรุง และเพิ่ม

ประสิทธิภาพแหล่งน�้ำอ่างเก็บน�้ำบ้านนายางใต้ บ้านนา

ยางใต้ ต�ำบลภูกระดึง อ�ำเภอภูกระดึง จังหวัดเลย ให้กลับ

มาใช้งานได้อย่างมีประสิทธิภาพ บรรเทาปัญหาภัยแล้ง 

เกิดประโยชน์ต่อพื้นที่และความเป็นอยู่ของเกษตรกลุ่ม 

ผู้ใช้น�้ำ รวมถึงช่วยรักษาระบบนิเวศแหล่งน�้ำและความ

หลากหลายชีวภาพ     

	 The Department of Water Resources undertakes 
the conservation, development, improvement, 
and rehabilitation of water resources, as well as 
the development and enhancement of water 
resources efficiency, to meet water demand in 
rainfed agricultural areas. These efforts support 
water security for the production sector, address 
drought and flood challenges, and contribute to 
the conservation of ecological balance and wetland 
ecosystems. In the Fiscal Year 2025, the Department 
achieved the following key results:

1. Water Resources Conservation, 
Rehabilitation, Development, and 
Water Management Projects
	 1.1 Ban Na Yang Tai Reservoir Efficiency 
Improvement Project, Ban Na Yang Tai, Phu Kradueng 
Subdistrict, Phu Kradueng District, Loei Province
	 Residents of Ban Na Yang Tai have experienced 
shortages of water for agricultural and domestic use 
during the dry season. The Ban Na Yang Tai Reservoir, 
which serves as the only major water source in the 
area, lacked a reliable source of water to replenish 
the reservoir, preventing local residents from utilizing 
the reservoir to its full potential. To address this issue, 
the Department of Water Resources implemented 
the Ban Na Yang Tai Reservoir Efficiency Improvement 
Project. The project involved the construction of a 
pumping station to transfer water from the Phong River 
to the Ban Na Yang Tai Reservoir in order to increase 
the reservoir’s available water supply. In addition, a 
pumping station equipped with floating solar panels 
was installed within the reservoir to distribute water 
for domestic consumption and irrigation purposes. As 
a result, the project provides water to approximately 
1,500 rai of agricultural land during the rainy season 
and 300 rai during the dry season. The project 
successfully developed, improved, and enhanced 
the efficiency of the Ban Na Yang Tai Reservoir, 
enabling it to operate more effectively. It has helped 
mitigate drought impacts, generated benefits for local 
communities, farmers, and water user groups, and 
supported the conservation of aquatic ecosystems 
and biodiversity in the area. 
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	 1.2 โครงการอนรุกัษ์ฟ้ืนฟหู้วยหนองแขนนาง ต�ำบล

วงัดาล, กบินทร์ อ�ำเภอกบนิทร์บรุ ีจงัหวดัปราจนีบรุี

	 กรมทรัพยากรน�้ ำ เห็นถึงความส�ำคัญของแหล ่ง

น�้ำสาธารณะหนองแขนนาง จึงได้ด�ำเนินการก่อสร้าง 

ในระยะที่  1 ส ่วนที่ติดกับสระประปาบ้านเกาะแดง  

หมู ่ที่  15 ต�ำบลวังดาล ที่มีลักษณะเป็นล�ำห้วย และ

เป ็นพื้นที่หน ้ าด ่ านที่ รองรับน�้ ำหลากในช ่วงฤดูฝน  

ภายใต้ชื่อ “โครงการอนุรักษ์ฟื ้นฟูห้วยหนองแขนนาง”  

เพื่อบรรเทาผลกระทบจากอุทกภัย และเพิ่มศักยภาพ

การกักเก็บน�้ำในช่วงฤดูแล้ง ผลการด�ำเนินงานในระยะ

ที่ 1 ส่งผลให้พื้นที่มีความสามารถในการกักเก็บน�้ำเพิ่ม

ขึ้นกว่า 180,000 ลูกบาศก์เมตร ท�ำให้สามารถเก็บ

กักน�้ำได้ทั้งหมด 1,073,800 ลูกบาศก์เมตร สามารถ

สนับสนุนการใช้น�้ำให้มีความมั่นคงด้านการอุปโภคบริโภค  

และการเกษตรแก่ประชาชนบ้านเกาะแดง จ�ำนวน 220 

ครัวเรือน อีกทั้งยังช ่วยลดความรุนแรงของอุทกภัย  

เสริมสร้างความมั่นคงด้านทรัพยากรน�้ำ และเพิ่มความ

อุดมสมบูรณ์ของระบบนิเวศ อันน�ำไปสู ่การยกระดับ

คุณภาพชีวิตของประชาชน และการใช้ประโยชน์จาก

ทรัพยากรน�้ำอย่างยั่งยืน

	 1.2	Huai Nong Khaen Nang Conservation and 
Rehabilitation Project, Wang Dan Subdistrict, 
Kabin Buri District, Prachin Buri Province
	 Recognizing the importance of Nong Khaen 
Nang as a public water resource, the Department 
of Water Resources implemented Phase I of 
the Huai Nong Khaen Nang Conservation and 
Rehabilitation Project in the area adjacent to the 
Ban Ko Daeng Village Water Supply Pond (Moo 15), 
Wang Dan Subdistrict. The project area is a natural 
watercourse that serves as a primary floodwater 
retention area during the rainy season. The project 
was undertaken to mitigate flood impacts and 
increase water storage capacity during the dry 
season. As a result of Phase I implementation, 
the water storage capacity of the area increased 
by more than 180,000 cubic metres, bringing 
the total storage capacity to 1,073,800 cubic 
metres. The project supported reliable water 
use for domestic consumption and agriculture 
for 220 households in Ban Ko Daeng Village.  
In addition, it helped reduce the severity of 
flooding, strengthen water resources security, and 
enhance ecosystem integrity, thereby contributing 
to an improved quality of life for local residents 
and the sustainable utilization of water resources. 
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	 1.3 โครงการปรบัปรงุเพิม่ประสิทธภิาพการระบายน�ำ้ 

คลองพญาธาร ช่วง 1 หมู ่ที่ 2, 6, 7, 10 ต�ำบล 

บุพราหมณ์ อ�ำเภอนาด ีจงัหวดัปราจนีบรุี

	 คลองพญาธารเป็นแหล่งน�้ำส�ำคัญในพื้นที่อุทยานแห่ง

ชาติเขาใหญ่และอุทยานแห่งชาติทับลาน ซึ่งเป็นผืนป่า

มรดกโลกที่มีคุณค่าในด้านทรัพยากรธรรมชาติ ทั้งในระดับ

ประเทศและระดับโลก โดยเมื่อปี พ.ศ. 2563 เกิดเหตุการณ์

ฝนตกหนักท�ำให ้น�้ำป ่าจากอุทยานแห่งชาติทับลาน 

ไหลระบายลงสู ่ต ้นน�้ ำคลองพญาธารไม ่ทัน ส ่ งผล

ให้ทางหลวงแผ่นดิน หมายเลข 304 เกิดน�้ำท่วมและ 

ไม ่สามารถใช ้ เส ้นทางสัญจรได ้  กรมทรัพยากรน�้ ำ

จึงด�ำเนินการพัฒนาเพิ่มประสิทธิภาพการระบายน�้ำ 

คลองพญาธาร ช่วงที่ 1 โดยเพิ่มศักยภาพแหล่งน�้ำ ขุดลอก

คลองกว้างเฉลี่ย 24 เมตร ขุดลอกคลองลึกเฉลี่ย 3.5 เมตร 

ขุดลอกคลองความยาว 17.213 กิโลเมตร เพื่อแก้ปัญหา

การระบายน�้ำจากเหตุอุทกภัย และส่งเสริมระบบนิเวศให้

เกิดสมดุลกลับคืนความสมบูรณ์ตามธรรมชาติให้กับผืนป่า

มรดกโลก

           

	 1.3	Phaya Than Canal Drainage Efficiency 
Improvement Project (Phase I), Moo 2, 6, 7 and 10, 
Bu Phram Subdistrict, Na Di District, Prachin Buri 
Province
	 Phaya Than Canal is an important water resource 
located within Khao Yai National Park and Thap Lan 
National Park, which form part of a World Heritage 
forest area with significant natural resource value 
at both the national and global levels. In 2020, 
heavy rainfall caused floodwaters from Thap Lan 
National Park to flow into the upper reaches of 
Phaya Than Canal faster than they could be drained, 
resulting in flooding along National Highway No. 304 
and disrupting transportation. To address this issue, 
the Department of Water Resources implemented 
Phase I of the Phaya Than Canal Drainage Efficiency 
Improvement Project. The project enhanced the 
capacity of the watercourse through dredging works, 
including widening the canal to an average width of 
24 metres, increasing its average depth to 3.5 metres, 
and dredging a total length of 17.213 kilometres. 
The project was undertaken to improve floodwater 
drainage and mitigate flood impacts, while promoting 
ecological balance and restoring natural abundance 
to the World Heritage forest area.
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	 1.4 โครงการซ่อมแซมฝายชะลอน�ำ้ล�ำห้วยบ้องต้ีน้อย  

เพ่ือการถ่ายโอนให้กับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น  

บ้านบ้องตีน้้อย หมู่ที ่8 ต�ำบลวงักระแจะ อ�ำเภอไทรโยค 

จงัหวดักาญจนบรุี
	 ฝายชะลอน�้ำห้วยบ้องตี้น้อย ปัจจุบันมีสภาพช�ำรุด  
ตื้นเขิน วัชพืชปกคลุม ส่งผลต่อประสิทธิภาพการเก็บกักน�้ำ 
และการระบายน�้ำ กรมทรัพยากรน�้ำจึงด�ำเนินโครงการ
ซ่อมแซมฝายชะลอน�้ำล�ำห้วยบ้องต้ีน้อย โดยการขุดลอก 
ล�ำห้วยพร้อมก่อสร้างอาคารฝายชะลอน�้ำ และระบบ
ป้องกันการกัดเซาะริมตลิ่งด้วยหินเรียงในกล่องลวดตาข่าย
และวัสดุป้องกันการกัดเซาะเชิงลาด เพื่อบรรเทาความ
เดือดร้อนของประชาชน และมีสภาพพร้อมใช้งานส�ำหรับ
ถ่ายโอนให้กับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นในการบ�ำรุง
ดูแลรักษา โดยมีประชาชนได้รับประโยชน์ จ�ำนวน 96 
ครัวเรือน และพื้นที่เกษตรกรรมได้รับประโยชน์ จ�ำนวน  
480 ไร่

	 1.4	Ban Bong Ti Noi Check Dam Rehabilitation 
Project for Transfer to a Local Administrative 
Organization, Ban Bong Ti Noi, Moo 8, Wang 
Krachae Subdistrict, Sai Yok District, Kanchanaburi 
Province
	 The Ban Bong Ti Noi Check Dam had deteriorated 
due to sediment accumulation and aquatic weed 
infestation, which affected its water storage and 
drainage efficiency. To address these issues, the 
Department of Water Resources implemented 
the Ban Bong Ti Noi Check Dam Rehabilitation 
Project. The project involved dredging the stream, 
constructing a check dam structure, and installing 
riverbank erosion protection works using gabions 
and slope protection materials. The project was 
undertaken to alleviate hardships experienced 
by local residents and to prepare the facility for 
transfer to the local administrative organization for 
future operation and maintenance. As a result, the 
project benefited 96 households and approximately 
480 rai of agricultural land.
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	 1.5 โครงการปรับปรุงเพิ่มปริมาณน�้ำต้นพรุสาคู 

บ้านไร่ ต�ำบลบ้านพร ุอ�ำเภอหาดใหญ่ จงัหวดัสงขลา 

	 พรุสาคูเป็นแหล่งน�้ำต้ังอยู่ในเขตเทศบาลต�ำบลบ้านไร่ 

ต�ำบลบ้านพรุ สภาพปัจจุบันมีสภาพตื้นเขิน เนื่องจาก

การทับถมของตะกอน มีวัชพืชปกคลุมหนาแน่น ไม่มี

ประสิทธิภาพในการเก็บกักน�้ำ ท�ำให้ประชาชนบุกรุก 

แผ ้ วถางปลู ก พืชผลทางการ เกษตรลง ไปในพื้ น ท่ี

สาธารณะพรุสาคู และเมื่อถึงฤดูฝนพื้นที่จะประสบ

ปัญหาน�้ำไหลหลากท่วมพื้นที่ทางการเกษตร เน่ืองจาก

การระบายน�้ำไม่มีประสิทธิภาพ กรมทรัพยากรน�้ำจึง

ด�ำเนินโครงการปรับปรุงเพิ่มปริมาณน�้ำต้นทุนพรุสาคู 

โดยการปรับปรุงขุดลอกและก่อสร้างอาคารประกอบ

ต่าง ๆ เพื่อใช้ควบคุมบริหารจัดการน�้ำ ท�ำให้แหล่งน�้ำ 

มีปริมาณน�้ำต้นทุนส�ำหรับผลิตน�้ำประปา และแก้ไขปัญหา 

การขาดแคลนน�้ำส�ำหรับพื้นที่ เกษตรกรรม โดยเพิ่ม

ปริมาณน�้ำต้นทุน 129,000 ลูกบาศก์เมตร มีประชาชน

ได้รับประโยชน์มากกว่า 476 ครัวเรือน รวมท้ังช่วย

ป้องกันการบุกรุกพื้นที่สาธารณะ และช่วยปรับปรุง 

ภูมิทัศน์ให้สวยงามร่มรื่น เพื่อเป็นสถานพักผ่อนหย่อนใจ

ของประชาชนในชุมชนต่อไป 

	 1.5	Phru Sakhu Water Source Enhancement 
Project, Ban Rai, Ban Phru Subdistrict, Hat Yai 
District, Songkhla Province
	 Phru Sakhu is a water source located within Ban 
Rai Municipality, Ban Phru Subdistrict. The area had 
become shallow due to sediment accumulation and 
was densely covered with aquatic weeds, resulting 
in reduced water storage efficiency. Consequently, 
local residents encroached upon the public 
Phru Sakhu area and cleared land for agricultural 
cultivation. During the rainy season, agricultural 
areas were affected by flooding due to inadequate 
drainage capacity. To address these issues, the 
Department of Water Resources implemented the 
Phru Sakhu Water Source Enhancement Project. 
The project involved dredging and improvement 
works, together with the construction of supporting 
structures for water control and management. As a 
result, the project increased water storage capacity 
by 129,000 cubic metres, thereby providing a 
source of raw water for water supply production 
and addressing water shortages in agricultural areas. 
The project benefited more than 476 households. 
In addition, it helped prevent encroachment on 
public land and improved the landscape, creating 
an attractive recreational area for local residents.
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2. งานพัฒนาและเพ่ิมประสิทธิภาพ
ระบบกระจายน�้ำ
	 2.1 โครงการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำสนับสนุน

การควบคุมไฟป่าดอยพระบาท อุทยานแห่งชาติเขลางค์

บรรพต ต�ำบลพิชยั อ�ำเภอเมอืงล�ำปาง จงัหวดัล�ำปาง

	 สถานการณ์ไฟป่าบนดอยพระบาท จังหวัดล�ำปาง  

เป็นปัญหาซ�้ำซากโดยเฉพาะช่วงเดือนมกราคม - เมษายน

ของทุกปี โดยเกิดปัญหาไฟป่าบ่อยครั้ง พื้นที่ป่าถูกท�ำลาย 

สร้างความเสียหายในวงกว้าง ทัง้ระบบนเิวศ ป่าไม้ เศรษฐกจิ 

สังคม การคมนาคมทางอากาศ และสุขภาพประชาชน  

ในการนี้ กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  

ได้ร่วมกบักรมป่าไม้ กรมอทุยานแห่งชาต ิสตัว์ป่า และพนัธุพ์ชื  

เครือข ่ายป่าเป ียกดอยพระบาท และจังหวัดล�ำปาง  

ขับเคลื่อนโครงการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำสนับสนุน

การควบคุมไฟป ่ าดอยพระบาท อุทยานแห ่ งชาต ิ

เขลางค์บรรพต ต�ำบลพิชัย อ�ำเภอเมืองล�ำปาง จังหวัด

ล�ำปาง โดยน้อมน�ำแนวพระราชด�ำริในหลวงรัชกาลที่ 

9 "ป่าเปียก" มาปรับใช้ในการด�ำเนินการออกแบบ และ

ก่อสร้างโครงการ โดยการน�ำน�้ำจากพื้นที่ด้านล่าง คือ 

อ่างเก็บน�้ำศูนย์ราชการ ด้วยระบบสูบน�้ำด้วยพลังงาน

แสงอาทิตย์ ขึ้นไปยังถังพักน�้ำคอนกรีตเสริมเหล็ก ขนาด

ความจุ 500 ลูกบาศก์เมตร บนจุดที่สูงของดอยพระบาท 

ซึ่งเป็นจุดยุทธศาสตร์ส�ำคัญที่มักเกิดไฟป่าซ�้ำซาก แล้ว

ปล่อยน�้ำลงมาตามแนวร่องน�้ำ ระบบท่อความยาวกว่า 

4,000 เมตร และกระจายน�้ำด้วยหัวสปริงเกอร์ขนาด

ใหญ่ (Big Gun Sprinkler) จ�ำนวน 27 จุด เพื่อสร้าง

แนวกันไฟให้มีความชุ่มชื้นตลอดเวลา (Wet Fire Break)  

เพื่อสร้างความชุ่มชื้นให้ผืนป่ากว่า 500 ไร่ ซึ่งจะช่วยลด

โอกาสการเกิดไฟป่าและช่วยฟื้นฟูระบบนิเวศให้สมบูรณ์ 

รวมถึงช่วยลดปริมาณฝุ่นควันที่จะพัดเข้าสู่ตัวเมืองล�ำปาง

     

2. Water Distribution System 
Development and Efficiency 
Enhancement Projects
	 2.1 Doi Phra Bat Forest Fire Control Water 
Distribution System Construction Project, Khelang 
Banphot National Park, Phichai Subdistrict, 
Mueang Lampang District, Lampang Province
	 Forest fires on Doi Phra Bat in Lampang 
Province have been a recurring problem, 
particularly during the period from January to 
April each year. Frequent forest fires have caused 
extensive damage to forest areas and have 
adversely affected ecosystems, forest resources, 
the economy, society, air transportation, and 
public health. To address this issue, the Ministry 
of Natural Resources and Environment, in 
collaboration with the Royal Forest Department, 
the Department of National Parks, Wildlife and 
Plant Conservation, the Doi Phra Bat Wet Forest 
Network, and Lampang Province, implemented 
the Doi Phra Bat Forest Fire Control Water 
Distribution System Construction Project in 
Khelang Banphot National Park, Phichai Subdistrict, 
Mueang Lampang District, Lampang Province. The 
project was designed and constructed based on 
the “Wet Forest” royal initiative of His Majesty 
King Bhumibol Adulyadej The Great (Rama IX). 
Water is pumped from the Government Center 
Reservoir using a solar-powered pumping system 
to a reinforced concrete water storage tank 
with a capacity of 500 cubic metres, located at 
a high-elevation strategic point on Doi Phra Bat 
where forest fires frequently occur. Water is then 
released through natural drainage channels and 
a pipeline network extending more than 4,000 
metres, and distributed through 27 Big Gun 
sprinklers to maintain moisture along firebreak 
corridors, creating a Wet Fire Break. The project 
creates moisture in more than 500 rai of forest 
area, helping to reduce the risk of forest fires, 
restore ecosystem conditions, and reduce the 
amount of smoke and haze that may affect 
Lampang City.
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	 2.2	โครงการอนุรักษ์ฟื้นฟูเพิ่มประสิทธิภาพระบบ

โครงข่ายแหล่งน�ำ้ 3 ต�ำบล (ห้วยขุนราม, น�ำ้สดุ, มะนาว

หวาน) พร้อมระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงานแสงอาทิตย์ 

ต�ำบลห้วยขนุราม, น�ำ้สดุ, มะนาวหวาน อ�ำเภอพฒันานคิม 

จงัหวดัลพบุรี 

	 กรมทรัพยากรน�้ำได้ด�ำเนินการก่อสร้างโครงการ

อนุรักษ์ฟื้นฟูเพิ่มประสิทธิภาพระบบโครงข่ายแหล่งน�้ำ 3 

ต�ำบล (ห้วยขุนราม, น�้ำสุด, มะนาวหวาน) พร้อมระบบ

กระจายน�้ำด้วยพลังงานแสงอาทิตย์ ต�ำบลห้วยขุนราม, 

น�้ำสุด, มะนาวหวาน อ�ำเภอพัฒนานิคม จังหวัดลพบุรี  

โดยด�ำเนินการขุดลอกคลองเพิ่มความจุ มีความยาว 

2,800 เมตร ก่อสร้างอาคารระบายน�้ำปากเปิด จ�ำนวน 

1 แห่ง ก่อสร้างแนวป้องกันการกัดเซาะความยาวรวม 

300 เมตร ก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงานแสง

อาทิตย์ ขนาด 11 กิโลวัตต์ พร้อมถังเหล็กลอนขนาด 

150 ลูกบาศก์เมตร วางท่อส่งน�้ำ ความยาว 2,300 เมตร 

และก่อสร้างจุดปล่อยน�้ำให้เกษตรกร จ�ำนวน 10 จุด 

สามารถเพิ่มประสิทธิภาพกักเก็บน�้ำและกระจายน�้ำ 

ให้ครอบคลุมพื้นที่การเกษตร ได้แก่ ไร่อ้อย ไร่มันส�ำปะหลัง 

	 2.2 Water Resources Network Conservation, 
Rehabilitation, and Efficiency Enhancement 
Project for Three Subdistricts (Huai Khun Ram, 
Nam Sut, and Manao Wan), Including a Solar-
Powered Water Distribution System, Huai Khun 
Ram, Nam Sut, and Manao Wan Subdistricts, 
Phatthana Nikhom District, Lop Buri Province
	 The Department of Water Resources 
implemented the Water Resources Network 
Conservation, Rehabilitation, and Efficiency 
Enhancement Project for three subdistricts—Huai 
Khun Ram, Nam Sut, and Manao Wan—together 
with a solar-powered water distribution system in 
Phatthana Nikhom District, Lop Buri Province.
	 The project involved dredging a canal over 
a length of 2,800 metres to increase its storage 
capacity, constructing one open-channel water 
control structure, and building erosion protection 
works with a total length of 300 metres.  
In addition, a 11-kilowatt solar-powered water 
distribution system was installed together with 
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สวนฝรั่ง หน่อไม้ฝรั่ง และสวนมันแกว โดยมีครัวเรือนได้

รับประโยชน์ 209 ครัวเรือน และพื้นที่การเกษตรได้รับ

ประโยชน์ จ�ำนวน 850 ไร่ ส่งผลให้เกษตรกรมีแหล่งน�้ำ

เพียงพอส�ำหรับอุปโภคและการเกษตรในระยะยาว

a 150-cubic-metre corrugated steel water tank, 
2,300 metres of water transmission pipeline, 
and 10 water delivery outlets for farmers. The 
project increased the efficiency of water storage 
and distribution, enabling water supplies to 
cover agricultural areas including sugarcane 
fields, cassava fields, guava orchards, asparagus 
farms, and jicama farms. The project benefits 
209 households and approximately 850 rai of 
agricultural land, resulting in sufficient water 
resources for domestic use and agricultural 
activities over the long term.
          

Department of Water Resources | Annual Report 2025 97



	 2.3 โครงการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงาน

แสงอาทิตย์หนองทามปลาปึ ่ง บ ้านดอนเข็มเหนือ  

หมู่ที่ 2 ต�ำบลหัวนา อ�ำเภอเมืองหนองบัวล�ำภู จังหวัด

หนองบัวล�ำภู

	 พื้นที่แหล ่งน�้ำในลุ ่มน�้ำโขง ส ่วนใหญ่มีวัชพืชน�้ำ

และตะกอนดินทับถมจนตื้นเขิน ช่วงฤดูฝนไม่สามารถ

ระบายน�้ำได้ทัน ท�ำให้เกิดน�้ำท่วมขังในพื้นที่ ฤดูแล้งไม่

สามารถเก็บกักน�้ำได้เต็มประสิทธิภาพ กรมทรัพยากรน�้ำ 

จึงด�ำเนินโครงการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงาน

แสงอาทิตย์หนองทามปลาปึ่ง พร้อมทั้งติดตั้งเครื่องสูบ

น�้ำแบบผิวดิน และถังเก็บน�้ำ หอถังสูง 10 เมตร จ�ำนวน 

6 ถัง ความจุ 600 ลูกบาศก์เมตร วางท่อจ่ายน�้ำและติด

ตั้งจุดปล่อยน�้ำให้พื้นที่แปลงเกษตร โดยมีประชาชนได้

รับประโยชน์ 300 ครัวเรือน และพื้นที่เกษตรกรรมได้รับ

ประโยชน์ จ�ำนวน 1,200 ไร่ 

     

	 2.3	Nong Tham Pla Pueng Solar-Powered 
Water Distribution System Construction Project, 
Ban Don Khem Nuea, Moo 2, Hua Na Subdistrict, 
Mueang Nong Bua Lamphu District, Nong Bua 
Lamphu Province
	 Water resources in the Mekong River Basin are 
generally affected by sediment accumulation and 
aquatic weed infestation, resulting in shallow water 
bodies. During the rainy season, drainage is often 
insufficient, causing waterlogging in surrounding 
areas, while during the dry season water cannot be 
stored at full capacity. The Department of Water 
Resources therefore implemented the Nong Tham 
Pla Pueng Solar-Powered Water Distribution System 
Construction Project. The project included the 
installation of a solar-powered water distribution 
system, surface water pumps, and six elevated 
water storage tanks with a height of 10 metres 
and a total storage capacity of 600 cubic metres. 
Water distribution pipelines and water delivery 
outlets were also installed to serve agricultural 
plots. The project benefited 300 households and 
approximately 1,200 rai of agricultural land.    
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	 2.4 โครงการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วย

พลงังานแสงอาทติย์ บ้านหนองแสง หมูท่ี ่3 ต�ำบลโคก

กลาง อ�ำเภอประทาย จงัหวดันครราชสมีา

	 กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินโครงการก่อสร้างระบบ

กระจายน�้ำด้วยพลังงานแสงอาทิตย์ บ้านหนองแสง 

เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการเข้าถึงและใช้น�้ำอย่างมีคุณค่า 

โดยการสูบน�้ำจากล�ำสะแทดด้วยการติดต้ังชดุแผงเซลล์

แสงอาทติย์ เข้ามากกัเกบ็ในถงัไฟเบอร์กลาสขนาดความ

จ ุ100 ลกูบาศก์เมตร และกระจายน�้ำให้แก่เกษตรกร

ในพ้ืนที่ด้วยการวางท่อกระจายน�้ำยาว 1,800 เมตร 

โดยอาศัยแรงโน้มถ่วง พร้อมติดต้ังจุดจ่ายน�้ำ 15 จุด 

เป็นการน�ำน�้ำที่มีอยู ่มาใช้ประโยชน์ทั้งการอุปโภค

บริโภค และส่งเสริมการเกษตร ตอบสนองความ

ต้องการใช้น�้ำของเกษตรกร โดยมีพื้นที่รับประโยชน์ 

จ�ำนวน 180 ไร่ ประชาชนได้รับประโยชน์ จ�ำนวน 217 

ครัวเรือน และสามารถกระจายน�้ำได้ 99,000 ลูกบาศก์

เมตรต่อปี ซึ่งภายหลังก่อสร้างแล้วเสร็จ กรมทรัพยากร

น�้ำได้ส่งเสริมให้มีการจัดตั้งกลุ ่มผู ้ใช้น�้ำสร้างความ

ตระหนักและหวงแหนทรัพยากร ท�ำหน้าที่ดูแลบ�ำรุง

รักษาแหล่งน�้ำและบริหารจัดการน�้ำในพื้นที่ของตนเอง

เพื่อความยั่งยืนต่อไป

	 2.4 Ban Nong Saeng Solar-Powered Water Distribution 
System Construction Project, Moo 3, Khok Klang 
Subdistrict, Prathai District, Nakhon Ratchasima Province
	 The Department of Water Resources implemented the 
Ban Nong Saeng Solar-Powered Water Distribution System 
Construction Project to improve access to water and 
promote the efficient use of water resources. Under the 
project, water is pumped from the Lam Sa Thaet Stream 
using a solar-powered pumping system and stored in a 
fiberglass tank with a capacity of 100 cubic metres. The 
stored water is distributed to farmers through a gravity-fed 
pipeline network extending 1,800 metres, together with 
the installation of 15 water distribution outlets. The project 
enables the utilization of available water resources for 
domestic consumption and agricultural activities, thereby 
meeting the water demands of farmers in the area.  
The project benefits approximately 180 rai of agricultural 
land and 217 households, and is capable of distributing 
99,000 cubic metres of water per year. Following project 
completion, the Department of Water Resources promoted 
the establishment of a water user group to raise awareness 
of the value of water resources and encourage their 
conservation. The group is responsible for the operation, 
maintenance, and management of water resources within 
the area to ensure their long-term sustainability.     
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	 2.5	โ ครงการก ่ อสร ้ า งแหล ่ งน�้ ำพร ้ อมระบบ

กระจายน�้ำสนับสนุนพื้นที่  คทช. (แปลงรวมชัยบุรี 

ปาล์มทอง จ�ำกัด) ต�ำบลไทรทอง อ�ำเภอชัยบุรี จังหวัด

สรุาษฎรธานี

	 ส�ำ นักงานการปฏิรูปที่ ดินจั งหวัดสุ ราษฎร ธานี 

มีแผนด�ำ เ นินการจัดสรรที่ ดินตามโครงการจัดสรร

ที่ดินท�ำกินใหชุมชนตามนโยบายรัฐบาล (คทช.) เพื่อ

ใหเกษตรกรได้รับการจัดสรรที่ดินท�ำกิน มีสาธารณูปโภค

และโครงสร้างพื้นฐานที่จ�ำเป็นอย่างเหมาะสมกับสภาพ

พื้นที่ โดยพื้นท่ีแปลงรวมชัยบุรีปาลมทองจ�ำกัดอยู ่ ใน

แผนงานดังกล่าว ซึ่งประชาชนในพื้นที่ขาดแคลนแหล่ง

น�้ำส�ำหรับอุปโภคบริโภคและการเกษตรอย่างรุนแรง  

กรมทรัพยากรน�้ำจึงได ้ด�ำเนินการโครงการก่อสร ้าง

แหล่งน�้ำพร้อมระบบกระจายน�้ำสนับสนุนพื้นที่ คทช. 

(แปลงรวมชัยบุรีปาล ์มทอง จ�ำกัด) โดยด�ำเนินการ

ก่อสร้างอาคารบังคับน�้ำ เรียงหินป้องกันการกัดเซาะ

บริเวณด้านหน้าและด้านหลังอาคารบังคับน�้ำ พร้อมทั้ง 

ขุดลอกด้านหน้าอาคารบังคับน�้ำเพื่อเพิ่มปริมาณการกัก

เก็บน�้ำ และมีระบบกระจายน�้ำให้กับประชาชนในพื้นที่

โดยการสูบน�้ำขึ้นถังสูงด้วยพลังงานแสงอาทิตย์ และ

วางท่อปล่อยน�้ำให้ประชาชนได้ใช้ในพื้นที่เกษตร ช่วย

ให้ประชาชนในพื้นที่มีแหล่งน�้ำต ้นทุนส�ำหรับอุปโภค

บริโภค จ�ำนวน 205 ครัวเรือน และพื้นที่การเกษตร 

ได้ประโยชน์ จ�ำนวน 1,900 ไร่ 

	 2.5 Water Source and Water Distribution 
System Construction Project Supporting 
Areas under the Community Land Allocation 
Programme of the National Land Policy Board 
(Ruam Chai Buri Palm Thong Co., Ltd. Plot), Sai 
Thong Subdistrict, Chai Buri District, Surat Thani 
Province
	 The Surat Thani Provincial Land Reform Office 
has planned to implement a community land 
allocation programme under the Government’s 
policy of the National Land Policy Board to provide 
farmers with agricultural land, together with public 
utilities and essential infrastructure appropriate to 
local conditions. The Ruam Chai Buri Palm Thong 
Co., Ltd. plot is included in this programme. 
However, local residents have experienced severe 
shortages of water for domestic consumption 
and agricultural use. The Department of 
Water Resources therefore implemented the 
Water Source and Water Distribution System 
Construction Project Supporting Areas under 
the Community Land Allocation Programme of 
the National Land Policy Board (Ruam Chai Buri 
Palm Thong Co., Ltd. Plot). The project involved 
the construction of a water control structure, 
installation of rock riprap erosion protection 
works upstream and downstream of the structure, 
and dredging works upstream of the water control 
structure to increase water storage capacity.  
In addition, a water distribution system was 
installed for local residents by pumping water 
to elevated storage tanks using a solar-powered 
pumping system and distributing it through 
pipelines for use in agricultural areas. The 
project provided a water source for domestic 
consumption to 205 households and benefits 
approximately 1,900 rai of agricultural land.
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โครงการแหล่งน�้ำที่ประสบความส�ำเร็จของกรมทรัพยากรน�้ำ (เพิ่มเติม)
Additional Successful Water Resources Projects of the Department of Water Resources
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3. งานสนับสนุนโครงการพระราชด�ำริ
	

	 กรมทรัพยากรน�้ำให้การสนับสนุนโครงการอันเนื่อง

มาจากพระราชด�ำริ ต้ังแต่ปีงบประมาณ พ.ศ. 2546  

ภายใต้โครงการที่ส�ำคัญ ได้แก่ การสนับสนุนโครงการ

อั น เนื่ อ งมาจากพระราชด� ำ ริ ขอ งส� ำนั ก ง านคณะ

กรรมการพิเศษเพ่ือประสานงานโครงการอันเน่ืองมาจาก 

พระราชด�ำริ (ส�ำนักงาน กปร.) การสนับสนุนแหล่งน�้ำ

ศูนย์พัฒนาโครงการหลวงและโครงการพัฒนาพื้นท่ีสูง 

แบบโครงการหลวง การสนับสนุนโครงการอนุรักษ ์

พันธุกรรมพืชอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริสมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี (อพ.สธ.) และการ

สนองพระราชด�ำริอื่น ๆ โดยมีตัวอย่างผลการด�ำเนินงาน

ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ดังนี้

	 3.1 โครงการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงาน

แสงอาทิตย์ สนับสนุนโครงการทหารพันธุ์ดี ค่ายภูมิพล  

อันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ ต�ำบลเขาพระงาม อ�ำเภอ

เมอืงลพบุร ีจงัหวดัลพบรุี

	 เป็นโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริสมเด็จ 

พระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 

สยามบรมราชกุมารี โดยกรมทรัพยากรน�้ำ ได้ด�ำเนิน

โครงการดังกล่าวโดยการขุดลอกขยายเพิ่มปริมาณความจุ 

แหล่งน�้ำ และก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงานแสง

อาทิตย์ เพ่ือสนับสนุนการขับเคลื่อนงานตามโครงการ

ทหารพันธุ์ดี เสริมสร้างความรู้ให้ก�ำลังพลพัฒนาศักยภาพ

ในด้านการท�ำเกษตรอินทรีย์ โดยมีพื้นที่การเกษตร จ�ำนวน 

50 ไร่ เน้นการผลิตเกษตรปลอดภัย การเพาะปลูกพืช 

และเลี้ยงสัตว์ อาทิเช่น แปลงพริกชี้ฟ้าส่งวังสระปทุม ฟัก

แฟง เป็นต้น นอกจากนี้ ยังมีการปลูกพืชหมุนเวียน ได้แก่ 

ผักสลัด มะเขือ คะน้า ผักบุ้ง ถั่วฝักยาวอีกด้วย ท�ำให ้

การบริหารจัดการน�้ำในพื้นที่มีประสิทธิภาพมากข้ึน 

พ้ืนที่เพาะปลูกได้รับน�้ำอย่างทั่วถึง และช่วยให้ก�ำลังพล

สามารถเรียนรู ้การท�ำเกษตรอินทรีย์ได้อย่างต่อเนื่อง 

ตลอดจนส่งเสริมให้โครงการสามารถด�ำเนินงานต่อไป 

ได้อย่างยั่งยืนตามแนวพระราชด�ำริหลักเศรษฐกิจพอเพียง

          

3. Royal Initiative Project Support

	 The Department of Water Resources has 
supported Royal Initiative Projects since the 
Fiscal Year 2003. Major activities include support 
for Royal Initiative Projects under the Office of 
the Royal Development Projects Board (ORDPB), 
support for water resources development at Royal 
Project Development Centers and Royal Project-
based Highland Development Projects, support 
for the Plant Genetic Conservation Project under 
the Royal Initiative of Her Royal Highness Princess 
Maha Chakri Sirindhorn (RSPG), and other projects 
implemented in response to royal initiatives. 
Examples of project achievements in the Fiscal 
Year 2025 are as follows:
	 3.1 Solar-Powered Water Distribution System 
Construction Project Supporting the Smart 
Farmer Soldier Project under the Royal Initiative 
at Bhumibol Camp, Khao Phra Ngam Subdistrict, 
Mueang Lop Buri District, Lop Buri Province
	 This project was implemented under the royal 
initiative of Her Royal Highness Princess Maha Chakri 
Sirindhorn. The Department of Water Resources 
carried out the project by dredging and expanding 
a water source to increase its storage capacity and 
constructing a solar-powered water distribution 
system to support the implementation of the 
Smart Farmer Soldier Project. The project aimed 
to enhance the knowledge and capabilities of 
military personnel in organic agriculture. The project 
area covers 50 rai of agricultural land, focusing on 
safe agricultural production, crop cultivation, and 
livestock farming. Examples include chili pepper 
plots supplying Sa Pathum Palace, winter melon 
cultivation, and livestock raising. In addition, rotational 
crops such as lettuce, eggplant, Chinese kale, water 
spinach, and yardlong beans are cultivated. As a 
result, water resources management in the area has 
become more efficient, agricultural plots receive 
water more thoroughly, and military personnel are 
able to continuously learn and practice organic 
farming. The project also supports the sustainable 
implementation of activities in accordance with the 
Sufficiency Economy Philosophy.
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	 3.2	โครงการอนรุกัษ์ฟ้ืนฟแูหล่งน�ำ้ช้างป่าวงักระแพร 

สนบัสนนุโครงการพชัรสธุาคชานรุกัษ์ หมูท่ี ่2 ต�ำบลทับไทร 

อ�ำเภอโป่งน�ำ้ร้อน จงัหวดัจนัทบรุี 

	 ด้วยช้างป่าในพื้นที่เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าเขาสอยดาว 

ขาดแคลนอาหารและน�้ำในถิ่นอาศัย จึงได้ออกหากิน

นอกพื้นที่บริเวณรอยต่อ 5 จังหวัด และพื้นที่ใกล้เคียง  

ซึ่งเป ็นเขตที่อยู ่อาศัยและพื้นที่ เกษตรของประชาชน 

ท�ำให้เกิดความเสียหายทั้งชีวิต ทรัพย์สิน และพืชผล

ทางการเกษตร และส่งผลให้เกิดความขัดแย้งระหว่าง

ชุมชนท้องถิ่นกับสัตว์ป่า “โครงการพัชรสุธาคชานุรักษ์” 

เป็นโครงการอนุรักษ์ช้างป่าในเขตรอยต่อ 5 จังหวัด ใน

พระบรมราชูปถัมภ์ เพื่อเป็นการอนุรักษ์ป่าและช้าง 

รวมทั้งแก ้ป ัญหาที่ต ้นเหตุจากการบุกรุกของช้างป่า

เน่ืองจากแหล่งอาหารและน�้ำไม่เพียงพอ โดยหน่วยงาน 

ในพ้ืนที่  ได ้แก ่  กรมทรัพยากรน�้ำ กรมป ่าไม ้  กรม

อุทยานแห่งชาติ สัตว์ป่า และพันธุ ์พืช และหน่วยงาน 

ที่เกี่ยวข้อง ได้ร ่วมกันบูรณาการแก้ไขปัญหาช้างป่า

ออกหากินนอกพื้นที่ป่าอนุรักษ์ โดยกรมทรัพยากรน�้ำ 

ได้ด�ำเนินโครงการอนุรักษ์ฟื้นฟูแหล่งน�้ำช้างป่าวังกระแพร  

	 3.2 Wang Kraphrae Wild Elephant Water 
Source Conservation and Rehabilitation Project 
Supporting the Patcharasutha Khachanurak 
Project, Moo 2, Thap Sai Subdistrict, Pong Nam 
Ron District, Chanthaburi Province
	 Due to insufficient food and water resources 
within the habitat of wild elephants in the Khao 
Soi Dao Wildlife Sanctuary, elephants have 
increasingly moved outside protected areas in 
search of food, particularly in the forest complex 
spanning five provinces and adjacent areas. 
These areas include residential communities 
and agricultural lands, resulting in damage to 
lives, property, and agricultural crops, as well 
as conflicts between local communities and 
wild elephants. The Patcharasutha Khachanurak 
Project, under Royal Patronage, was established 
to conserve forests and wild elephants in the 
forest complex covering five provinces and 
to address the root causes of wild elephant 
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อัน เป ็นส ่ วนหนึ่ งของแผนงานสนับสนุน โครงการ 

พัชรสุธาคชานุรักษ ์ โดยการขุดลอก และปรับพื้นท่ี

บริ เวณแหล่งน�้ำฐานความกว ้างเฉลี่ย 17.00 เมตร  

ความลกึขุดลอก 5 เมตร และความจุเก็บกักน�้ำ 12,000 

ลูกบาศก์เมตร เพื่อเป็นแหล่งน�้ำส�ำหรับช้างและสัตว์ป่า  

ในการป้องกันช้างป่าออกหากินนอกพื้นที่ป่าอนุรักษ์ และ

ส่งเสริมให้คนกับช้างป่าอยู่ร่วมกันได้อย่างสมดุล

     

encroachment resulting from inadequate food 
and water resources. Relevant agencies in 
the area, including the Department of Water 
Resources, the Royal Forest Department, the 
Department of National Parks, Wildlife and 
Plant Conservation, and other related agencies, 
have jointly integrated their efforts to address 
the movement of wild elephants outside 
conservation forest areas. As part of the support 
for the Patcharasutha Khachanurak Project, the 
Department of Water Resources implemented 
the Wang Kraphrae Wild Elephant Water Source 
Conservation and Rehabilitation Project. The 
project involved dredging and site improvement 
works at the water source, with an average 
width of 17 metres, a dredging depth of 5 
metres, and a water storage capacity of 12,000 
cubic metres. The project provides a water 
source for wild elephants and other wildlife, 
helping to prevent wild elephants from leaving 
conservation forest areas in search of food and 
water, while promoting balanced coexistence 
between people and wild elephants.
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	 3.3	โครงการปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพแหล่งน�้ำ 

พร้อมระบบกระจายน�ำ้ สนบัสนนุโครงการจัดพฒันาทีด่นิ 

ตามพระราชประสงค์ (หนองพลับ-กลัดหลวง) สหกรณ์

แห่งที ่5 บ้านหนองเอือ้ง หมูท่ี ่6 ต�ำบลเขากระปกุ อ�ำเภอ

ท่ายาง จงัหวดัเพชรบรุี

	 กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินการพัฒนาแหล่งน�้ำในพื้นที่

โครงการโครงการพัฒนาที่ดินตามพระราชประสงค์หนอง

พลับ-กลัดหลวง ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2560 - 2566 รวมจ�ำนวน  

13 โครงการ โดยในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรม

ทรัพยากรน�้ำได้ด�ำเนินโครงการปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพ

แหล่งน�้ำพร้อมระบบกระจายน�้ำ สนับสนุนโครงการ

จัดพัฒนาที่ดินตามพระราชประสงค ์  (หนองพลับ- 

กลัดหลวง) สหกรณ์แห่งที่ 5 โดยด�ำเนินการขุดลอก

แหล่งน�้ำเพื่อเพิ่มความจุเก็บกัก พร้อมทั้งก่อสร้างอาคาร 

บังคับน�้ำ ฝายชะลอน�้ำ และติดต้ังระบบกระจายน�้ำด้วย

พลังงานแสงอาทิตย์ พร้อมทั้งวางท่อส่งน�้ำ ความยาว

รวม 1,639 เมตร เพื่อเป็นโครงสร้างพื้นฐานสนับสนุน

การด�ำเนินกิจกรรมต่าง ๆ ในโครงการจัดพัฒนาท่ีดิน 

ตามพระราชประสงค์ (หนองพลับ-กลัดหลวง) ส่งผลให้

ประชาชนมีน�้ำส�ำหรับอุปโภคบริโภค จ�ำนวน 74 ครัวเรือน 

และพื้นที่การเกษตรได้รับประโยชน์ จ�ำนวน 370 ไร่

     

	 3.3 Water Source Improvement and Water 
Distribution System Enhancement Project Supporting 
the Royal Intention Land Development Project  
(Nong Phlap–Klat Luang), Cooperative No. 5, Ban Nong 
Ueang, Moo 6, Khao Krapuk Subdistrict, Tha Yang 
District, Phetchaburi Province
	 The Department of Water Resources implemented 
water resources development projects in the area of 
the Royal Intention Land Development Project (Nong 
Phlap–Klat Luang) from 2017 to 2023, with a total of 
13 projects completed. In the Fiscal Year 2025, the 
Department of Water Resources implemented the 
Water Source Improvement and Water Distribution 
System Enhancement Project Supporting the Royal 
Intention Land Development Project (Nong Phlap–
Klat Luang), Cooperative No. 5. The project involved 
dredging a water source to increase its storage capacity, 
constructing a water control structure and a check 
dam, and installing a solar-powered water distribution 
system. In addition, water transmission pipelines with a 
total length of 1,639 metres were installed to serve as 
supporting infrastructure for activities under the Royal 
Intention Land Development Project (Nong Phlap–Klat 
Luang). As a result, the project provides water for 
domestic consumption to 74 households and benefits 
approximately 370 rai of agricultural land.
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	 3.4	โครงการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงาน

แสงอาทิตย์ สนับสนุนโครงการพัฒนาเพื่อความมั่นคง

พ้ืนที ่ภขูดั ภเูมีย่ง ภสูอยดาว อนัเนือ่งมาจากพระราชด�ำริ  

หมูท่ี ่9 บ้านช�ำนาญจุย้ ต�ำบลบ่อภาค อ�ำเภอชาตติระการ 

จงัหวดัพิษณโุลก

	 กรมทรัพยากรน�้ำได้ด�ำเนินการประสานงานในการ

วางแผนพลังงานชุมชนด้วยการพัฒนาแหล่งน�้ำ บ้าน

ช�ำนาญจุ้ย เพื่อส่งเสริมให้คนในชุมชนได้มีความรู้ความ

เข ้าใจและใช ้พลังงานอย ่างมีประสิทธิภาพ โดยน�ำ

เทคโนโลยีพลังงานทางเลือกมาประยุกต์ใช้กับชุมชนได้

อย่างเหมาะสม ด้วยการก่อสร้างระบบกระจายน�้ำด้วย

พลังงานแสงอาทิตย์ สนับสนุนโครงการพัฒนาเพื่อความ

มั่นคงพ้ืนที่ภูขัด ภูเมี่ยง ภูสอยดาว อันเนื่องมาจากพระ

ราชด�ำริ โดยค�ำนึงถึงผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมของชุมชน 

เป็นส�ำคัญ ซึ่งท�ำให้เกิดการเรียนรู้ของคนในชุมชนด้านการ

ใช้พลังงาน รวมถึงการปลูกฝังและการเปลี่ยนทัศนคติของ

คนในชุมชนให้ใช้พลังงานอย่างรู้คุณค่า ลักษณะโครงการ

เป็นการก่อสร้างโรงสูบน�้ำแบบแพลอย (ทุ่นเหล็ก) จ�ำนวน 

1 แห่ง เพื่อสูบน�้ำด้วยพลังงานแสงอาทิตย์ขนาดไม่น้อยกว่า 

600 วัตต์ จ�ำนวน 32 แผง จ�ำนวน 1 แห่ง จากแหล่งน�้ำดิบ

ในพื้นที่เพื่อไปเก็บกักในถังน�้ำใสขนาด 160 ลูกบาศก์เมตร 

และสูบขึ้นไปเก็บบนถังไฟเบอร์กลาส 50 ลูกบาศก์เมตร 

และปล่อยน�้ำลงสู่พื้นที่รับประโยชน์เพื่อการอุปโภคบริโภค 

ได้แก่ โรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพต�ำบล โรงเรียนต�ำรวจ

ตระเวนชายแดนนุชเทียน และประชาชนในพื้นที่ จ�ำนวน  

57 ครัวเรือน

	 3.4 Solar-Powered Water Distribution System 
Construction Project Supporting the Royal 
Initiative Area Development Project for Security in 
Phu Khat, Phu Miang, and Phu Soi Dao Areas, Ban 
Chamnan Chui, Moo 9, Bo Phak Subdistrict, Chat 
Trakan District, Phitsanulok Province
	 The Department of Water Resources coordinated 
community energy planning through the development 
of a water source in Ban Chamnan Chui to promote 
knowledge and understanding among local residents 
and encourage the efficient use of energy. The project 
applied alternative energy technology appropriately 
within the community through the construction of a 
solar-powered water distribution system in support 
of the Royal Initiative Area Development Project for 
Security in Phu Khat, Phu Miang, and Phu Soi Dao 
Areas, with due consideration given to environmental 
impacts on the community. The project has 
contributed to learning among community members 
regarding energy use and has encouraged awareness 
of the value of energy resources and their efficient 
utilization. The project involved the construction of 
one floating pumping station (steel pontoon type) 
equipped with 32 solar panels with a total capacity of 
not less than 600 watts per panel. Water is pumped 
from a raw water source in the area and stored in 
a 160-cubic-metre clear water tank, before being 
pumped to a 50-cubic-metre fiberglass storage tank 
and distributed to the beneficiary area. The project 
provides water for domestic consumption to the 
Subdistrict Health Promoting Hospital, Nuch Thian 
Border Patrol Police School, and 57 households in 
the area.
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4. งานบ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำ

	 ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ ได้รับ
จัดสรรงบประมาณเพื่อดูแลบ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำ ได้แก่ 
โครงการอ่างเก็บน�้ำ จ�ำนวน 32 แห่ง โครงการอนุรักษ์
ฟ ื ้นฟูแหล ่งน�้ ำ  จ� ำนวน 17 แห ่ง  โครงการระบบ
กระจายน�้ำด้วยพลังงานแสงอาทิตย์ จ�ำนวน 11 แห่ง 
ครอบคลุมพื้นที่ 31 จังหวัด ได้แก่ กาญจนบุรี กาฬสินธุ์ 
ก�ำแพงเพชร ขอนแก่น ชัยนาท เชียงราย เชียงใหม่ 
ตราด ตาก นครพนม นครราชสีมา บุรีรัมย์ พะเยา 
พิจิตร พิษณุโลก เพชรบุรี แพร่ มหาสารคาม ร้อยเอ็ด 
ราชบุรี ลพบุรี ล�ำปาง ล�ำพูน ศรีสะเกษ สกลนคร สงขลา  
สุราษฎร์ธานี อ�ำนาจเจริญ อุดรธานี อุตรดิตถ์ และ
อุบลราชธานี โดยมีกิจกรรมและรายการที่ด�ำเนินการ 
เพื่อการซ่อมแซม ปรับปรุงและบ�ำรุงรักษา ได้แก่ งาน
บ�ำรุงรักษาบริเวณหัวงาน โดยได้ด�ำเนินการตรวจสอบ 
ซ่อมแซมและปรับปรุงอาคารหรือสิ่งก่อสร้างที่ช�ำรุดเสีย
หายให้มีสภาพดีดังเดิม งานก�ำจัดวัชพืชบริเวณคลอง 
ส่งน�้ำ คลองระบายน�้ำ ฝายน�้ำล้นและอ่างเก็บน�้ำท่ีส่ง
ผลกระทบต่อการจัดการน�้ำ งานถมปะหลุมบ่อ และลง
ลูกรังเกล่ียบดอัดแน่นบริเวณพื้นที่ได้รับความเสียหาย
จากการใช้งานให้กลับมาใช้เป็นทางสัญจรไปมาและ/หรือ
สามารถขนส่งผลผลิตการเกษตรได้สะดวกไม่มีปัญหา 
โดยผลการด�ำเนินงานบ�ำรุงรักษาแหล่งน�้ำดังกล่าว เพื่อ
ให้โครงการพร้อมใช้งาน สามารถส่งน�้ำไปยังพื้นที่รับผล
ประโยชน์โดยรอบพื้นที่โครงการ สอดคล้องกับผลผลิตของ
หน่วยงาน ผลผลิตที่ 2 อนุรักษ์ ฟื้นฟู พัฒนา ปรับปรุง
เพิ่มประสิทธิภาพและบ�ำรุงรักษา แหล่งน�้ำ และเพิ่ม
ประสิทธิภาพการระบายน�้ำ

4. Water Resources Maintenance

	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources was allocated a budget for 
the maintenance of water resources projects, 
comprising 32 reservoir projects, 17 water resources 
conservation and rehabilitation projects, and 11 
solar-powered water distribution system projects, 
covering 31 provinces, namely Kanchanaburi, 
Kalasin, Kamphaeng Phet, Khon Kaen, Chainat, 
Chiang Rai, Chiang Mai, Trat, Tak, Nakhon Phanom, 
Nakhon Ratchasima, Buri Ram, Phayao, Phichit, 
Phitsanulok, Phetchaburi, Phrae, Maha Sarakham, 
Roi Et, Ratchaburi, Lop Buri, Lampang, Lamphun, 
Si Sa Ket, Sakon Nakhon, Songkhla, Surat Thani, 
Amnat Charoen, Udon Thani, Uttaradit, and Ubon 
Ratchathani. Maintenance activities undertaken 
included the repa i r ,  improvement ,  and 
maintenance of water resources infrastructure. 
These activities comprised maintenance works 
at project headworks, including the inspection, 
repair, and rehabilitation of damaged buildings 
and structures to restore them to good operating 
condition; removal of weeds in water conveyance 
canals, drainage canals, overflow weirs, and 
reservoirs that affect water management; and 
the filling of potholes, placement of lateritic 
gravel, and compaction of damaged areas to 
restore their use as access roads and/or facilitate 
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the transportation of agricultural products.  
The maintenance works were carried out to ensure 
that the projects remain operational and capable 
of delivering water to beneficiary areas surrounding 
the project sites. These activities are in line 

with the Department’s Output 2: Conservation, 
Rehabilitation, Development, Improvement, 
Efficiency Enhancement, and Maintenance of 
Water Resources, and Improvement of Drainage 
Efficiency.

    งานบ�ำรุงรักษาโครงการฝายน�้ำล้น
Overflow Weir Project Maintenance Works 

งานบ�ำรุงรักษาโครงการแหล่งน�้ำธรรมชาติ
Natural Water Resources Project Maintenance Works

งานบ�ำรุงรักษาโครงการระบบกระจายน�้ำพลังงานแสงอาทิตย์
Solar-Powered Water Distribution System

Project Maintenance Works

งานบ�ำรุงรักษาโครงการอ่างเก็บน�้ำ
Reservoir Project Maintenance Works 
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5. โครงการศึกษาความเหมาะสม ส�ำรวจ 
ออกแบบ โครงการอนรัุกษ ์ฟื้ นฟู พัฒนา 
แหล่งน�้ ำ ชุมชนและระบบกระจายน�้ ำ 
ต�ำบลหงาว อ�ำเภอเทงิ จงัหวดัเชยีงราย 
อ�ำเภอภซูาง จงัหวดัพะเยา

	 โครงการพัฒนาแหล ่งน�้ ำและระบบกระจายน�้ ำ 

ของกรมทรัพยากรน�้ำเป็นกลไกส�ำคัญในการขับเคลื่อน 

การบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำของประเทศให ้ เ กิด

ประสิทธิภาพและความยั่ งยืน  โดยมีพื้ นฐานจาก 

ยุทธศาสตร ์ชาติ 20 ป ี และแผนแม่บทการบริหาร

จัดการน�้ำซึ่งมุ ่งเน้นให้ประชาชนสามารถเข้าถึงน�้ำเพื่อ

การอุปโภคบริโภคและการเกษตรได้อย่างเพียงพอและมี

คุณภาพ ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

ได ้ด� ำ เนินโครงการศึกษาความเหมาะสม ส� ำรวจ 

ออกแบบ โครงการอนุรักษ์ ฟื้นฟู พัฒนาแหล่งน�้ำชุมชน 

และระบบกระจายน�้ำ ต�ำบลหงาว อ�ำเภอเทิง จังหวัด

เชียงราย อ�ำเภอภูซาง จังหวัดพะเยา จากการศึกษา

สภาพพื้นที่ พบว่าประชาชนจ�ำนวนมากประสบปัญหา

การขาดแคลนน�้ ำ  โดยเฉพาะในฤดูแล ้งต ้องพึ่ งพา

น�้ำฝนหรือหยุดการเพาะปลูก ส่งผลกระทบต่อผลผลิต

ทางการเกษตรรวมถึงยังขาดโครงสร้างพื้นฐานด้านน�้ำ 

ที่เหมาะสม เช่น ระบบกักเก็บน�้ำและระบบกระจายน�้ำ 

อย ่างทั่ วถึง  เ น่ืองด ้วยแหล ่งน�้ ำธรรมชาติสายหลัก 

ได้แก่ แม่น�้ำลาว มีสภาพต้ืนเขิน ขาดการอนุรักษ์ ฟื้นฟู  

มาอย่างต่อเน่ือง และมีปัญหาตะกอนตกสะสมในล�ำน�้ำ 

รวมถึงขาดอาคารบังคับน�้ำอย่างเหมาะสม ท�ำให้เกิด

ปัญหาการขาดแคลนน�้ำและปัญหาน�้ำท่วมเป็นประจ�ำทุกปี  

ส่งผลให้ไม่สามารถท�ำการเกษตรได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

กรมทรัพยากรน�้ำจึงได ้ด�ำเนินโครงการ โดยมุ ่งเน ้น 

การก่อสร้างและปรับปรุงโครงสร้างพื้นฐานด้านน�้ำ ควบคู่

กับการส่งเสริมการมีส ่วนร ่วมของประชาชนในพื้นที่  

ทั้งในด้านการวางแผน การด�ำเนินงาน และการดูแล

รักษาโครงการ เพื่อให้เกิดประโยชน์อย่างเป็นรูปธรรม  

ทั้งด้านเศรษฐกิจและสังคม โดยช่วยทดน�้ำ เพิ่มปริมาณ

น�้ำกักเก็บและระบบกระจายน�้ำ เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพ

5. Feasibility Study, Survey, and 
Design Project for the Conservation, 
Rehabilitation, and Development of 
Community Water Resources and 
Water Distribution Systems in Ngao 
Subdistrict, Thoeng District, Chiang 
Rai Province, and Phu Sang District, 
Phayao Province

	 The Department of Water Resources’ water 
resources development and water distribution system 
projects are important mechanisms for promoting 
efficient and sustainable water resources management 
in Thailand. These projects are implemented in 
accordance with the 20-Year National Strategy and 
the Water Resources Management Master Plan, 
which aim to ensure that people have sufficient 
access to quality water for domestic consumption 
and agricultural use. In the Fiscal Year 2025, the 
Department of Water Resources implemented the 
Feasibility Study, Survey, and Design Project for the 
Conservation, Rehabilitation, and Development of 
Community Water Resources and Water Distribution 
Systems in Ngao Subdistrict, Thoeng District, Chiang 
Rai Province, and Phu Sang District, Phayao Province. 
The study found that many residents in the project 
area experience water shortages, particularly during 
the dry season, when they must rely on rainfall or 
suspend agricultural activities. This situation affects 
agricultural production and is compounded by the 
lack of appropriate water infrastructure, including 
water storage and water distribution systems. In 
addition, the principal natural water source, the Lao 
River, has become shallow due to the absence of 
continuous conservation and rehabilitation measures 
and the accumulation of sediment in the river 
channel. The lack of suitable water control structures 
has also resulted in recurring water shortages and 
flooding, preventing agricultural activities from being 
carried out efficiently. The Department of Water 
Resources therefore implemented the project with 
a focus on the construction and improvement of 
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การด�ำเนินการทางด้านพื้นที่เกษตรน�้ำฝน ให้มีศักยภาพ

ในการด�ำเนินการเพาะปลูกทั้งในช่วงฤดูกาลและนอก

ฤดูกาลท�ำให้ราษฎรมีรายได้ครัวเรือนมากยิ่งขึ้น ซ่ึงจะเกิด

ประโยชน์ต่อพื้นที่และยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชน 

รวมถึงส่งเสริมการอนุรักษ์แหล่งน�้ำชุมชนต่อไป

อาคารฝายน�้ำล้นเดิมที่ช�ำรุดและใช้การไม่ได้

Existing Overflow Weir Structure in Deteriorated and 

Non-Operational Condition

     การลงตรวจสอบพื้นที่และหารือร่วมกับผู้น�ำชุมชน

Site Inspection and Consultation with Community Leaders

การจัดประชุมรับฟังความคิดเห็นและการมีส่วนร่วมของประชาชน

Public Consultation and Participation Meeting

ภาพ 3 มิติ ประตูระบายน�้ำของโครงการ

3D Rendering of the Project’s Water Control Gate

water infrastructure, together with the promotion 
of public participation in project planning, 
implementation, and maintenance. The project is 
intended to generate tangible economic and social 
benefits by increasing water storage capacity and 
improving water distribution systems to enhance 
the efficiency of rainfed agricultural areas. It will 
increase the potential for cultivation during both in-
season and off-season periods, thereby increasing 
household income for local residents. The project 
is expected to benefit the area, improve the quality 
of life of local communities, and promote the 
conservation of community water resources.
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6. โครงการจัดหาและบริหารจัดการ
เครื่องจักรกล เครื่องมือและอุปกรณ์ใน
การบริหารจัดการน�้ำ

	 แผนแม่บทการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 20 ปี  

(พ.ศ. 2561-2580) มีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นกรอบและ

แนวทางในการแก้ไขปัญหาและพัฒนาทรัพยากรน�้ำของ

ประเทศ ที่มีผลกระทบรุนแรงต่อประชาชนสนับสนุนด้าน

เศรษฐกิจและสังคมที่ต้องเร่งด�ำเนินการอย่างต่อเนื่อง และ

เพ่ือจดัระบบการจดัการภยัพบิติัจากน�ำ้ให้สามารถลดความ

สูญเสีย ลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติที่เกิดจากน�้ำตามหลัก

วิชาการ มีประสิทธิภาพสอดคล้องกับยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี 

(พ.ศ. 2561-2580) ที่ก�ำหนดไว้ 6 ด้าน ซึ่งด้านที่เกี่ยวข้อง

กับการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ คือ ด้านที่ 5 ยุทธศาสตร์

ชาติด้านการสร้างการเติบโตบนคุณภาพชีวิตที่เป็นมิตรกับ

สิ่งแวดล้อมโดยกรมทรพัยากรน�ำ้มภีารกจิในการด�ำเนนิงาน

ด้านการอนุรักษ์และพัฒนาทรัพยากรน�้ำสาธารณะ บริหาร

จดัการ บ�ำรุงรักษา ฟื้นฟูแหล่งน�้ำธรรมชาติ และสนับสนุน

งานโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริงานความร่วม

มือ (MOU) งานร้องขอจากหน่วยงานอื่นเพื่อเข้าช่วย

เหลือ บรรเทาทุกข์และลดความสูญเสียจากภัยพิบัติด้านน�้ำ  

ในพื้นที่ ของประชาชนที่ประสบภัย รวมถึ งงานใน

ลักษณะด�ำเนินการเองในการติดตามตรวจสอบสภาพ

เครื่องจักรกล ยานพาหนะ เครื่องสูบน�้ำ และอุปกรณ์ 

เพื่อเตรียมความพร้อมในการบริหารจัดการน�้ำแก้ไข

ป ัญหาในภาวะวิกฤติภัยแล ้ง - อุทกภัย และภาวะ

ปกติ นอกเขตชลประทานหรือในพื้นที่ เกษตรน�้ำฝน 

ตามนโยบายรัฐบาลที่จะลดความเสี่ยงในการเกิดภัยพิบัติ

ด้านน�้ำ เพ่ือบรรเทาความเดือดร้อนของประชาชนท่ีได้รับ

ผลกระทบ โดยกรมทรัพยากรน�้ำได้รับจัดสรรงบประมาณ

ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 เป็นค่าใช้จ่ายในการ

จัดหาเครื่องจักรกล ยานพาหนะ เครื่องมือ อุปกรณ์ต่าง ๆ 

เพื่อใช้ในการด�ำเนินงาน ประกอบด้วย	

	 1) โครงการจัดซื้อชุดสูบน�้ำระบบไฮดรอลิคส่งระยะ

ไกลแบบปรับอัตราการไหลตามช่วงก�ำลังงานที่เปลี่ยนไป 

จ�ำนวน 32 ชุด

	 2) โครงการจัดซื้อชุดไฮดรอลิคบูสเตอร์ปั๊มแบบสูบส่ง 

2 หัวสูบ ติดตั้งบนรถสูบน�้ำเคลื่อนที่ พร้อมเครนไฮดรอลิค

และอุปกรณ์ประกอบ จ�ำนวน 2 ชุด

6.	Machinery, Equipment, and Tools  
Procurement and Management 
Project for Water Resources 
Management

	 The 20-Year Water Resources Management Master 
Plan (2018–2037) provides a framework and direction 
for addressing water-related problems and developing 
the country’s water resources. The Plan focuses on 
issues that have significant impacts on the public 
and require continuous implementation to support 
economic and social development. It also aims to 
establish a systematic approach to water-related 
disaster management in order to reduce losses 
and risks from water disasters based on technical 
principles and effective management practices. The 
Plan is aligned with the 20-Year National Strategy 
(2018–2037), particularly Strategy 5: Environmentally 
Friendly Growth and Quality of Life. The Department 
of Water Resources is responsible for the conservation 
and development of public water resources, 
water resources management, maintenance, and 
rehabilitation of natural water sources, as well as 
supporting Royal Initiative Projects, cooperation 
projects under Memoranda of Understanding (MOUs), 
and requests for assistance from other agencies 
in providing relief and reducing losses caused by 
water-related disasters affecting local communities. 
The Department also carries out inspections and 
monitoring of machinery, vehicles, water pumps, and 
equipment to ensure readiness for water resources 
management during drought and flood emergencies, 
as well as under normal conditions, in areas outside 
irrigation schemes and in rainfed agricultural areas. 
These activities are undertaken in accordance with 
the Government’s policy to reduce the risks of water-
related disasters and alleviate hardships experienced 
by affected communities. In the  Fiscal Year 2025, 
the Department of Water Resources was allocated a 
budget for the procurement of machinery, vehicles, 
tools, and equipment to support its operations, 
comprising:
	 1) Procurement of 32 sets of long-distance 
hydraulic pumping systems with adjustable flow rates 
according to varying power output
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	 3) โครงการจัดซื้อเครื่องสูบน�้ำแบบเคลื่อน

ที่ระบบไฮดรอลิค ขนาด 24 นิ้ว อัตราการไหล 

1,500 ลิตรต่อวินาที ระยะสูบส่ง 4 เมตร จ�ำนวน 

1 เครื่อง

	 4) โครงการจัดซื้อสายยางสูบส่งน�้ำขนาด  

16 นิ้ว พร้อมอุปกรณ์ข้อต่อ จ�ำนวน 32 ชุด

	 5) โครงการจัดซื้อสายยางสูบส่งน�้ำขนาด  

26 นิ้ว พร้อมอุปกรณ์ข้อต่อ จ�ำนวน 1 ชุด

	 รวมถึ งด� ำ เนินการติดตามตรวจสภาพ

เครื่องจักรกล ยานพาหนะ เครื่องสูบน�้ำ และ

อุปกรณ์เพื่อเตรียมความพร้อมในการด�ำเนินงาน

ด้านการพัฒนา อนุรักษ์ บริหารจัดการ บ�ำรุง

รักษาและฟื้นฟูแหล่งน�้ำธรรมชาติ ในลักษณะ

งานด�ำเนินการเอง รวมทั้งการบริหารจัดการน�้ำ 

แก้ไขปัญหาในภาวะวิกฤติและภาวะปกตินอก

เขตชลประทานหรือในพื้นที่เกษตรน�้ำฝน ตาม

นโยบายรัฐบาลที่จะลดความเสี่ยงในการเกิด

ภัยพิบัติด้านน�้ำเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนของ

ประชาชนที่ได้รับผลกระทบ

	 2) Procurement of 2 sets of hydraulic booster pumps 
with dual pumping units, mounted on mobile pumping 
vehicles, together with hydraulic cranes and associated 
equipment
	 3) Procurement of 1 mobile hydraulic water pump  
with a 24-inch diameter, a flow rate of 1,500 litres per 
second, and a pumping head of 4 metres
	 4) Procurement of 32 sets of 16-inch water delivery 
hoses with coupling accessories
	 5) Procurement of 1 set of 26-inch water delivery hoses 
with coupling accessories
	 In addition, the Department carried out inspections and 
condition assessments of machinery, vehicles, water pumps, 
and equipment to ensure operational readiness for the 
development, conservation, management, maintenance, 
and rehabilitation of natural water resources through direct 
implementation activities. These efforts also support water 
resources management and problem-solving during both 
emergency and normal situations in areas outside irrigation 
schemes and in rainfed agricultural areas, in line with the 
Government’s policy to reduce the risks of water-related 
disasters and alleviate hardships experienced by affected 
communities.
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	 การด�ำเนินงานภายใต้ประเด็นยุทธศาสตร์ที่ 3 จัดสรร 

ก�ำกับ ควบคุม การใช้ทรัพยากรน�้ำ และประปาสัมปทาน 

มุ่งเน้นการขับเคลื่อนตามเจตนารมณ์ของพระราชบัญญัติ

ทรัพยากรน�้ำ พ.ศ. 2561 ในหมวด 4 ว่าด้วยการจัดสรร

น�้ำและการใช้น�้ำ โดยมีเป้าหมายเพื่อสร้างความสมดุลและ

ความยั่งยืนให้แก่ทรัพยากรน�้ำ ผ่านกลไกการพัฒนาและ

ปรับปรุงกฎหมาย ระเบียบ รวมถึงหลักเกณฑ์มาตรฐาน

ต่าง ๆ ให้มีความทันสมัย และเอื้อต่อการจัดสรรน�้ำอย่าง

เป็นธรรม ซึ่งแผนการด�ำเนินงานครอบคลุมการก�ำกับดูแล

กิจการประปาสัมปทานและการอนุญาตใช้ทรัพยากรน�้ำ

ให้เป็นไปตามระเบียบข้อกฎหมายอย่างเคร่งครัด ควบคู่

ไปกับการใช้กระบวนการทางวิศวกรรมในการวิเคราะห์

และประเมินสมดุลน�้ำ เพื่อให้การจัดสรรน�้ำสอดคล้อง

กับปริมาณต้นทุน นอกจากนี้ยังให้ความส�ำคัญกับการ

เสริมสร้างศักยภาพขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นใน

การบริหารจัดการและตรวจสอบคุณภาพระบบประปา

หมู่บ้าน ตลอดจนการบูรณาการงานวิจัยและนวัตกรรม

มาเป็นรากฐานในการตัดสินใจ เพื่อส่งเสริมการมีส่วน

ร่วมจากทุกภาคส่วนและสร้างหลักประกันว่าทรัพยากรน�้ำ 

จะถูกใช้อย่างคุ้มค่าและเกิดประโยชน์สูงสุดต่อประชาชน

อย่างยั่งยืน โดยขับเคลื่อนการด�ำเนินงาน ดังนี้

	 1)	 เสริมสร้างศักยภาพองค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน  

ในการประเมินคุณภาพระบบประปาหมู่บ้าน

	 2)	ปรับปรุงและพัฒนาแบบมาตรฐานระบบประปา

หมู่บ้านเพื่อพัฒนาคุณภาพน�้ำ (ระยะที่ 2)

ประเด็นยุทธศาสตร์ที่      Strategic Issue3
จัดสรร ก�ำกับ ควบคุมการใช้ทรัพยากรน�้ำและประปาสัมปทาน

Allocation, Regulation, and Control of Water Resources Utilization and 
Concession Water Supply Operations

	 The implementation under Strategic Issue 3: 
Allocation, Regulation, and Control of Water 
Resources Utilization and Concession Water 
Supply Operations focuses on advancing the 
objectives of the Water Resources Act, B.E. 2561 
(2018), particularly Chapter 4 on Water Allocation 
and Water Use. The objective is to promote 
balance and sustainability in water resources 
management through the development and 
improvement of laws, regulations, and standards 
to ensure that they remain up to date and support 
equitable water allocation. The implementation 
framework covers the regulation of concession 
water supply operations and the authorization 
of water resources utilization in strict compliance 
with applicable laws and regulations. At the same 
time, engineering-based approaches are applied 
to analyze and assess water balance conditions 
to ensure that water allocation corresponds 
to available water resources. Emphasis is also 
placed on strengthening the capacity of local 
administrative organizations in managing and 
monitoring the quality of village water supply 
systems, as well as integrating research and 
innovation into decision-making processes. These 
efforts aim to promote participation from all 
sectors and ensure that water resources are utilized 
efficiently and for the maximum sustainable benefit 
of the public. Implementation has been carried out 
through the following activities:
	 1)	Strengthening the capacity of local 
administrative organizations in assessing the 
quality of village water supply systems.
	 2)	 Improving and developing standard designs 
for village water supply systems to enhance 
water quality (Phase II).
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	 3)	 ตรวจก�ำกับกิจการประปา ซึ่งมีผู ้รับสัมปทาน 41 

ราย โครงการสัมปทาน 59 โครงการ (สัญญาสัมปทาน)  

มีปริมาณน�้ำประปาในระบบสัมปทานให้บริการประชาชน 

รวมประมาณ 1,865,000 ลูกบาศก์เมตรต่อวัน ครอบคลุม

พื้นที่ 18 จังหวัด

	 4)	การศึกษาเพื่อพัฒนาหลักเกณฑ์การด�ำเนินการ

เกี่ยวกับสัมปทานประกอบกิจการประปา

	 5)	 งานอนุญาต ควบคุม ก�ำกับการใช้ทรัพยากรน�้ำ

สาธารณะ ได้มีการจัดท�ำโปรแกรมประยุกต์ทางวิศวกรรม 

ในพื้นที่ลุ ่มน�้ำบางประกง โตนเลสาบ และชายฝั่งทะเล

ตะวันออก พื้นที่ลุ่มน�้ำเจ้าพระยา สะแกกรัง ป่าสัก และ

ท่าจีน พื้นที่ลุ่มน�้ำแม่กลอง และเพชรบุรี-ประจวบคีรีขันธ์ 

พื้นที่ลุ่มน�้ำโขงตะวันออกเฉียงเหนือ ชี และมูล

	 6)	จัดท�ำหลักเกณฑ์การจัดสรรน�้ำ เพ่ือการพิจารณา

อนุญาตใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ รวมทั้งจัดท�ำระบบ

อิเล็กทรอนิกส์กลางเพื่อการอนุญาตใช้น�้ำ (Electronic 

Joint System for Water Use Licensing : e-JWUL)

	 ในปี 2568 มีผลการด�ำเนินงานที่ส�ำคัญ ดังนี้

1.	การสนับสนุนให้ค�ำแนะน�ำวิชาการ
ด้านการใช้น�้ำและการจัดการน�้ำอุปโภค
บริโภค
	 1.1	โครงการเสรมิสร้างศกัยภาพองค์กรปกครองส่วน

ท้องถิน่ ในการประเมนิคณุภาพระบบประปาหมูบ้่าน

	 น�้ำประปาที่สะอาด ต้องมาจากระบบการผลิตน�้ำ

ประปาที่ได้มาตรฐาน แต่ในปัจจุบันพบว่าระบบประปา

หมู ่บ้านหลายแห่งทั่วประเทศ ยังคงประสบปัญหาน�้ำ

อุปโภคบริโภคท่ีไม่ได้มาตรฐาน โดยมีสาเหตุต่าง ๆ เช่น 

โครงสร ้าง หรือวัสดุอุปกรณ์ของระบบประปาช�ำรุด

เสียหายใช้การไม่ได้ หรือใช้การได้ไม่เต็มประสิทธิภาพ 

คุณภาพน�้ำประปาต�่ำกว่าเกณฑ์มาตรฐานและขาดการ

บริหารจัดการที่ดี เป็นต้น กรมทรัพยากรน�้ำในฐานะหน่วย

งานที่ให้ค�ำปรึกษาทางด้านวิชาการในด้านประปาหมู่บ้าน

ให้กับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น จึงมีความต้องการ

เพิ่มประสิทธิภาพระบบประปาหมู ่บ ้านให้กับองค์กร

ปกครองส่วนท้องถิ่น โดยได้ด�ำเนินการจัดท�ำหลักเกณฑ์

และมาตรฐานคุณภาพระบบประปาหมู่บ้าน เพื่อเป็นการ

สร้างเคร่ืองมือและกลไกในการประเมินคุณภาพระบบ

	 3)	Monitoring and regulating concession water 
supply operations, comprising 41 concessionaires 
and 59 concess ion projects (concess ion 
agreements). The concession water supply  
systems provide approximately 1.865 million cubic 
metres of water per day and cover 18 provinces.

	 4)	Conducting a study to develop criteria for 
the implementation of water supply concession 
operations.

	 5)	Carrying out activities related to the 
authorization, control, and regulation of public 
water resources util ization, including the 
development of engineering application programs 
in the Bang Pakong, Tonle Sap, and Eastern Coast 
River Basins; the Chao Phraya, Sakae Krang, Pa 
Sak, and Tha Chin River Basins; the Mae Klong and 
Phetchaburi–Prachuap Khiri Khan River Basins; 
and the Northeastern Mekong, Chi, and Mun River 
Basins.

	 6)	Developing water allocation criteria for 
consideration in granting permits for public water 
resources utilization, as well as developing the 
Electronic Joint System for Water Use Licensing 
(e-JWUL).

	 Key achievements in the Fiscal Year 2025 are 
as follows:

1. Technical Advisory Support on 
Water Use and Domestic Water 
Supply Management
	 1.1 Capacity-Building Project for Local 
Administrative Organizations in Assessing the 
Quality of Village Water Supply Systems
	 The clean drinking water must be produced 
through water supply systems that meet 
established standards. However, many village 
water supply systems throughout the country 
continue to experience problems related to 
substandard domestic water supply. These 
problems arise from various causes, such as 
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damaged or malfunctioning structures, materials, 
and equipment within water supply systems, 
inefficient system operation, water quality 
that does not meet prescribed standards, and 
inadequate management. As the government 
agency responsible for providing technical 
advice on village water supply systems to local 
administrative organizations, the Department of 
Water Resources seeks to improve the efficiency 
of village water supply systems under the 
responsibility of local administrative organizations. 
In Fiscal Year 2018, the Department developed 
criteria and standards for assessing the quality 
of village water supply systems as a tool and 
mechanism for quality assessment. The initiative 
is intended to enhance the knowledge and 
understanding of local administrative organizations 
regarding the assessment of village water supply 
systems within their areas of responsibility. It 
enables them to analyze problems affecting 
village water supply systems, identify appropriate 
corrective measures, and determine whether 
the water produced meets applicable quality 
standards. The project was implemented at 283 
sites in Fiscal Year 2021 and 620 sites in Fiscal 
Year 2024. 

	 In the Fiscal Year 2025, the Department of  
Water Resources implemented the Capacity-
Building Project for Local Administrat ive 
Organizations in Assessing the Quality of Village 
Water Supply Systems to strengthen the 
knowledge and capabilities of local administrative 
organizations. The project had a target of 520 sites. 
In addition, follow-up activities were carried out  
at  310 s i tes where local administ rat ive 
organizations had received recommendations 
for improving village water supply system quality 
in the Fiscal Year 2024. The project is being 
implemented on an ongoing basis.

ประปาหมู่บ้านขึ้นในปีงบประมาณ พ.ศ. 2561 และเพื่อ

ให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นได้มีความรู้ ความเข้าใจท่ีถูก

ต้องในการประเมินคุณภาพระบบประปาหมู่บ้านในพื้นท่ี

รับผิดชอบ โดยสามารถวิเคราะห์ปัญหาของระบบประปา

หมู่บ้าน ตลอดจนแนวทางการแก้ไขปัญหา รวมทั้งทราบ

ถึงคุณภาพน�้ำประปาที่ผลิตว่าได้มาตรฐานหรือไม่ ซึ่งมีการ

ด�ำเนินการในปีงบประมาณ พ.ศ. 2564 จ�ำนวน 283 แห่ง 

และปีงบประมาณ พ.ศ. 2567 จ�ำนวน 620 แห่ง 

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ 

ได้ด�ำเนินโครงการเสริมสร้างศักยภาพองค์กรปกครอง

ส่วนท้องถิ่นในการประเมินคุณภาพระบบประปาหมู่บ้าน 

เพื่อเสริมสร้างความรู้ให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นให้มี

ความรู้มีความสามารถ โดยมีเป้าหมาย จ�ำนวน 520 แห่ง 

และมีการติดตามผลการด�ำเนินการการปรับปรุงคุณภาพ

ระบบประปาหมู่บ้านของ อปท. ที่ได้รับการแนะน�ำใน

ปีงบประมาณ พ.ศ. 2567 จ�ำนวน 310 แห่ง และจะด�ำเนิน

การอย่างต่อเนื่องต่อไป
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	 กรมทรัพยากรน�้ำ ได้ด�ำเนินการเสริมสร้างให้ความรู ้

ในเรื่องหลักเกณฑ์และมาตรฐานคุณภาพประปาหมู่บ้าน 

และการแนะน�ำวิธีการประเมินคุณภาพระบบประปา

หมู่บา้น ณ ทีต่ัง้ระบบประปาหมูบ้่าน พร้อมทัง้ให้ค�ำแนะน�ำ 

ในการเก็บตัวอย ่างน�้ำประปาเพื่อส ่งตรวจวิเคราะห์

คุณภาพน�้ำ ให้แก่เจ้าหน้าที่องค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน 

และผู้ดูแลระบบประปาหมู่บ้าน แนะน�ำการกรอกข้อมูล 

ในแบบประเมินคุณภาพระบบประปาหมู่บ้าน 

     

	 The Department of Water Resources 
conducted capacity-building activities to provide 
knowledge on the criteria and standards for 
village water supply systems, as well as guidance 
on methods for assessing the quality of village 
water supply systems at project sites. In addition, 
guidance was provided on the collection of tap 
water samples for water quality analysis to local 
administrative organization officials and village 
water supply system operators. Participants were 
also advised on how to complete the village 
water supply system quality assessment forms.

	 1.2	โครงการศกึษาปรบัปรงุและพฒันาแบบมาตรฐาน

ระบบประปาหมู่บ้านเพือ่พฒันาคณุภาพน�ำ้ประปาหมูบ้่าน

ให้ได้มาตรฐาน (ระยะที ่2)

	 ตามแผนแม่บทการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 20 ปี  

(พ.ศ. 2561 - 2580) ได้ก�ำหนดวิสัยทัศน์การพัฒนาไว้ดังนี้ 

“ทุกหมู่บ้านมีน�้ำสะอาดอุปโภคบริโภค น�้ำเพื่อการผลิต

มั่นคง ความเสียหายจากอุทกภัยลดลง คุณภาพน�้ำอยู่ใน

เกณฑ์มาตรฐาน บริหารจัดการน�้ำอย่างยั่งยืน ภายใต้การ

พัฒนาอย่างสมดุล โดยการมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วน” 

เพื่อให้บรรลุตามวิสัยทัศน์ข้างต้นได้ก�ำหนดแผนแม่บทการ

บริหารจัดการน�้ำ ด้านที่ 1 การจัดการน�้ำอุปโภคบริโภค 

เป้าประสงค์ในการจัดหาน�้ำสะอาดเพื่อการอุปโภคบริโภค

ให้แก่ชุมชนครบทุกหมู่บ้านหรือทุกครัวเรือน ชุมชนเมือง 

แหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญ และพื้นที่เศรษฐกิจพิเศษ รวมท้ัง

การจัดหาแหล่งน�้ำส�ำรองในพื้นที่ซึ่งขาดแคลนแหล่งน�้ำ

ต้นทุน พัฒนาน�้ำดื่มให้ได้มาตรฐานในราคาที่เหมาะสม 

	 1.2 Project for Improving and Developing 
Standard Designs for Village Water Supply 
Systems to Enhance Village Water Supply Quality 
to Meet Standards (Phase II)
	 According to the 20-Year Water Resources 
Management  Maste r  P lan (2018–2037 ) , 
the following development vision has been 
established: "Every village has access to clean 
water for domestic consumption, water for 
production is secure, flood damage is reduced, 
water quality meets standards, and water 
resources are managed sustainably under 
balanced development with the participation 
of all sectors." To achieve this vision, Master 
Plan Component 1: Domestic Water Supply 
Management sets the objective of providing clean 
water for domestic consumption to all villages 
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และการประหยัดน�้ำโดยการลดการใช้น�้ำ ภาคครัวเรือน 

ภาคบริการ และภาคราชการ

	 กรมทรัพยากรน�้ำได้จัดท�ำแบบมาตรฐานระบบประปา

หมู ่บ ้านทั้งแบบผิวดินและแบบบาดาล รูปแบบท่ัวไป 

(conventional type) เผยแพร่ผ่านทางเว็บไซต์ของ

กรมทรัพยากรน�้ำเพื่ออ�ำนวยความสะดวกให้กับองค์กร

ปกครองส่วนท้องถิ่น หน่วยงาน และผู้สนใจได้น�ำไปใช้

ในการก่อสร้างระบบประปาหมู่บ้าน ซึ่งได้ด�ำเนินการมา

เป็นระยะเวลานาน จึงควรเห็นปรับปรุงและพัฒนาแบบ

แปลนให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นเนื่องจากในปัจจุบันมี

จ�ำนวนประชากรมากขึ้น มีการขยายชุมชน ปัจจัยเหล่า

นี้เป็นตัวเร่งให้คุณภาพน�้ำดิบที่น�ำมาใช้ในการผลิตน�้ำ

ประปาเสื่อมโทรมลง รวมทั้งข้อจ�ำกัดที่ไม่สามารถหาที่ดิน

เพื่อสร้างระบบประปาเพ่ิมเติมได้ ท�ำให้รูปแบบของแบบ

มาตรฐานระบบประปาหมู่บ้านเดิมไม่มีประสิทธิภาพเพียง

พอและในปีงบประมาณ พ.ศ. 2565 กรมทรัพยากรน�้ำ 

ได้รับการจัดสรรงบประมาณและด�ำเนินการศึกษาปรับปรุง

และพัฒนาแบบมาตรฐานระบบประปาหมู่บ้านแบบผิวดิน  

รูปแบบของกรมทรัพยากรน�้ำ (3 ขนาด) โดยมีการเพิ่ม

ประสิทธิภาพระบบประปา 3 ประเด็น ได้แก่ 1) การขยาย

หรือเพิ่มก�ำลังการผลิตน�้ำประปา 2) เพิ่มประสิทธิภาพ

ระบบปรับปรุงคุณภาพน�้ำ และ 3) การพัฒนาโดยประยุกต์

ใช้พลังงานแสงอาทิตย์ ดังนั้น กรมทรัพยากรน�้ำจึงเห็น

ความจ�ำเป็นที่จะต้องด�ำเนินกาศึกษาปรับปรุงและพัฒนา

แบบมาตรฐานระบบประปาหมู่บ้านแบบบาดาล จ�ำนวน 

4 ขนาด โดยการออกแบบหรือก่อสร้างองค์ประกอบอื่น ๆ  

เพิ่มเติมจากแบบมาตรฐานระบบประปาหมู ่บ ้านแบบ

บาดาลเดิม จึงได้จัดท�ำโครงการศึกษา ปรับปรุงและพัฒนา

แบบมาตรฐานระบบประปาหมู่บ้าน เพื่อพัฒนาคุณภาพ

น�้ำประปาหมู่บ้านให้ได้มาตรฐาน (ระยะที่ 2) เพื่อปรับปรุง

และพัฒนาแบบมาตรฐานระบบประปาหมู ่บ ้านแบบ

บาดาล รูปแบบของกรมทรัพยากรน�้ำให้มีประสิทธิภาพ

ยิ่งขึ้น เหมาะสมกับการใช้งานในระดับหมู่บ้านหรือชุมชน 

ซึ่งสามารถเพิ่มประสิทธิภาพการผลิตน�้ำประปา ให้มี

ศักยภาพในการบ�ำบัดน�้ำดิบมากขึ้น โดยเป็นการปรับปรุง

และพัฒนาจากแบบมาตรฐานระบบประปาหมู่บ้านแบบ

บาดาล รูปแบบของกรมทรัพยากรน�้ำเดิมเป็นหลัก รวมถึง 

การพัฒนาโดยประยุกต์ใช ้พลังงานแสงอาทิตย์ และ

ออกแบบพัฒนาระบบผลิตน�้ำดื่มเพื่อชุมชนควบคู่กันไป

or households, urban communities, major tourist 
destinations, and special economic zones. The 
Plan also aims to provide backup water sources in 
areas lacking adequate water resources, develop 
drinking water that meets standards at reasonable 
prices, and promote water conservation through 
reduced water consumption in the household, 
service, and public sectors.
	 The Department of Water Resources has 
developed standard designs for village water 
supply systems utilizing both surface water and 
groundwater sources based on conventional 
treatment systems. These standard designs have 
been disseminated through the Department’s 
website to facilitate their use by local administrative 
organizations, government agencies, and other 
interested parties in the construction of village 
water supply systems. As these standard designs 
have been in use for an extended period, there 
is a need to improve and further develop them 
to enhance their efficiency. Population growth 
and community expansion have accelerated the 
deterioration of raw water quality used for water 
production. In addition, limitations in acquiring land 
for the construction of additional water supply 
facilities have reduced the effectiveness of the 
existing standard designs for village water supply 
systems. In the Fiscal Year 2022, the Department 
of Water Resources received budget allocations 
to undertake a study for the improvement and 
development of standard designs for surface 
water-based village water supply systems of 
the Department of Water Resources in three 
sizes. The study focused on three aspects of 
system enhancement: (1) expansion or increase 
of water production capacity; (2) improvement 
of water treatment efficiency; and (3) application 
of solar energy technology. The Department 
therefore recognized the need to undertake a 
study for the improvement and development of 
standard designs for groundwater-based village 
water supply systems in four sizes through 
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the design and construction of additional 
components beyond those included in the 
existing standard designs. Accordingly, the 
Department implemented the Study for the 
Improvement and Development of Standard 
Designs for Village Water Supply Systems 
to Enhance Village Water Supply Quality to 
Meet Standards (Phase II). The project was 
undertaken to improve and further develop 
the Department of Water Resources’ standard 
designs for groundwater-based village water 
supply systems to increase their efficiency and 
suitability for use at the village and community 
levels. The improved designs are expected to 
enhance water production efficiency and 
increase the capacity for raw water treatment. 
The project is based primarily on the existing 
standard designs for groundwater-based village 
water supply systems of the Department of 
Water Resources, while also incorporating the 
application of solar energy technology and 
the design and development of community 
drinking water production systems.
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2. งานสัมปทานประกอบกิจการประปา 

	 2.1 โครงการตรวจก�ำกบักจิการประปา 

	 การประกอบกิจการประปาสัมปทาน เป ็นการ

ด�ำเนินการภายใต้ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 58  

ลงวันที่  26 มกราคม 2515 และประกาศกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เรื่อง หลักเกณฑ์

การด�ำเนินการเกี่ยวกับสัมปทานประกอบกิจการประปา

เพื่อความปลอดภัยหรือผาสุกของประชาชน พ.ศ. 2554 

และฉบับที่ 2 พ.ศ. 2567 รวมถึงประกาศกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เรื่อง แต่งตั้งพนักงาน

เจ้าหน้าที่เพ่ือปฏิบัติกิจการตามประกาศของคณะปฏิวัติ 

ฉบับที่ 58 ลงวันที่ 26 มกราคม 2515 เฉพาะในส่วน 

ที่เกี่ยวกับกิจการประปา

	 กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินโครงการตรวจก�ำกับกิจการ

ประปาสัมปทาน เพื่อด�ำเนินการตรวจสอบ ควบคุม ก�ำกับ 

ส่งเสริม ติดตาม ประเมินผลการประกอบกิจการประปา

สัมปทาน ให้ค�ำปรึกษา ค�ำแนะน�ำการด�ำเนินงานเก่ียวกับ

สัมปทานประกอบกิจการประปา เพ่ือคุ้มครองประชาชน

ผู้ใช้น�้ำประปาในการอุปโภคบริโภคให้ได้รับคุณภาพน�้ำ

ประปาที่ได้มาตรฐาน มีความสะอาด ปลอดภัย ปริมาณ

เพียงพอต่อความต้องการ และราคาเป็นธรรม โดยปัจจุบัน

มีผู้รับสัมปทาน 41 ราย โครงการสัมปทาน 59 โครงการ 

(สัญญาสัมปทาน) มีปริมาณน�้ำประปาในระบบสัมปทานให้

บริการประชาชน รวมประมาณ 1,865,000 ลูกบาศก์เมตร

ต่อวัน ครอบคลุมพื้นที่ 18 จังหวัด ได้แก่ ฉะเชิงเทรา ชลบุรี 

เชียงราย เชียงใหม่ นครปฐม นครราชสีมา นครสวรรค์ 

ปทุมธานี ปราจีนบุรี พิษณุโลก ภูเก็ต ระยอง ราชบุรี 

ล�ำปาง ล�ำพูน สมุทรสาคร สมุทรสงคราม และสิงห์บุรี  

ผลการด�ำเนินการตรวจก�ำกับและส่งเสริมการประกอบ

กิจการประปาสัมปทาน ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568  

รวม 66 แห่ง จากเป้าหมาย 60 แห่ง

2.	Water Supply Concession 
Operations 

	 2.1 Water Supply Operations Inspection and 

Supervision Project
	 Water supply concession operations are carried 
out under the provisions of the Announcement 
of the Revolutionary Council No. 58 dated 26 
January 1972, the Ministry of Natural Resources 
and Environment Notification on Criteria for Water 
Supply Concession Operations for the Safety or 
Well-being of the Public, B.E. 2554 (2011), and 
(No. 2), B.E. 2567 (2024), as well as the Ministry of 
Natural Resources and Environment Notification 
on the Appointment of Competent Officials to 
Perform Duties under the Announcement of the 
Revolutionary Council No. 58 dated 26 January 
1972 in relation to water supply operations.
	 The Department of Water Resources implements 
the Water Supply Operations Inspection and 
Supervision Project to carry out the inspection, 
control, supervision, promotion, monitoring, and 
evaluation of water supply concession operations, 
and to provide consultation and guidance on matters 
relating to water supply concession operations. The 
project aims to protect consumers using tap water 
for domestic consumption by ensuring that they 
receive tap water of standard quality that is clean, 
safe, sufficient to meet demand, and available at fair 
prices. Currently, there are 41 concessionaires and 
59 concession projects (concession agreements). 
The concession water supply systems provide 
approximately 1,865,000 cubic metres of treated 
water per day, covering 18 provinces, namely 
Chachoengsao, Chon Buri, Chiang Rai, Chiang Mai, 
Nakhon Pathom, Nakhon Ratchasima, Nakhon 
Sawan, Pathum Thani, Prachin Buri, Phitsanulok, 
Phuket, Rayong, Ratchaburi, Lampang, Lamphun, 
Samut Sakhon, Samut Songkhram, and Sing Buri. 
In the Fiscal Year 2025, inspection, supervision, 
and promotion activities relating to water supply 
concession operations were carried out at 66 locations, 
against a target of 60 locations.	
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	 2.2	โครงการศกึษาเพือ่พฒันาหลกัเกณฑ์การด�ำเนนิการ

เกีย่วกบัสมัปทานประกอบกจิการประปา 

	 การประกอบกิจการประปา เป็นกิจการค้าขายอัน

เป็นสาธารณูปโภคที่กระทบต่อความปลอดภัยหรือผาสุก

ของประชานชน อยู่ภายใต้ข้อก�ำหนดแห่งกฎหมายว่าด้วย

การควบคุมกิจการค้าขายอันเป็นสาธารณูปโภค ท่ีบังคับ

ใช้มานาน ข้อก�ำหนดบางอย่างไม่สอดคล้องกับบริบทและ

สถานการณ์ปัจจุบัน เนื่องจากลักษณะการประกอบกิจการ 

หรือเทคโนโลยีด้านการประปามีการพัฒนาและเปลี่ยนไป 

ประกอบกับรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2560 

หมวด 16 บัญญัติให้มีการปฏิรูปประเทศด้านต่าง ๆ รวม

ทั้งด้านกฎหมาย เพื่อพัฒนาให้สอดคล้องกับหลักสากล 

การท�ำงานมีความคล่องตัว ไม่สร้างภาระแก่ประชาชน

เกินความจ�ำเป็นและเพิ่มความสามารถในการแข่งขันของ

ประเทศ กองการจัดสรรน�้ำ กรมทรัพยากรน�้ำ จึงได้ด�ำเนิน

โครงการศกึษาเพือ่พฒันาหลกัเกณฑ์การด�ำเนินการเกีย่วกบั

สัมปทานประกอบกิจการประปา เพื่อให้ได้แนวทางใน

การน�ำไปใช้ในการพัฒนากฎหมาย กฎ ระเบียบ หรือข้อ

บังคับที่เกี่ยวข้องกับการประกอบกิจการประปาสัมปทาน

ตามล�ำดับขั้นตอนต่อไป โดยมีผลการด�ำเนินงาน ดังนี้

	 2.2 Project for the Study to Develop Criteria 

for the Operation of Water Supply Concessions
	 Water supply operations are public utility 
business activities that affect the safety or 
well-being of the public and are subject to the 
provisions of the law governing the control of 
public utility business operations. Such provisions 
have been in force for a long period of time, and 
certain requirements are no longer consistent 
with the current context and circumstances, as 
the nature of water supply operations and water 
supply technologies have evolved and changed. 
In addition, Chapter 16 of the Constitution of the 
Kingdom of Thailand, B.E. 2560 (2017), prescribes 
reforms in various areas, including legal reform, 
in order to ensure consistency with international 
principles, improve operational flexibility, reduce 
unnecessary burdens on the public, and enhance 
the country's competitiveness. Therefore, the 
Water Allocation Division of the Department of 
Water Resources implemented the Project for 
the Study to Develop Criteria for the Operation 
of Water Supply Concessions in order to obtain 
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	 1) รายงานสรุปผลการศึกษาวิเคราะห์ และพัฒนา

กฎหมาย กฎ ระเบียบ ข้อบังคับและหลักเกณฑ์ต่าง ๆ  

ที่เกี่ยวข้องกับการประกอบกิจการประปา 

	 2) รายงานผลการจัดท�ำร่างวิธีการและกระบวนการ

ยื่นค�ำขอด�ำเนินการ ร่างหลักเกณฑ์และแนวทางในการ

พิจารณาอนุญาตที่ เกี่ยวกับสัมปทานประกอบกิจการ

ประปา

	 3) รายงานผลการจัดท�ำร่างกฎ ระเบียบ หรือประกาศ

อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนินงานสัมปทานประกอบ

กิจการประปา

	 4) รายงานผลการจัดท�ำร่างสัญญาสัมปทานประกอบ

กิจการประปา

	 5) รายงานการจัดท�ำร่างข้อก�ำหนดการออกแบบ

ระบบผลิตน�้ำประปาที่เกี่ยวกับสัมปทานประกอบกิจการ

ประปา

	 6) รายงานผลการจัดประชุมเพื่อน�ำเสนอผลการศึกษา

เพื่อพัฒนาหลักเกณฑ์การด�ำเนินการเกี่ยวกับสัมปทาน

ประกอบกิจการประปา

     

guidelines for use in the subsequent development 
of laws, rules, regulations, or requirements relating 
to water supply concession operations. The results 
of the project are as follows:
	 1) A report summarizing the results of the 
study, analysis, and development of laws, rules, 
regulations, requirements, and various criteria 
relating to water supply operations
	 2) A report on the preparation of draft procedures 
and processes for submitting applications, and draft 
criteria and guidelines for consideration of permits 
relating to water supply concessions
	 3) A report on the preparation of draft rules, 
regulations, or other notifications relating to the 
operation of water supply concessions
	 4) A report on the preparation of a draft water 
supply concession agreement
	 5) A report on the preparation of draft design 
requirements for water supply production systems 
relating to water supply concessions
	 6) A report on the organization of a meeting to 
present the results of the study to develop criteria 
for the operation of water supply concessions
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3.	งานอนุญาต ควบคุม ก�ำกับการใช้
ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ 

	 3.1 โครงการจัดท�ำโปรแกรมประยุกต์ทางวิศวกรรม 

เพ่ือการพิจารณาอนญุาตและควบคมุการใช้ทรพัยากรน�ำ้

สาธารณะ พืน้ทีลุ่ม่น�ำ้บางปะกง โตนเลสาบ และชายฝ่ัง

ทะเลตะวันออก พื้นที่ลุ่มน�้ำเจ้าพระยา สะแกกรัง ป่าสัก  

และท ่าจีน พื้นที่ ลุ ่ มน�้ ำแม ่กลอง และเพชรบุรี -

ประจวบคีรีขันธ์ พื้นที่ลุ่มน�้ำโขงตะวันออกเฉียงเหนือ ชี 

และมลู

	 การด�ำเนินการตามภารกิจด้านการจัดสรรน�้ำและ 

การใช้น�ำ้ ต้องค�ำนงึถงึน�ำ้เพือ่การอปุโภคบรโิภค การรกัษา

ระบบนิเวศ จารีตประเพณี การบรรเทาสาธารณภัย  

การคมนาคม เกษตรกรรม อุตสาหกรรม พาณิชยกรรมและ

การท่องเที่ยว ดังนั้น การพิจารณาออกใบอนุญาตการใช้น�้ำ

ประเภทที่สองและสามให้แก่ผู ้ขอรับใบอนุญาตจะต้อง

พิจารณาถึงความสมดุลของน�้ำในทรัพยากรน�้ำสาธารณะ 

ทั้งในระดับลุ่มน�้ำสาขา ระดับลุ่มน�้ำ และครอบคลุมลุ่มน�้ำ

อื่น ๆ ที่เก่ียวข้อง เพื่อรักษาความสมดุลของลุ่มน�้ำต่าง ๆ  

เพื่ อ ให ้การพิจารณาออกใบอนุญาต การขอต่ออาย ุ

ใบอนญุาต การโอนใบอนุญาต และการอนุญาตด้านการ

ใช้น�้ำประเภทที่สองและสามเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 

กรมทรัพยากรน�้ำ จึงด�ำเนินโครงการจัดท�ำโปรแกรม

ประยุกต์ทางวิศวกรรม เพื่อการพิจารณาอนุญาตและ

ควบคุมการใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ ของพื้นท่ีลุ ่มน�้ำ 

บางปะกง โตนเลสาบ และชายฝ ั ่ งทะเลตะวันออก  

พ้ืนที่ลุ่มน�้ำเจ้าพระยา สะแกกรัง ป่าสัก และท่าจีน พื้นที่

ลุ ่มน�้ำแม่กลอง และเพชรบุรี-ประจวบคีรีขันธ์ พื้นที่ลุ ่ม

3. Authorization, Control, and 
Supervision of Public Water 
Resources Utilization 

	 3.1	Project for the Development of 
Engineering Application Programs for the 
Consideration of Authorization and Control of 
Public Water Resources Utilization in the Bang 
Pakong, Tonle Sap, and Eastern Coast River 
Basins; the Chao Phraya, Sakae Krang, Pa Sak, 
and Tha Chin River Basins; the Mae Klong and 
Phetchaburi–Prachuap Khiri Khan River Basins; 
and the Northeastern Mekong, Chi, and Mun 
River Basins
	 The implementation of responsibilities 
relating to water allocation and water use must 
take into consideration water for domestic 
consumption, ecosystem conservation, customs 
and traditions, disaster mitigation, navigation, 
agriculture, industry, commerce, and tourism. 
Therefore, consideration of applications for Type 
Two and Type Three Water Use Licenses must 
take into account the water balance of public 
water resources at the sub-basin level, river basin 
level, and other related river basins in order to 
maintain the balance of the various river basins. 
In order to ensure that the consideration of 
license issuance, license renewal applications, 
license transfers, and authorizations relating 
to Type Two and Type Three water use are 
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น�้ำโขงตะวันออกเฉียงเหนือ ชี และมูล เพื่อให้มีเครื่องมือ

ด้านแบบจ�ำลองทางคณิตศาสตร์ ด้านการวิเคราะห์สมดุล

น�้ำ และการจัดสรรน�้ำ ในการพิจารณาและวิเคราะห์สมดุล

น�้ำและข้อมูลต่าง ๆที่เกี่ยวข้อง ในระดับพื้นที่ลุ่มน�้ำสาขา  

ลุ ่มน�้ำหลัก และลุ ่มน�้ำข้างเคียง เช่น ข้อมูลปริมาณน�้ำ

ต้นทุน ข้อมูลการบริหารจัดการน�้ำในแหล่งน�้ำต้นทุน 

ข้อมูลปริมาณน�้ำในล�ำน�้ำ ข้อมูลปริมาณความต้องการใช้น�้ำ  

ทั้งกรณีปัจจุบันและกรณีอนาคต ส่งผลให้การวิเคราะห์

สมดุลน�้ำ การพิจารณาอนุญาต และควบคุมการใช ้

ทรัพยากรน�้ำสาธารณะของกรมทรัพยากรน�้ำมีความถูก

ต้อง น่าเชื่อถือ เป็นไปหลักวิชาการ และสามารถเสนอ

รายละเอียดข้อมูลที่ถูกต้องครบถ้วนให้คณะกรรมการลุ่ม

น�้ำหรือคณะกรรมการทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ พิจารณา

ให้ความเห็นชอบในการอนุญาตใช้น�้ำ อันจะส่งผลให้การ

จัดสรรและการอนุญาตใช้น�้ำมีประสิทธิภาพ และลด 

ผลกระทบจากข้อขัดแย้งของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในพื้นที่  

โดยอาศัยข้อมูลและข้อเท็จจริงที่สามารถพิสูจน์ทราบ

ด้วยหลักวิชาการ และมีการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการ 

เพือ่รบัฟังความคดิเหน็ ข้อเสนอแนะต่อการวเิคราะห์สมดลุน�ำ้ 

ในพื้นที่ลุ่มน�้ำต่าง ๆ

     

appropriate and effective, the Department of 
Water Resources implemented the Project for 
the Development of Engineering Application 
Programs for the Consideration of Authorization 
and Control of Public Water Resources Utilization 
in the Bang Pakong, Tonle Sap, and Eastern 
Coast River Basins; the Chao Phraya, Sakae Krang,  
Pa Sak, and Tha Chin River Basins; the Mae 
Klong and Phetchaburi–Prachuap Khiri Khan 
River Basins; and the Northeastern Mekong, 
Chi, and Mun River Basins. The project was 
undertaken to provide mathematical modelling 
tools, water balance analysis tools, and water 
allocation tools for the consideration and analysis 
of water balance conditions and other related 
information at the sub-basin, main river basin, and 
adjacent river basin levels, including information 
on available water resources, information on 
water management in source water bodies, 
information on water volume in watercourses, 
and information on water demand under 
both current and future scenarios. As a result,  
the Department of Water Resources is able 
to conduct water balance analys is  and  
the authorization and control of public water 
resources utilization with greater accuracy, 
reliabil ity, and conformity with academic 
principles. The project also enabled the 
Department to present accurate and complete 
information to River Basin Committees or 
the National Water Resources Committee 
for consideration and approval of water use 
authorizations. This contributed to more effective 
water allocation and water use authorization and 
reduces conflicts among stakeholders in the area 
through the use of data and facts that can be 
verified based on academic principles. In addition, 
workshops were organized to receive opinions 
and recommendations regarding water balance 
analysis in the various river basin areas. 
     

Department of Water Resources | Annual Report 2025 123



	 3.2 โครงการจัดท�ำหลกัเกณฑ์การจัดสรรน�ำ้ เพ่ือการ

พิจารณาอนุญาตใช้ทรพัยากรน�ำ้สาธารณะ

	 การด�ำเนินการตามภารกิจด้านการจัดสรรน�้ำและ 

การใช้น�ำ้ ต้องค�ำนงึถงึน�ำ้เพือ่การอปุโภคบรโิภค การรกัษา

ระบบนิเวศ จารีตประเพณี การบรรเทาสาธารณภัย  

การคมนาคม เกษตรกรรม อุตสาหกรรม พาณิชยกรรมและ

การท่องเที่ยว ดังนั้น การพิจารณาออกใบอนุญาตการใช้น�้ำ

ประเภทที่สองและสามให้แก่ผู ้ขอรับใบอนุญาต จะต้อง

พิจารณาถึงความสมดุลของน�้ำในทรัพยากรน�้ำสาธารณะ 

ทั้งในระดับลุ่มน�้ำสาขา ระดับลุ่มน�้ำ และครอบคลุมลุ่มน�้ำ

อื่น ๆ ที่เก่ียวข้อง เพื่อรักษาความสมดุลของลุ่มน�้ำต่าง ๆ 

กรมทรัพยากรน�้ำ จึงได้ด�ำเนินโครงการจัดท�ำหลักเกณฑ์

การจัดสรรน�้ำเพื่อการพิจารณาอนุญาตใช้ทรัพยากรน�้ำ

สาธารณะ เพื่อขับเคลื่อนการด�ำเนินงานรองรับบทบาท

หน้าทีข่องกรมทรพัยากรน�ำ้ตามพระราชบญัญตัทิรพัยากรน�ำ้  

พ.ศ. 2561 ในการอนุญาตใช้น�้ำ ให้กรมทรัพยากรน�้ำมีหลัก

เกณฑ์การจัดสรรน�้ำ มีเคร่ืองมือในการประเมินสมดุลน�้ำ  

และข้อมูลประกอบการพิจารณาอนุญาตใช้น�้ำที่เหมาะสม  

เป็นไปตามหลักเกณฑ์ทางวิชาการ และรวดเร็ว ในพื้นท่ี

ความรับผิดชอบของกรมทรัพยากรน�้ำ ไม ่ให ้เกิดผล 

กระทบต่อความสมดุลของทรัพยากรน�้ำในลุ่มน�้ำ และไม่

เกิดข้อขัดแย้งหรือผลกระทบกับผู ้มีส่วนได้เสียในพื้นที่  

ทั้งนี้ ผลผลิตและผลลัพธ์จากการด�ำเนินโครงการ ได้แก่ 

1) หลักเกณฑ์การจัดสรรน�้ำเพื่อการพิจารณาอนุญาตใช้

ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ 2) ระบบ Web-service เพื่อการ

พิจารณาอนุญาตใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ โดยสามารถ

	 3.2	Project for the Development of Water 
Allocation Criteria for the Consideration of Public 
Water Resources Utilization Authorization
	 Implementation of responsibilities relating to 
water allocation and water use must take into 
consideration water for domestic consumption, 
ecosystem conservation, customs and traditions, 
disaster mitigation, navigation, agriculture, industry, 
commerce, and tourism. Therefore, consideration 
of applications for Type Two and Type Three 
Water Use Licenses must take into account the 
water balance of public water resources at the 
sub-basin level, river basin level, and other related 
river basins in order to maintain the balance of 
the various river basins. The Department of Water 
Resources therefore implemented the Project 
for the Development of Water Allocation Criteria 
for the Consideration of Public Water Resources 
Utilization Authorization in order to support the 
implementation of the roles and responsibilities 
of the Department of Water Resources under the 
Water Resources Act, B.E. 2561 (2018), relating 
to water use authorization. The project was 
undertaken to provide the Department of Water 
Resources with water allocation criteria, tools 
for water balance assessment, and appropriate 
supporting information for consideration of water 
use authorization, in accordance with academic 
principles and in a timely manner, within the 
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วิเคราะห์สมดุลน�้ำเบื้องต ้นและน�ำเสนอข้อมูล และ  

3) บุคลากรกรมทรัพยากรน�้ำที่เกี่ยวข้อง มีความรู้ความ

เข้าใจในด้านหลักเกณฑ์การจัดสรรน�้ำเพื่อการพิจารณา

อนุญาตใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ และเครื่องมือในการ

ประเมินสมดุลน�้ำ

     

areas of responsibility of the Department of 
Water Resources, without causing impacts on 
the balance of water resources in river basins 
and without causing conflicts or impacts on 
stakeholders in the area. The outputs and 
outcomes of the project are as follows: 1) Water 
allocation criteria for the consideration of public 
water resources utilization authorization 2) A web-
service system for the consideration of public 
water resources utilization authorization, capable 
of conducting preliminary water balance analysis 
and presenting information and 3) Relevant 
personnel of the Department of Water Resources 
gained knowledge and understanding of water 
allocation criteria for the consideration of public 
water resources utilization authorization and 
tools for water balance assessment.
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	 3.3 โครงการจัดท�ำระบบอิเล็กทรอนิกส์กลางเพื่อ 

การอนุญาตใช้น�ำ้ (Electronic Joint System for Water 

Use Licensing : e-JWUL) 

	 ตามที่ กรมทรัพยากรน�้ำมีหน้าที่และอ�ำนาจตาม 

พระราชบัญญัติทรัพยากรน�้ำ หมวด 4 การจัดสรรน�้ำ

และการใช้น�้ำ ประกอบด้วย 1) ออกใบอนุญาตการใช้น�้ำ 

ประเภทที่สองและสาม 2) การตรวจสอบและควบคุม

การใช้ทรัพยากรน�้ำสาธารณะ และ 3) การเรียกเก็บ

ค่าใช้น�้ำประเภทที่สองและสาม ซึ่งมีความจ�ำเป็นต้อง

พัฒนาระบบการจัดการกับข้อมูลจ�ำนวนมาก (Big Data)  

ที่มีความเคลื่อนไหวตลอดเวลา (Real Time) รองรับ

การขออนุญาตใช้น�้ำ การออกใบอนุญาต การโอนใบ

อนุญาต การขอต่ออายุใบอนุญาต การรายงานการใช้น�้ำ

และการเรียกเก็บค่าใช้น�้ำ รวมถึงการควบคุม ก�ำกับการใช้

ทรัพยากรน�้ำสาธารณะตามกฎหมายก�ำหนด 

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 - 2569 กรมทรัพยากร

น�้ำได้ท�ำการพัฒนาระบบอิเล็กทรอนิกส์กลาง เพื่อการ

อนุญาตใช้น�้ำ (Electronic Joint System for Water 

Use Licensing : e-JWUL) เพื่ออ�ำนวยความสะดวกใน

การให้บริการประชาชนและภาคส่วนต่าง ๆ เก็บรวบรวม

ข้อมูลเชิงสถิติเพื่อวิเคราะห์และประเมินผลข้อมูลเชิงลึก

ได้อย่างรวดเร็ว ลดระยะเวลา และจ�ำนวนบุคลากรในการ

ปฏิบัติงาน สนับสนุนการตรวจสอบ ประเมินผล มีช่องทาง

ให้ผู้รับบริการแจ้งข้อมูลการใช้น�้ำ และตรวจสอบค่าใช้น�้ำ

ได้แบบออนไลน์ ได้อย่างมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว ระบบ 

e-JWUL ท�ำงานในรูปแบบ Web-based Application 

ตามมาตรฐานส�ำนักงานพัฒนารัฐบาลดิจิทัล (องค์การ

มหาชน) ว่าด้วยแนวปฏิบัติกระบวนการทางดิจิทัลภาครัฐ

และพัฒนาเชื่อมโยงข้อมูลการเก็บค่าบริการกับระบบการ

รับช�ำระเงินกลางบริการภาครัฐ (e-Payment Portal of 

Government) รวมถึงพัฒนาโปรแกรมส่วนติดต่อระหว่าง

พัฒนาระบบ (Application Programming Interface: 

API) รองรับการเผยแพร่ผู้ได้รับใบอนุญาตการใช้น�้ำ 

3.3	Project for the Development of the Electronic 

Joint System for Water Use Licensing (Electronic 

Joint System for Water Use Licensing: e-JWUL)
	 As the Department of Water Resources has 
duties and powers under the Water Resources 
Act, B.E. 2561 (2018), Chapter 4: Water Allocation 
and Water Use, comprising: (1) the issuance of 
Type Two and Type Three Water Use Licenses; 
(2) the inspection and control of public water 
resources utilization; and (3) the collection of 
water use charges for Type Two and Type Three 
water use, there is a need to develop a system 
capable of managing a large volume of data 
(Big Data) with continuous real-time movement 
(Real Time) to support water use applications, 
license issuance, license transfers, license renewal 
applications, water use reporting, and water use 
charge collection, including the control and 
supervision of public water resources utilization 
as prescribed by law. 
		  In the Fiscal Years 2025–2026, the 
Department of Water Resources developed the 
Electronic Joint System for Water Use Licensing 
(Electronic Joint System for Water Use Licensing: 
e-JWUL) in order to facilitate service delivery to 
the public and various sectors, collect statistical 
data for rapid analysis and in-depth evaluation, 
reduce processing time and the number of 
personnel required for operations, support 
inspection and evaluation activities, and provide 
service recipients with channels to report water 
use information and verify water use charges 
online efficiently and rapidly. The e-JWUL system 
operates in the form of a web-based application 
in accordance with the standards of the Digital 
Government Development Agency (Public 
Organization) regarding the Guidelines for Digital 
Government Processes and has been developed 
to connect service fee collection information with 
the e-Payment Portal of Government. In addition, 
an Application Programming Interface (API) has 
been developed to support the publication of 
information on water use license holders.
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4.	โครงการนิเทศติดตามผลบ�ำรุงรักษา 
และตรวจสอบคุณภาพน�้ำระบบผลิต 
น�ำ้ดืม่ในสถานศกึษาตามแผนพัฒนาเดก็ 
และเยาวชนในถิน่ทรุกันดาร ตามพระราชด�ำร ิ
สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า กรมสมเด็จ
พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกมุารี

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำท่ี 1  

และส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่  9 ได ้ด�ำเนินการสร้าง 

ระบบผลิตน�้ำดื่มในสถานศึกษาตามแผนพัฒนาเด็กและ

เยาวชนในถิ่นทุรกันดาร ตามพระราชด�ำริสมเด็จพระ

กนิษฐาธิราชเจ ้า กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 

สยามบรมราชกุมารี ตั้งแต่ปีงบประมาณ 2554 จนถึง

ปัจจุบัน โดยจัดสร้างและฝึกอบรมการใช้งานระบบผลิต

น�้ำดื่มในสถานศึกษาประเภทต่าง ๆ ได้แก่ โรงเรียน

ต�ำรวจตระเวนชายแดน ศูนย์การเรียนชุมชนชาวไทย

ภูเขาแม่ฟ้าหลวง โรงเรียนสังกัดส�ำนักงานประถมศึกษา 

ในพื้นที่สูง โรงเรียนพระปริยัติธรรม เป็นต้น รวมถึงการ

พัฒนาระบบน�้ำดื่มสะอาดให้แก่ประชาชนในถิ่นทุรกันดาร 

สนับสนุนการด�ำเนนิงานของสถาบนัวจัิยและพฒันาพืน้ทีส่งู 

(องค์การมหาชน)

4 .  Project  for  Monitor ing, 
Maintenance Follow-up, and Water 
Quality Inspection of Drinking 
Water Production Systems in 
Educational Institutions under the 
Child and Youth Development Plan 
in Remote Areas under the Royal 
Initiative of Her Royal Highness 
Princess Maha Chakri Sirindhorn

	 The Department of Water Resources, through 
Water Resources Office 1 and Water Resources 
Office 9, has constructed drinking water production 
systems in educational institutions under the 
Child and Youth Development Plan in Remote 
Areas under the Royal Initiative of Her Royal 
Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn since 
Fiscal Year 2011 to the present. The Department 
has also provided training on the operation of 
drinking water production systems in various 
types of educational institutions, including Border 
Patrol Police Schools, Mae Fah Luang Community 
Learning Centers for Highland People, schools 
under the Office of Primary Education in highland 
areas, and Buddhist Scripture Schools. This also 
includes the development of clean drinking water 
systems for people in remote areas in support 
of the operations of the Highland Research and 
Development Institute (Public Organization).
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	 ภายหลังจากจัดสร ้างและฝ ึกอบรมการใช ้ งาน

ระบบผลิตน�้ำดื่มในสถานศึกษาแล้ว กรมทรัพยากรน�้ำ 

ได้ด�ำเนินโครงการนิเทศติดตามผลบ�ำรุงรักษาและตรวจ

สอบคุณภาพน�้ำของโครงการก่อสร้างระบบผลิตน�้ำดื่ม 

ในสถานศึกษาตามแผนพัฒนาเด็กและเยาวชนในถิ่น

ทุรกันดาร ตามพระราชด�ำริสมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า  

กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี  

ในระบบผลิตน�้ ำ ด่ืมทุกแห ่งที่ ได ้ จัดสร ้างขึ้น ตั้ งแต  ่

ปี พ.ศ. 2559 - ปัจจุบัน เพื่อให้ระบบผลิตน�้ำดื่มในสถาน

ศึกษาตามแผนพัฒนาเด็กและเยาวชนในถิ่นทุรกันดาร 

สามารถผลิตน�้ำดื่มให้บริการแก่ครูและนักเรียน ตลอด

จนประชาชนในพ้ืนที่ได้อย่างต่อเน่ืองและมีประสิทธิภาพ  

เป็นการอบรมทบทวนเพิม่เตมิความรูใ้ห้แก่ครแูละบคุลากร

ในการใช ้งานบ�ำ รุง รักษาซ ่อมแซมระบบผลิตน�้ ำดื่ม

และเฝ้าระวังตรวจสอบคุณภาพน�้ำด่ืมได้อย่างถูกต้อง 

และมีประสิทธิภาพ ทั้งนี้  หากเกิดการช�ำรุดเสียหาย 

เพียงเล็กน้อย ครูและบุคลากรสามารถซ่อมแซมบ�ำรุง

รักษาระบบผลิตน�้ำดื่มที่ช�ำรุดเสียหายได ้ด ้วยตัวเอง  

โดยปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำได ้

ด�ำเนินการนิเทศติดตามผลบ�ำรุงรักษาและตรวจสอบ

คุณภาพน�้ำฯ เพื่อให้ระบบผลิตน�้ำด่ืมสามารถผลิตน�้ำ

ดื่มที่มีมาตรฐานและประสิทธิภาพให้แก่ครู นักเรียน  

และประชาชน จ�ำนวน 33,545 คน เพื่อการบริโภคได้อย่าง

ต่อเนื่องและเพียงพอ จ�ำนวน 365 แห่ง ในพ้ืนที่จังหวัด

เชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ล�ำพูน ล�ำปาง พะเยา ตาก 

ก�ำแพงเพชร แพร่ และน่าน 

     

	 Following the construction of the drinking 
water production systems and the provision of 
operational training in educational institutions, the 
Department of Water Resources implemented the 
Project for Monitoring, Maintenance Follow-up, 
and Water Quality Inspection of Drinking Water 
Production Systems in Educational Institutions 
under the Child and Youth Development Plan in 
Remote Areas under the Royal Initiative of Her 
Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn for 
all drinking water production systems constructed 
since 2016 to the present. The project was 
implemented to ensure that drinking water 
production systems in educational institutions 
under the Child and Youth Development Plan 
in Remote Areas are able to continuously and 
efficiently produce drinking water for teachers, 
students, and people in the surrounding areas. 
The project also provided refresher training 
for teachers and personnel on the operation, 
maintenance, and repair of drinking water 
production systems, as well as on the monitoring 
and inspection of drinking water quality in a 
correct and efficient manner. In addition, if minor 
damage occurs, teachers and personnel are able 
to carry out repairs and maintenance of damaged 
drinking water production systems by themselves. 
In the Fiscal Year 2025, the Department of Water 
Resources carried out monitoring, maintenance 
follow-up, and water quality inspection activities 
to ensure that drinking water production systems 
are able to continuously and adequately provide 
drinking water of standard quality and efficiency 
for consumption by teachers, students, and the 
public. The project benefited 33,545 people at 
365 sites located in Chiang Mai, Chiang Rai, Mae 
Hong Son, Lamphun, Lampang, Phayao, Tak, 
Kamphaeng Phet, Phrae, and Nan Provinces.
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	 การด�ำเนินงานภายใต้ประเด็นยุทธศาสตร์ที่ 4 แจ้ง

เตือนภัย และการจัดการสภาวะวิกฤติ มุ ่งเน้นการขับ

เคล่ือนตามมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 14 ธันวาคม 2547 

ซึ่งมอบหมายเพิ่มเติมให้กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ

สิ่งแวดล้อม โดยกรมทรัพยากรน�้ำ เป็นหน่วยงานด�ำเนิน

การเชื่อมโยงข้อมูลการเก็บปริมาณน�้ำฝนผ่านระบบเตือน

ภัยแบบอัตโนมัติในพื้นที่ต้นน�้ำ ส�ำหรับแจ้งเตือนภัยให้

กับประชาชนในพื้นที่หมู่บ้านที่ประสบภัย ตลอดจนการ

ด�ำเนินการตามพระราชบัญญัติทรัพยากรน�้ำ พ.ศ. 2561 

หมวด 5 เพื่อให้สามารถจัดการสภาวะวิกฤตทั้งภัยแล้ง

และอุทกภัยในพื้นที่นอกเขตชลประทาน กรมทรัพยากรน�้ำ

ต้องรวบรวมข้อมูลปริมาณน�้ำ และข้อมูลจากหน่วยงานท่ี

เกี่ยวข้องเพื่อประเมินคาดการณ์สถานการณ์เป็นรายปีและ

รายเหตุการณ์ เพื่อจัดท�ำแผนการเตรียมความพร้อมใน

การป้องกันและแก้ไขภาวะน�้ำแล้งและอุทกภัยไว้ล่วงหน้า 

ซึ่งการด�ำเนินงานภายใต้ยุทธศาสตร์น้ี มุ่งเน้นการพัฒนา

และเพ่ิมประสิทธิภาพระบบบริหารจัดการน�้ำ และจัดการ

สภาวะวิกฤติน�้ำ เพื่อลดการสูญเสียของประชาชนจากการ

มีระบบเฝ้าระวัง คาดการณ์และแจ้งข้อมูลการเตือนภัยที่มี

ประสิทธิภาพ โดยขับเคลื่อนการด�ำเนินงาน ดังนี้

	 1) การแจ้งเตือนภัย (Early Warning)

	 2) การบริหารจัดการน�้ำในภาวะวิกฤติและภาวะปกติ 

นอกเขตชลประทานหรือในพื้นที่เกษตรน�้ำฝน

	 3) งานบ�ำรุงรักษาเฝ้าระวังและติดตามสถานการณ์น�้ำ

	 4) งานพัฒนาระบบตรวจวัดปริมาณน�้ำเก็บกักใน

แหล่งน�้ำขนาดเล็ก

	 5) งานพัฒนาและเพิ่มประสิทธิภาพระบบตรวจวัด

สภาพน�้ำทางไกลอัตโนมัติ และระบบส่งข้อมูลสัญญาณ

ภาพ ในลุ่มน�้ำหลักและสาขา

	 6) การจัดท�ำระบบสารสนเทศเชิงพื้นที่เพื่อคาดการณ์

และบริหารจัดการในภาวะน�้ำท่วม

ประเด็นยุทธศาสตร์ที่      Strategic Issue4
แจ้งเตือนภัย และการจัดการสภาวะวิกฤติ

Warning and Crisis Management

	 Implementation under Strategic Issue 4, 
Warning and Crisis Management, focuses on 
driving actions in accordance with the Cabinet 
Resolution of 14 December 2004, which assigned 
additional responsibilities to the Ministry of 
Natural Resources and Environment, through 
the Department of Water Resources, to serve as 
the agency responsible for linking rainfall data 
collection through automatic warning systems 
in upstream areas for the purpose of providing 
warnings to people in affected villages. The 
implementation also supports the provisions of 
Chapter 5 of the Water Resources Act, B.E. 2561 
(2018), in order to enable the management of crisis 
situations arising from both droughts and floods in 
areas outside irrigation zones. The Department 
of Water Resources is required to collect water 
quantity data and information from relevant 
agencies in order to assess and forecast situations 
on both an annual basis and an event basis, and 
to prepare plans in advance for preparedness, 
prevention, and mitigation of drought and 
flood situations. Implementation under this 
strategic issue focuses on the development and 
enhancement of water management systems 
and water crisis management in order to reduce 
losses suffered by the public through effective 
monitoring, forecasting, and warning information 
systems. The implementation is driven through 
the following activities:
	 1)	Early Warning
	 2)	Water management under crisis conditions 
and normal conditions outside irrigation areas or 
in rain-fed agricultural areas
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	 7)	การพฒันาระบบบรหิารจดัการอ่างเกบ็น�ำ้ขนาดกลาง

ของกรมทรัพยากรน�้ำ เพื่อการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ

และการจัดสรรน�้ำ

	 8)	 งานด้านอุทกวิทยา

	 9)	การจดัหาและบริหารจัดการเครือ่งจักรกล เครือ่งมอื

และอุปกรณ์ในการบริหารจัดการน�้ำ

	 ในปี 2568 มีผลการด�ำเนินงานที่ส�ำคัญ ดังนี้

1. การแจ้งเตือนภัย

	 1.1 โครงการบ�ำรุงรักษาระบบเตือนภัยน�้ำท่วม- 

ดนิถล่ม (Early Warning)

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ได้ด�ำเนินการติดตั้งระบบเตือนภัย

ล่วงหน้า (Early Warning) ส�ำหรับพื้นที่เสี่ยงอุทกภัย– 

ดินถล่ม ในพื้นที่ลาดชันและที่ราบเชิงเขา เพื่อเป็นกลไกใน

การติดตามสถานการณ์น�้ำ เฝ้าระวังและเตือนภัยที่เกิดจาก

น�้ำท่วมฉับพลัน ตั้งแต่ปีงบประมาณ พ.ศ. 2548 - ปัจจุบัน  

ได ้ติดตั้งสถานีเตือนภัยไปแล้วจ�ำนวน 2,275 สถานี  

ซึ่งสถานีที่ได ้ติดต้ังไปแล้ว ประกอบด้วยอุปกรณ์ทาง 

อิเล็กทรอนิคส์ ติดตั้งในที่โล่งแจ้ง ท�ำงานตลอด 24 ชั่วโมง 

มีอายุการใช้งานเป็นเวลานาน ต้ังอยู่ในพื้นที่ภูมิประเทศ 

ที่เป็นภูเขาสูง ที่ราบสูง และพื้นที่ทุรกันดาร จึงจ�ำเป็นต้อง

มีการบ�ำรุงรักษาสถานีเตือนภัยล่วงหน้า ให้มีความพร้อม

ในการใช้งานตลอดเวลา เพราะหากสถานีช�ำรุดเสียหาย

ไม่สามารถเตือนภัยได้ในกรณีเกิดเหตุการณ์จะเกิดความ

เสียหายอย่างร้ายแรงต่อชีวิตและทรัพย์สินของประชาชน

ในพื้นที่เสี่ยงภัย กรมทรัพยากรน�ำ้จึงด�ำเนินโครงการบ�ำรุง

รักษาระบบเตือนภัยน�้ำท่วม-ดินถล่ม (Early Warning) 

โดยการตรวจสอบระบบการท�ำงาน การซ่อมบ�ำรงุ การตดิต่อ

สือ่สารระบบข้อมลูอย่างสม�ำ่เสมอ การจัดหาอุปกรณ์ส�ำรอง 

เพื่อให้ระบบมีความพร้อมในการเฝ้าระวังและแจ้งเตือนภัย

ได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ ประชาชนในพื้นที่เสี่ยงภัยได้รับ

การเตือนภัยทันต่อเหตุการณ์ และหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง

สามารถน�ำข้อมูลจากการตรวจวัดไปใช้ในการติดตาม

สถานการณ์น�้ำ การเฝ้าระวัง เตือนภัย และช่วยเหลือ

ประชาชนในพื้นที่เสี่ยงภัย

     

	 3) Maintenance, monitoring, and water 
situation surveillance activities
	 4) Development of systems for measuring 
stored water volumes in small water bodies
	 5) Development and enhancement of 
automatic telemetry water monitoring systems 
and image signal transmission systems in major 
river basins and tributaries
	 6)	 Development of a geographic information 
system for flood forecasting and management
	 7) Development of a management system 
for medium-sized reservoirs of the Department of 
Water Resources for water resources management 
and water allocation
	 8)	Hydrology activities
	 9)	Procurement and management of machinery, 
tools, and equipment for water management
	 The key achievements in Fiscal Year 2025 
were as follows:

1. Early Warning

	 1.1 Early Warning Flood and Landslide 
Warning System Maintenance Project
	 The Department of Water Resources has 
installed Early Warning systems for flood- and 
landslide-prone areas in mountainous and foothill 
areas in order to serve as a mechanism for water 
situation monitoring, surveillance, and warning 
of flash floods since the Fiscal Year 2005 to the 
present. A total of 2,275 warning stations have 
been installed. The warning stations that have 
been installed consist of electronic equipment 
located in open areas and operated continuously 
24 hours a day. The stations have a long service 
life and are situated in high mountainous areas, 
plateaus, and remote areas. Therefore, it is 
necessary to maintain the Early Warning stations 
to ensure that they remain operational at all times 
because, if a station is damaged and unable to 
provide warnings when an incident occurs, serious 
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damage to the lives and property of people in 
risk-prone areas may result. The Department of 
Water Resources therefore implemented the Early 
Warning Flood and Landslide Warning System 
Maintenance Project through regular inspections 
of system operations, maintenance and repair 
activities, and data communication systems,  
as well as the provision of backup equipment, 
in order to ensure that the system remains fully 
ready for surveillance and warning purposes. As a 
result, people in risk-prone areas receive timely 
warnings, and relevant agencies are able to use 
monitoring data for water situation monitoring, 
surveillance, warning activities, and assistance to 
people in risk-prone areas.
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	 1.2 โครงการพฒันาและเพิม่ประสทิธภิาพระบบเตือน

ภยัน�ำ้ท่วม - ดนิถล่ม (Early Warning)

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ได้ด�ำเนินการติดตั้งระบบเตือน

ภัยล ่วงหน ้า (Early Warning) ส�ำหรับพื้นที่ เสี่ยง

อุทกภัย-ดินถล่ม ในพ้ืนที่ลาดชันและพ้ืนที่ราบเชิงเขา  

เพื่อเป ็นกลไกในการติดตามสถานการณ์ เฝ ้าระวัง 

และเตือนภัยที่เกิดจากน�้ำท่วมฉับพลัน น�้ำป่าไหลหลาก 

โดยการตรวจวัดข้อมูลปริมาณน�้ำฝน และ/หรือระดับน�้ำ

ในพื้นที่หมู ่บ้านที่อยู ่ในข่ายเสี่ยงภัยสูงจากการเกิดน�้ำ

ท่วมฉับพลัน น�้ำป่าไหลหลาก และจัดสร้างมาตรฐาน 

การเฝ้าระวังและการเตือนภัยในรูปแบบต่าง ๆ ที่พัฒนาขึ้น  

พร้อมทั้งฝ ึกอบรมอาสาสมัคร (ผู ้รู ้ ) ประจ�ำหมู ่บ ้าน  

ให ้สามารถน�ำข ้อมูลการตรวจวัดไปประยุกต ์ในการ

แจ้งเตือนภัยได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยได้มีการติดตั้ง

สถานีเตือนภัยแล้ว ตั้งแต่ปีงบประมาณ พ.ศ. 2548 - 

ปัจจุบัน จ�ำนวนทั้งสิ้น 2,275 สถานี สามารถป้องกัน 

และบรรเทาความเสียหายที่จะเกิดขึ้นกับชีวิต และ

ทรัพย ์ สินของประชาชนจากน�้ำท ่วมฉับพลัน น�้ำป ่า

ไหลหลาก จากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น จึงจ�ำเป็นอย่างยิ่งท่ี

ต้องมีการเตรียมความพร้อมด้านต่าง ๆ ในการรับมือ

เหตุการณ์ดังกล่าวที่อาจเกิดขึ้น ทั้งนี้ สถานีเตือนภัยของ 

กรมทรัพยากรน�้ำ ประกอบด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์  

ติดตั้งอยู่ในที่โล่งแจ้ง โดยมีการท�ำงานตลอด 24 ช่ัวโมง 

และมกีารใช้งานอปุกรณ์ดังกล่าวมาเป็นระยะเวลาเกนิ 5 ปี  

ท�ำให้อปุกรณ์ต่าง ๆ มกีารช�ำรดุและเสือ่มสภาพตามอายกุาร

ใช้งาน มีผลท�ำให้ความพร้อมใช้งานของสถานีในการตรวจ

วัดข้อมูล และประสิทธิภาพการแจ้งเตือนภัยลดน้อยลง 

ท�ำงานได้ไม่เต็มประสิทธิภาพตามที่ได้ออกแบบไว้ 

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ ด�ำเนิน

โครงการพัฒนาและเพิ่มประสิทธิภาพระบบเตือนภัย 

น�ำ้ท่วม - ดนิถล่ม (Early Warning) จ�ำนวน 420 สถาน ีเพือ่ให้

ระบบสามารถท�ำงานได้อย่างมปีระสทิธภิาพ มคีวามพร้อม 

ในการใช้งานเฝ้าระวังและติดตามสถานการณ์น�้ำ สามารถ

แจ้งข้อมูลการเตือนภัยได้ถูกต้อง และทันเหตุการณ์  

ช่วยลดความเสี่ยงต่อชีวิตและทรัพย์สินของประชาชน จาก

เหตุการณ์น�้ำท่วมฉับพลัน น�้ำป่าไหลหลากได้

     

	 1.2 Early Warning Flood and Landslide 
Warning System Development and Efficiency 
Enhancement Project
	 The Department of Water Resources has 
installed Early Warning systems for flood- and 
landslide-prone areas in mountainous and 
foothill areas in order to serve as a mechanism 
for monitoring, surveillance, and warning of 
flash floods and runoff. This is achieved through 
the measurement of rainfall and/or water level 
data in villages identified as being at high risk 
of flash floods and runoff, together with the 
establishment of various monitoring and warning 
standards that have been developed for such 
purposes. In addition, village volunteers (local 
experts) have been trained to apply monitoring 
data effectively for warning purposes. From the 
Fiscal Year 2005 to the present, a total of 2,275 
warning stations have been installed. These 
stations have contributed to the prevention and 
mitigation of damage to the lives and property 
of the public arising from flash floods and runoff 
events. Therefore, it is essential to undertake 
various preparedness measures to cope with 
such events that may occur. The warning stations 
of the Department of Water Resources consist 
of electronic equipment installed in open areas 
and operated continuously 24 hours a day.  
As the equipment has been in use for more than 
five years, various components have become 
damaged and deteriorated in accordance with 
their service life. As a result, the operational 
readiness of the stations for data measurement 
and the effectiveness of warning dissemination 
have declined, preventing the stations from 
operating at the full efficiency for which they 
were originally designed.
	 In the Fiscal Year 2025, the Department 
of Water Resources implemented the Early 
Warning Flood and Landslide Warning System 
Development and Efficiency Enhancement 

Department of Water Resources | Annual Report 2025 133



Project at 420 stations in order to ensure that the 
system operates efficiently and remains ready for 
surveillance and water situation monitoring. The 
project was undertaken to ensure that warning 

information could be provided accurately and in 
a timely manner, thereby helping to reduce risks 
to the lives and property of the public arising 
from flash floods and runoff.

	 1.3 โครงการปรบัปรงุเพิม่ประสทิธภิาพระบบการแสดง

ผลข้อมลูตรวจวัดและการแจ้งเตอืนภยัของระบบเตอืนภยั 

น�ำ้ท่วม-ดนิถล่ม (Early Warning) ในพืน้ทีร่าบเชงิเขา

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ได้ด�ำเนินการติดตั้งระบบเตือน

ภัยน�้ำท่วม - ดินถล่ม (Early Warning) ส�ำหรับพื้นท่ี

เสี่ยงอุทกภัย- ดินถล่ม ในพื้นที่ลาดชันและพื้นที่ราบเชิง

เขา เพื่อเป็นกลไกในการติดตามสถานการณ์ เฝ้าระวัง

และเตือนภัยที่เกิดจากน�้ำท่วมฉับพลัน น�้ำป่าไหลหลาก 

โดยการตรวจวัดข้อมูลปริมาณน�้ำฝน และ/หรือระดับ

น�้ำในพ้ืนที่หมู่บ้านที่อยู่ในบริเวณเสี่ยงภัยสูงจากการเกิด

น�้ำท่วมฉับพลัน น�้ำป่าไหลหลาก และจัดสร้างมาตรฐาน 

การเฝ้าระวังและการเตือนภัยในรูปแบบต่าง ๆ ที่พัฒนาขึ้น  

	 1.3 Project for the Improvement and 
Efficiency Enhancement of the Monitoring Data 
Display and Warning Information System of 
the Early Warning Flood and Landslide Warning 
System in Foothill Areas
	 The Department of Water Resources has 
installed Early Warning Flood and Landslide 
Warning Systems for flood- and landslide-prone 
areas in mountainous and foothill areas in 
order to serve as a mechanism for monitoring, 
surveillance, and warning of flash floods and 
runoff. This is achieved through the measurement 
of rainfall and/or water level data in villages 
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พร้อมทั้งฝึกอบรมอาสาสมัคร (ผู ้รู ้) ประจ�ำหมู่บ้าน ให้

สามารถน�ำข้อมูลการตรวจวัดไปประยุกต์ในการแจ้ง

เตือนภัยได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยได้มีการติดตั้งสถานี

เตือนภัยแล้ว ตั้งแต่ปีงบประมาณ พ.ศ. 2548 - 2567 

จ�ำนวนทั้งสิ้น 2,275 สถานี ทั้งนี้ ระบบการแสดงผล

ข้อมลูตรวจวดัและการแจ้งเตือนภยั อปุกรณ์คอมพิวเตอร์แม่

ข่าย อปุกรณ์เชือ่มต่อเครอืข่าย รวมถงึโปรแกรมต่าง ๆ ได้

มีการใช้งานมาเป็นเวลาหลายปี ซึ่งมีความช�ำรุดเสียหาย  

ไม่ทันสมัยต่อการใช้งาน มีผลท�ำให้ความพร้อมในการใช้

งานของระบบการแสดงผลข้อมูลตรวจวัดและการแจ้ง

เตือนภัย และประสิทธิภาพการใช้งานลดน้อยลง ท�ำงานได้

ไม่เต็มประสิทธิภาพทันต่อสถานการณ์ในปัจจุบัน

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

จึงด�ำเนินโครงการปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพระบบการ

แสดงผลข้อมูลตรวจวัดและการแจ้งเตือนภัยของระบบ

เตือนภัยน�้ำท่วม-ดินถล่ม (Early Warning) ในพื้นท่ีราบ

เชิงเขา โดยปรับปรุงเพิ่มประสิทธิภาพระบบการแสดงผล

ข้อมูลตรวจวัดและการแจ้งเตือนภัย ระบบ SCADA การ

จัดเก็บข้อมูลในฐานข้อมูล Database และคอมพิวเตอร์

แม่ข่ายและอุปกรณ์เชื่อมต่อต่าง ๆ ที่ส่วนกลางและจัดหา

เครื่องคอมพิวเตอร์ส�ำหรับส่วนภูมิภาค เพ่ือให้ระบบ

สามารถท�ำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถูกต้อง รวดเร็ว มี

ความพร้อมในการใช้งานเฝ้าระวังและติดตามสถานการณ์

น�้ำท่วม-ดินถล่ม (Early Warning) แจ้งข้อมูลการเตือนภัย

ได้ถูกต้องและทันเหตุการณ์ ช่วยลดความเสี่ยงต่อชีวิตและ

ทรัพย์สินของประชาชน จากเหตุการณ์น�้ำท่วมฉับพลัน 

น�้ำป่าไหลหลากได้

located in areas at high risk of flash floods and 
runoff, together with the establishment of various 
monitoring and warning standards that have been 
developed for such purposes. In addition, village 
volunteers (local experts) have been trained to 
apply monitoring data effectively for warning 
purposes. From the Fiscal Year 2005 to Fiscal 
Year 2024, a total of 2,275 warning stations have 
been installed. In this regard, the monitoring data 
display and warning information system, server 
computers, network connection equipment, and 
various software programs have been in operation 
for many years. As a result, some components 
have become damaged and outdated for current 
operational requirements, causing a decline in 
the operational readiness and efficiency of the 
monitoring data display and warning information 
system and preventing the system from operating 
at full efficiency in response to current situations.
	 In the Fiscal Year 2025, the Department 
of Water Resources therefore implemented 
the Project for the Improvement and Efficiency 
Enhancement of the Monitoring Data Display and 
Warning Information System of the Early Warning 
Flood and Landslide Warning System in Foothill 
Areas by improving and enhancing the efficiency 
of the monitoring data display and warning 
information system, the SCADA system, data 
storage in the Database system, server computers, 
and related network connection equipment at 
the central level, as well as procuring computer 
equipment for regional offices. The project was 
undertaken to ensure that the system operated 
efficiently, accurately, and rapidly, and remained 
ready for surveillance and monitoring of flood 
and landslide situations through the Early Warning 
System. It also enables warning information to be 
disseminated accurately and in a timely manner, 
thereby helping to reduce risks to the lives and 
property of the public arising from flash floods 
and runoff.
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 	 1.4 Project for Strengthening the Network 
of Local Experts Assigned to Early Warning 
Stations for Flood- and Landslide-Prone Areas in 
Mountainous and Foothill Areas
	 The Department of Water Resources has 
installed Early Warning systems for flood- and 
landslide-prone areas in mountainous and 
foothill areas in order to serve as a mechanism 
for water situation monitoring, surveillance, and 
warning of flash floods. Local experts assigned 
to Early Warning stations serve as representatives 
of the communities in villages where warning 
stations are located. Their responsibilities include 
recording and collecting daily rainfall or water 
level data measured by the stations, as well as 
maintaining the warning stations. When rainfall 
or water levels reach the prescribed warning 
thresholds, the local experts are responsible for 
coordinating and monitoring water situations in 

	 1.4 โครงการเสรมิสร้างความเข้มแข็งของเครอืข่ายผูรู้้

ประจ�ำสถานเีตอืนภยัล่วงหน้า (Early Warning) ส�ำหรบั

พ้ืนทีเ่สีย่งอทุกภยั-ดนิถล่ม ในพืน้ทีล่าดชนัและพืน้ทีร่าบเชงิเขา 

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ได้ติดตั้งระบบเตือนภัยล่วงหน้า 

(Early Warning) ส�ำหรับพ้ืนที่เสี่ยงอุทกภัย-ดินถล่ม  

ในพ้ืนที่ลาดชันและพื้นที่ราบเชิงเขา เพื่อเป ็นกลไก 

ในการติดตามสถานการณ์น�้ำ เฝ้าระวังและเตือนภัยที่เกิด

จากน�้ำท่วมฉับพลัน โดยมีผู้รู้ประจ�ำสถานีเตือนภัยล่วงหน้า  

ซ่ึงเป็นตัวแทนประชาชนของหมู่บ้านที่ต้ังสถานีเตือนภัย 

มีหน้าที่ในการจดบันทึก/เก็บข้อมูลปริมาณน�้ำฝนรายวัน 

หรือระดับน�้ำ ที่ตรวจวัดได ้ และดูแลสถานีเตือนภัย  

เมื่อปริมาณน�้ำฝนหรือระดับน�้ำอยู ่ในเกณฑ์เตือนภัยที่

ก�ำหนด ผู้รู้จะท�ำหน้าที่ประสานงาน เฝ้าระวังสถานการณ์

น�้ำควบคู ่กับเจ้าหน้าที่ของกรมทรัพยากรน�้ำ และเป็น 

ผู้ประสานแจ้งข้อมูลให้ผู ้น�ำชุมชนในการตัดสินใจอพยพ

ประชาชนไปยังพื้นที่ปลอดภัย 
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	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

ได ้ด�ำเนินการจัดฝ ึกอบรมเสริมสร ้างความเข ้มแข็ง 

ของเครือข่ายผู ้รู ้ประจ�ำสถานีเตือนภัยล่วงหน้า (Early 

Warning) ส�ำหรับพ้ืนที่เสี่ยงอุทกภัย-ดินถล่มในพื้นที่ 

ลาดชันและพื้นที่ราบเชิงเขา จ�ำนวน 6 รุ่น กลุ่มเป้าหมาย 

ประกอบด้วย ผู้รู้ประจ�ำสถานีเตือนภัย ผู้น�ำหมู่บ้านเสี่ยงภัย  

เครือข ่ายผู ้รู ้  และเจ ้าหน ้าที่หน ่วยงานที่ เกี่ยวข ้อง  

ในจังหวัดแม่ฮ่องสอน ตาก และก�ำแพงเพชร จ�ำนวน 

ทั้งส้ิน 453 คน ส่งผลให้ผู้รู้และเครือข่ายผู้รู้ มีสมรรถนะ 

ความรู ้ความเข ้าใจในระบบเตือนภัยล ่วงหน ้าของ 

กรมทรัพยากรน�ำ้เพิม่มากขึน้ สามารถแจ้งเตือนภยัล่วงหน้า

ได้อย่างทั่วถึง รวดเร็วทันการณ์ 

     

conjunction with officials of the Department of 
Water Resources. They also serve as coordinators 
in providing information to community leaders 
for decision-making regarding the evacuation of 
people to safe areas.
	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources conducted six training courses 
under the Project for Strengthening the Network of 
Local Experts Assigned to Early Warning Stations for 
Flood- and Landslide-Prone Areas in Mountainous 
and Foothill Areas. The target groups consisted of 
local experts assigned to warning stations, leaders 
of villages at risk, networks of local experts, and 
officials from relevant agencies in Mae Hong Son, 
Tak, and Kamphaeng Phet Provinces, totaling 453 
participants. As a result, local experts and their 
networks have improved their competencies, 
knowledge, and understanding of the Department 
of Water Resources’ Early Warning system, 
enabling them to provide early warnings more 
extensively and in a timely manner.
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2.	การบริหารจัดการน�้ำในภาวะวิกฤติ
และภาวะปกติ นอกเขตชลประทานหรือ
ในพ้ืนที่เกษตรน�้ำฝน

	 กรมทรัพยากรน�ำ้ได้ด�ำเนนิงานโครงการบรหิารจดัการน�ำ้ 

ในภาวะวิกฤตินอกเขตชลประทาน เพื่อเตรียมความพร้อม 

ในด้านบคุลากร ด้านเครือ่งจกัรกล ยานพาหนะ ค่าน�ำ้มนัเชือ้

เพลงิ ด้านวสัดอุะไหล่ นอกจากน้ี ยงัมกีารจัดท�ำแผนปฏบัิติ

การบรรเทาภาวะน�้ำท่วมและภาวะน�้ำแล้ง ตามปฏิทินการ

บริหารจดัการน�ำ้ ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ในพืน้ทีส่�ำนกังาน

ทรพัยากรน�ำ้ที ่1-11 จ�ำนวน 11 แผนปฏบิตักิาร เพือ่ใช้เป็น

เครื่องมือในการบริหารจัดการน�้ำในภาวะวิกฤติและภาวะ

ปกตินอกเขตชลประทานหรือในพื้นที่เกษตรน�้ำฝนของกรม

ทรพัยากรน�ำ้ รวมทัง้ใช้ในการด�ำเนินงานร่วมกบัหน่วยงานที่

เกีย่วข้องเพ่ือบรรเทาความเดือดร้อนของประชาชนในภาวะ

วิกฤติ เช่น ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ กรมป้องกัน

และบรรเทาสาธารณภยั ส�ำนกังานทรพัยากรธรรมชาตแิละ 

สิ่งแวดล้อมจังหวัด องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น เป็นต้น  

ซ่ึงผลการด�ำเนินงานที่ผ ่านมาได้ช ่วยเหลือประชาชน

ครอบคลุมทั้งด้านการเกษตร ด้านการจัดการทรัพยากรน�้ำ

เพ่ือการอุปโภคและบรโิภค ดงันี้

2. Water Management under 
Crisis Conditions and Normal 
Conditions Outside Irrigation Areas 
or in Rain-Fed Agricultural Areas

	 The Department of Water Resources 
implemented the Water Management Project 
under Crisis Conditions Outside Irrigation Areas in 
order to prepare personnel, machinery, vehicles, 
fuel, and spare parts for operations. In addition, 
action plans for flood mitigation and drought 
mitigation were prepared in accordance with 
the Water Management Calendar for Fiscal Year 
2025 for the areas under the responsibility of 
Water Resources Offices 1–11, totaling 11 action 
plans. These action plans serve as tools for 
water management under crisis conditions and 
normal conditions outside irrigation areas or in 
rain-fed agricultural areas of the Department 
of Water Resources. They are also used in the 
implementation of joint operations with relevant 
agencies in order to alleviate the hardships of the 
public during crisis situations, such as the Office 
of the National Water Resources, the Department 
of Disaster Prevention and Mitigation, Provincial 
Offices of Natural Resources and Environment, 
and Local Administ rat ive Organizat ions .  
The results of the implementation provided 
assistance to the public in both the agricultural 
sector and water resources management for 
domestic consumption, as follows:

การให้ความช่วยเหลือ

ภาวะน�้ำแล้ง ภาวะน�้ำท่วม

1.	 พ้ืนที่จังหวัด 40 จังหวัด 37 จังหวัด

2.	สนับสนุนเครื่องสูบน�้ำ 171 เครื่อง 196 เครื่อง

3.	ปริมาณการสูบน�้ำ 85.30 ล้านลูกบาศก์เมตร 59.26 ล้านลูกบาศก์เมตร

4.	แจกจ่ายน�้ำสะอาด 8.13 ล้านลิตร 0.30 ล้านลิตร

5.	ประชาชน 249,600 ครัวเรือน 
841,227 คน

469,641 ครัวเรือน
1,231,541 คน

6.	 พ้ืนที่เกษตร 297,808 ไร่ 121,732 ไร่
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Assistance Provided

Drought Conditions Flood Conditions

1. Provincial Areas 40 provinces 37 provinces

2. Water Pumps Supported 171 units 196 units

3. Volume of Water Pumped 85.30 million cubic metres 59.26 million cubic metres

4. Clean Water Distributed 8.13 million litres 0.30 million litres

5. Population 249,600 households 
841,227 persons

469,641 households 
1,231,541 persons

6. Agricultural Areas 297,808 rai 121,732 rai
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3.	งานบ�ำรุงรักษาระบบเฝ้าระวังและ
ติดตามสถานการณ์น�้ำ

	 ร ะ บ บ ต ร ว จ วั ด ส ภ า พ น�้ ำ ท า ง ไ ก ล อั ต โ น มั ติ 

(Telemetering) ระบบส่งข้อมูลสัญญาณภาพ (CCTV)  

และระบบตรวจวัดปริมาณน�้ำเก็บกักในแหล่งน�้ำขนาดเล็ก  

มีบทบาทส�ำคัญในการบริหารจัดการน�้ ำ  ตลอดจน

การวิเคราะห์ประเมินและคาดการณ์สถานการณ์น�้ ำ

การก�ำหนดพื้นที่ เสี่ยงภาวะน�้ำแล้งและภาวะน�้ำท่วม  

จึงจ�ำเป็นต้องมีการตรวจสอบ ดูแลการสื่อสารข้อมูล และ

บ�ำรุงรักษาระบบอย่างสม�่ำเสมอ เพื่อให้ระบบมีความ

พร ้อมท�ำงานได ้เต็มประสิทธิภาพ ตลอดจนช่วยลด 

ผลกระทบจากเหตุการณ์น�้ำท่วมและภัยพิบัติทางน�้ำต่อ

ชีวิตและทรัพย์สินของประชาชน ดังนั้น กรมทรัพยากรน�้ำ

จึงได้ด�ำเนินงานบ�ำรุงรักษาระบบเฝ้าระวังและติดตาม

สถานการณ์น�้ำมาเป็นประจ�ำอย่างต่อเนื่องทุกปี ซ่ึงใน

ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ได้มีการบ�ำรุงรักษาระบบ

ตรวจวัดสภาพน�้ำทางไกลอัตโนมัติและระบบส่งข้อมูล

สัญญาณภาพ จ�ำนวน 225 สถานี และมีการบ�ำรุงรักษา

ระบบตรวจวัดปริมาณน�้ำเก็บกักในแหล่งน�้ำขนาดเล็ก 

จ�ำนวน 273 แหล่งน�้ำ ตลอดจนการจัดหาอุปกรณ์ 

เครื่องมือ และซ่อมบ�ำรุงระบบให้มีความพร้อมใช้งาน

อย่างต่อเน่ืองตลอด 24 ชั่วโมง เพื่อให้สามารถติดตาม  

เฝ ้ าระวั ง  และเตือนภัยสถานการณ ์น�้ ำ ได ้อย ่ างมี

ประสิทธิภาพ นอกจากนี้ ยังมีการพัฒนาบุคลากรโดย

การซักซ้อมท�ำความเข้าใจ ทบทวนการปฏิบัติงาน และ

สร้างเครือข่ายของอาสาสมัครกรมทรัพยากรน�้ำ ท�ำให้

ประชาชนในพ้ืนที่เสี่ยงภัยได้รับทราบข้อมูลสถานการณ์

น�้ำที่ทันต่อเหตุการณ์ รวมถึงประชาชนในพื้นที่เป้าหมาย 

ได้รับข้อมูลอุทกวิทยาและอุตุนิยมวิทยาที่ถูกต้องส�ำหรับ

การติดตามสถานการณ์น�้ำ และหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง

สามารถน�ำข้อมูลจากการตรวจวัดไปใช้ในการติดตาม  

เฝ้าระวัง วิเคราะห์ ประเมินสถานการณ์น�้ำ และช่วยเหลือ

ประชาชนในพื้นที่เสี่ยงภัยได้อย่างทันเหตุการณ์

     

3.	Maintenance of Water Monitoring 
and Surveillance Systems

	 The Telemetering System, the Closed-Circuit 
Television (CCTV) System, and the Water Storage 
Monitoring System for Small Water Bodies play 
important roles in water resources management, as 
well as in the analysis, assessment, and forecasting 
of water situations and the identification of 
areas at risk of drought and flooding. Therefore, 
it is necessary to regularly inspect, maintain 
data communication, and carry out system 
maintenance in order to ensure that the systems 
remain fully operational and function at maximum 
efficiency, as well as to help reduce the impacts 
of floods and water-related disasters on the 
lives and property of the public. Accordingly, the 
Department of Water Resources continuously 
carried out maintenance of water monitoring 
and surveillance systems on a regular basis every 
year. In the Fiscal Year 2025, maintenance was 
undertaken for 225 stations of the Telemetering 
System and the Closed-Circuit Television (CCTV) 
System, and for 273 water sources under the 
Water Storage Monitoring System for Small Water 
Bodies. In addition, equipment and tools were 
procured and maintenance was carried out to 
ensure that the systems remain continuously 
operational and ready for use 24 hours a day, 
enabling effective monitoring, surveillance, and 
warning of water situations. In addition, personnel 
capacity development activities were undertaken 
through operational drills, operational reviews, 
and the strengthening of the Department of 
Water Resources Volunteer Network. As a 
result, people in risk-prone areas receive timely 
information on water situations, while people in 
target areas receive accurate hydrological and 
meteorological information for water situation 
monitoring. Relevant agencies are also able to 
utilize monitoring data for tracking, surveillance, 
analysis, assessment of water situations, and 
timely assistance to people in risk-prone areas.
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4.	งานพัฒนาระบบตรวจวัดปริมาณ 
น�้ำเก็บกักในแหล่งน�้ำขนาดเล็กพ้ืนที่ 
ภาคตะวันออกเฉยีงเหนอื ระยะที ่3

	 กรมทรัพยากรน�้ ำ ได ้มี การศึกษาและประเมิน

ศักยภาพแหล่งน�้ำขนาดเล็กนอกเขตพ้ืนที่ชลประทาน 

เพื่อให้ทราบถึงความสามารถในการส่งน�้ำให้กับพื้นท่ี

ที่ขาดแคลนน�้ำหรือพื้นที่ที่คาดว่าจะเกิดน�้ำท่วม ซ่ึงจะ

สามารถน�ำไปสู ่การคาดการณ์แนวโน้มการเก็บกักน�้ำ

เพื่อการบริหารจัดการน�้ำนอกเขตชลประทาน โดยได้

ด�ำเนินงานโครงการพัฒนาระบบตรวจวัดปริมาณน�้ำ

เก็บกักในแหล่งน�้ำขนาดเล็กเพื่อการพัฒนาศักยภาพ 

การเก็บกักและบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 

2563 – 2567 จ�ำนวน 293 แหล่งน�้ำ ได้แก่ ในพื้นท่ี

ภาคเหนือ 67 แหล่งน�้ำ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 126 

แหล่งน�้ำ ภาคตะวันออก 17 แหล่งน�้ำ ภาคตะวันตก  

28 แหล่งน�้ำ ภาคกลาง 35 แหล่งน�้ำ ภาคใต้ 20 แหล่งน�้ำ  

และในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ได้ด�ำเนินงานพัฒนา

ระบบเพิ่ ม เติ ม ในพื้ นที่ ภ าคตะวั นออก เฉี ย ง เหนื อ  

4.	Phase I I I  Project for the 
Development of a Water Storage 
Monitoring System for Small 
Water Bodies in the Northeastern 
Region

	 The Department of Water Resources has 
conducted studies and assessments of the 
potential of small water bodies outside irrigation 
areas in order to determine their capacity to supply 
water to water-scarce areas or areas expected to 
experience flooding. This information can be 
used to forecast trends in water storage for water 
resources management outside irrigation areas. 
To this end, the Department of Water Resources 
implemented the Project for the Development 
of a Water Storage Monitoring System for Small 
Water Bodies to Enhance Water Storage Capacity 
and Water Resources Management during the 
period 2020–2024, covering a total of 293 water 
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bodies, comprising 67 water bodies in the Northern 
Region, 126 water bodies in the Northeastern 
Region, 17 water bodies in the Eastern Region, 
28 water bodies in the Western Region, 35 water 
bodies in the Central Region, and 20 water 
bodies in the Southern Region. In the Fiscal Year 
2025, the Department further developed the 
system at an additional five water bodies in the 
Northeastern Region. The project included studies 
and selection of small water bodies, surveys of 
outlet channel cross-sections, assessments of 
water storage capacity, and installation of water 
level gauges in order to determine available 
water volume and the potential of small water 
bodies. In addition, water crisis thresholds were 
established to support efficient water resources 
management. The project also included public 
participation activities, particularly by engaging 
citizen volunteers to report water level data 
through the Mobile Application (SRM-DWR) 
developed for this purpose. Such data are stored 
in a database system and reported as water storage 
volume information through the Web Application 
(srm-woc.dwr.go.th) for use by the Department of 
Water Resources and other relevant government 
agencies. This contributes to water resources 
management that can reduce the risks associated 
with water shortages and flooding, while enabling 
farmers in areas outside irrigation systems to 
receive systematic and effective assistance during 
periods of prolonged dry spells. It also supports 
appropriate and sustainable water allocation 
planning for the areas concerned.

จ�ำนวน 5 แหล ่งน�้ ำ  โดยมีการศึกษาและคัดเลือก 

แหล่งน�้ำขนาดเล็ก ส�ำรวจรูปตัดบริเวณทางน�้ำออก 

ความจุแหล่งน�้ำ และติดต้ังเสาวัดระดับน�้ำ เพื่อให้ทราบ

ปริมาณน�้ำต้นทุนและศักยภาพของแหล่งน�้ำขนาดเล็ก 

พร ้อมมีการก�ำหนดเกณฑ์วิกฤตน�้ำเพื่อน�ำมาบริหาร

จัดการทรัพยากรน�้ำได ้อย ่างมีประสิทธิภาพ รวมถึง

ด�ำเนินงานด้านการมีส่วนร่วมของประชาชน โดยเฉพาะ 

การให้อาสาสมัครประชาชนเป็นผู้รายงานข้อมูลระดับน�้ำ  

ผ่านทางระบบ Mobile Application (SRM-DWR)  

ที่พัฒนาขึ้น ซ่ึงข้อมูลดังกล่าวจะถูกจัดเก็บในระบบฐาน

ข้อมูลและรายงานเป็นข้อมูลปริมาตรเก็บกักของแหล่งน�้ำ

ผ่านทางระบบ Web Application (srm-woc.dwr.go.th) 

ให้หน่วยงานภายในกรมทรัพยากรน�้ำและหน่วยงานภาค

รัฐที่เกี่ยวข้องได้รับทราบ น�ำมาซึ่งการบริหารจัดการน�้ำท่ี

สามารถลดความเสี่ยงจากปัญหาขาดแคลนน�้ำและปัญหา

น�้ำท่วม และท�ำให้เกษตรกรในพื้นที่นอกเขตชลประทานได้

รับความช่วยเหลือในภาวะฝนทิ้งช่วงอย่างมีแบบแผนและ

มีประสิทธิภาพ สามารถวางแผนด้านจัดสรรน�้ำให้กับพื้นท่ี

ได้อย่างเหมาะสมและยั่งยืนต่อไป
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5.	งานพัฒนาและเพ่ิมประสิทธิภาพ
ระบบตรวจวดัสภาพน�ำ้ทางไกลอตัโนมตัิ  
และร ะบบส่ง ข้อมูล สัญญาณภาพ  
ในลุ่มน�้ำหลักและสาขา (ลุ่มน�้ำปิง วัง  
ลุ่มน�ำ้ปา่สัก และสะแกกรัง ลุม่น�ำ้เพชรบรุี-
ประจวบคีรีขันธ์)

	 กรมทรัพยากรน�้ำเป ็นหน่วยงานหนึ่ง ที่มีภารกิจ

ด้านการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ เพื่อการอุปโภค

บริโภค การป้องกันภัยแล้งและอุทกภัย โดยเฉพาะ

พื้นที่นอกเขตชลประทาน เพื่อให้บรรลุภารกิจดังกล่าว  

จึงได้มีการด�ำเนินการติดตั้งสถานีตรวจวัดสภาพน�้ำทาง

ไกลอัตโนมัติ การจัดท�ำระบบสารสนเทศทางภูมิศาสตร์ 

ระบบสารสนเทศเพื่อการบริหารจัดการน�้ำ และแบบ

จ�ำลองทางคณิตศาสตร์เพ่ือการบริหารจัดการน�้ำด้าน

การอุปโภคบริโภค และคุณภาพน�้ำ ซึ่งมีการด�ำเนินการ 

มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2546 – 2567 จ�ำนวน 306 สถานี  

แต่ยังไม่ครอบคลุมลุ่มน�้ำที่มีภาวะวิกฤติด้านทรัพยากรน�้ำ

ของประเทศ ดังนั้น เพื่อให้การบริหารจัดการทรัพยากร

น�้ำในภาพรวมของประเทศเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 

กรมทรัพยากรน�้ำ จึงมีแนวคิดพัฒนาระบบพยากรณ์

และคาดการณ์เพื่อเฝ้าระวังและเตือนภัยเมื่อเกิดวิกฤติน�้ำ  

ให้ครอบคลุมพื้นที่เสี่ยงภัยจากทรัพยากรน�้ำและลุ ่มน�้ำ

สาขาทั่วประเทศผ่านโครงการพัฒนาระบบตรวจวัดสภาพ

น�้ำทางไกลอัตโนมัติ รวมถึงมีการด�ำเนินงานโครงการ

ซ่อมแซม ปรับปรุง และเพ่ิมประสิทธิภาพระบบดังกล่าว 

ในพื้นที่ที่ผ่านการใช้งานมาเป็นระยะเวลานานร่วมด้วย

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำได้

ด�ำเนินงานโครงการพัฒนาระบบติดตามสถานการณ์

น�้ำทางไกลอัตโนมัติ ทั้งหมด 1 พื้นที่  ได ้แก ่ ลุ ่มน�้ำ

เพชรบุรี-ประจวบคีรีขันธ์ (22 สถานี) ครอบคลุมพื้นที่  

5 จังหวัด ได ้แก ่  ราชบุรี  สมุทรสงคราม เพชรบุรี 

ประจวบคีรีขันธ์ และชุมพร ซึ่งจะท�ำให้ประชาชนสามารถ

รับรู้ข้อมูลเพ่ือติดตามสถานการณ์น�้ำในพื้นที่ได้ทันที และ

ยังเพ่ิมประสิทธิภาพในการบริหารจัดการน�้ำของฝาย 

และเขื่อน หรืออาคารชลศาสตร์ที่ ต้ังอยู ่ในแม่น�้ำสาย

หลักในพื้นที่ได้อย่างเหมาะสมและทันเหตุการณ์ รวมถึง 

มีการด�ำเนินงานโครงการซ่อมแซม ปรับปรุง และเพิ่ม

5. Development and Efficiency 
Enhancement of the Telemetering 
System and CCTV Data Transmission 
System in Major and Tributary 
River Basins (Ping–Wang River 
Basins, Pasak and Sakae Krang River 
Basins, and the Phetchaburi–
Prachuap Khiri Khan River Basin)

	 The Department of Water Resources is one 
of the agencies responsible for water resources 
management for domestic consumption, as 
well as drought and flood prevention and 
mitigation, particularly in areas outside irrigation 
systems. In order to fulfill these responsibilities, 
the Department has installed Telemetering 
stations and developed Geographic Information 
Systems (GIS), Water Resources Management 
Information Systems, and mathematical models 
for water resources management relating to 
domestic consumption and water quality. These 
activities were implemented during the period 
2003–2024, covering a total of 306 stations. 
However, the system does not yet cover all 
river basins experiencing water resources crises 
in the country. Therefore, in order to enhance 
the overall efficiency of national water resources 
management, the Department of Water Resources 
has developed a concept for improving forecasting 
and prediction systems for water surveillance and 
warning during water-related crises, covering 
water resources risk areas and tributary river 
basins nationwide through the Project for the 
Development of the Telemetering System. In 
addition, projects have been implemented to 
repair, improve, and enhance the efficiency of 
existing systems in areas where the systems have 
been in operation for a long period of time. 
	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources implemented the Project for the 
Development of the Remote Water Monitoring 
System in one area, namely the Phetchaburi–

Department of Water Resources | Annual Report 2025 143



ประสิทธิภาพระบบตรวจวัดสภาพน�้ำทางไกล

อัตโนมัติ หลักและสาขา ทั้งหมด 2 พื้นที่ ได้แก่ 

ลุ่มน�้ำปิงและวัง (45 สถานี) และลุ่มน�้ำป่าสัก

และสะแกกรัง (35 สถานี) เพื่อให้สถานีตรวจ

วัดสภาพน�้ำทางไกลอัตโนมัติและระบบส่ง

ข้อมูลสัญญาณภาพในพื้นที่ดังกล่าวสามารถ 

เฝ้าระวังและติดตามและส่งข้อมูลสถานการณ์

น�้ำมายังศูนย์ข้อมูลกลาง (กรมทรัพยากรน�้ำ) 

ได้อย่างต่อเน่ือง มีความพร้อมในการบริหาร

จดัการน�ำ้ในภาวะปกตแิละภาวะวกิฤตไิด้อย่าง

เต็มประสิทธิภาพ และเตรียมการรับมือพิบัติ

ภัยได้อย่างฉับพลัน ตลอดจนสามารถลดความ

สูญเสียที่อาจเกิดขึ้นต่อชีวิตและทรัพย์สินของ

ประชาชน

     

Prachuap Khiri Khan River Basin (22 stations), covering five 
provinces: Ratchaburi, Samut Songkhram, Phetchaburi, 
Prachuap Khiri Khan, and Chumphon. The project enables 
the public to obtain information for monitoring water 
situations in their areas in a timely manner. It also enhances 
the efficiency of water management at weirs, dams, and 
hydraulic structures located along the main rivers in the area, 
enabling appropriate and timely operational management. 
In addition, projects were implemented to repair, improve, 
and enhance the efficiency of the Telemetering System in 
both major and tributary river basins in two areas, namely 
the Ping and Wang River Basins (45 stations) and the Pasak 
and Sakae Krang River Basins (35 stations). These projects 
were undertaken to ensure that the Telemetering stations 
and CCTV data transmission systems in the respective areas 
are able to continuously monitor, track, and transmit water 
situation data to the Central Data Center of the Department 
of Water Resources. The projects also ensure that the 
systems remain fully operational and ready to support 
water management under both normal and crisis conditions 
at maximum efficiency, enable rapid preparedness and 
response to disasters, and help reduce potential losses to 
the lives and property of the public.
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6. การจัดท�ำระบบสารสนเทศเชิงพ้ืนที่
เพ่ือคาดการณ์และบริหารจัดการใน
ภาวะน�้ำท่วม ลุ่มน�้ำมูลตอนล่าง และ 
ลุ่มน�้ำชีตอนกลาง

	 กรมทรัพยากรน�้ำ เป ็นหน่วยงานหนึ่งที่มีภารกิจ

ด้านบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำเพื่อการอุปโภค บริโภค 

อุทกภัย ภัยแล้ง และประเมินสมดุลการใช้น�้ำของประเทศ  

โดยเฉพาะพื้นที่นอกเขตชลประทาน ซึ่งมีกองวิเคราะห์

และประเมินสถานการณ์น�้ำท�ำหน้าที่ก�ำกับดูแล โดย

ได้จัดตั้งศูนย์ปฏิบัติการป้องกันและบรรเทาวิกฤติน�้ ำ

หรือศูนย์เมขลาขึ้นเป็นหน่วยปฏิบัติการ เพ่ือให้บรรลุ

ภารกิจข้างต้น กองวิเคราะห์และประเมินสถานการณ์น�้ำ  

จึงจัดท�ำโครงการจัดท�ำระบบสารสนเทศเชิงพื้นที่เพื่อ

คาดการณ์และบริหารจัดการในภาวะน�้ำท่วม เพื่อใช้

เป็นข้อมูลในการเฝ้าระวัง ติดตามสถานการณ์น�้ำ และ

ตัดสินใจในการบริหารจัดการในภาวะน�้ำท่วม เนื่องด้วย 

ปัญหาน�้ำท่วมในพื้นที่ลุ่มน�้ำมูลตอนล่าง และลุ่มน�้ำชีตอน

กลาง มีความรุนแรงมากขึ้นจากสภาพอุทกวิทยาในพื้นที่

ที่มีการเปลี่ยนแปลง มีโครงการและแผนงานพัฒนาแหล่ง

น�้ำเพิ่มขึ้น ท�ำให้การบริหารจัดการน�้ำในภาวะน�้ำท่วมใน

ปัจจุบันมีความส�ำคัญเร่งด่วน มีความจ�ำเป็นที่จะต้องมีการ

จัดท�ำระบบสารสนเทศเชิงพื้นที่ เพือ่คาดการณ์และบรหิาร

จดัการในภาวะน�ำ้ท่วมในพ้ืนทีลุ่ม่น�ำ้มลูตอนล่าง และลุม่น�ำ้ชี

ตอนกลาง ทีม่ปีระสทิธภิาพ

6.	Project for the Development 
of a Geospatial Information System 
for Flood Forecast ing and 
Management in the Lower Mun 
River Basin and the Middle Chi 
River Basin

	 The Department of Water Resources is one 
of the agencies responsible for water resources 
management for domestic consumption, flood 
management, drought management, and the 
assessment of the national water use balance, 
particularly in areas outside irrigation systems.  
The Water Situation Analysis and Assessment 
Division is responsible for overseeing these 
functions and has established the Water Crisis 
Prevention and Mitigation Operations Center 
(Mekhala Center) as an operational unit. In 
order to achieve the above responsibilities, the 
Water Situation Analysis and Assessment Division 
implemented the Project for the Development 
of a Geospatial Information System for Flood 
Forecasting and Management to serve as a tool 
for water situation surveillance, monitoring, and 
decision-making in flood management. Due to 
increasingly severe flooding problems in the Lower 
Mun River Basin and the Middle Chi River Basin 
resulting from changes in hydrological conditions 
within the areas, as well as the increasing number 
of water resources development projects and 
plans, flood management has become an urgent 
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	 ในปีงบประมาณ พ.ศ.2568 กรมทรัพยากรน�้ำได้ด�ำเนิน

งานจัดท�ำระบบสารสนเทศเชิงพื้นที่เพื่อคาดการณ์และ

บริหารจัดการในภาวะน�้ำท่วม 2 พื้นที่ ได้แก่ ลุ่มน�้ำมูลตอน

ล่าง ซึ่งครอบคลุมพื้นที่จังหวัดยโสธร จังหวัดศรีสะเกษ และ

จังหวัดอุบลราชธานี และลุ่มน�้ำชีตอนกลาง ซึ่งครอบคลุม

พื้นที่จังหวัดขอนแก่น จังหวัดมหาสารคาม จังหวัดร้อยเอ็ด 

และจังหวัดกาฬสินธุ์ ทั้งนี้ เพื่อให้มีระบบฐานข้อมูล ระบบ

สารสนเทศเชงิพ้ืนทีแ่ละแบบจ�ำลองทางคณิตศาสตร์ของลุม่

น�ำ้มลูตอนล่าง และลุม่น�ำ้ชตีอนกลาง ในการบรหิารจดัการ

น�ำ้ท่วมได้อย่างมีประสิทธิภาพ ประชาชนได้รับทราบข้อมูล

เพื่อเตรียมพร้อมเฝ้าระวังสถานการณ์น�้ำในพื้นได้อย่าง 

ทันการณ์ และลดความสูญเสียในชีวิตและทรัพย์สินตามมา

ได้ต่อไป

     

priority. Therefore, it is necessary to develop an 
efficient geospatial information system for flood 
forecasting and management in the Lower Mun 
River Basin and the Middle Chi River Basin.
	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources implemented the development 
of a geospatial information system for flood 
forecasting and management in two areas, namely 
the Lower Mun River Basin, covering Yasothon, 
Sisaket, and Ubon Ratchathani Provinces, and 
the Middle Chi River Basin, covering Khon Kaen,  
Maha Sarakham, Roi Et, and Kalasin Provinces.  
This was undertaken in order to establish a 
database system, a geospatial information system, 
and mathematical models for the Lower Mun 
River Basin and the Middle Chi River Basin to 
support efficient flood management. In addition, 
the system enables the public to receive timely 
information for preparedness and surveillance of 
water situations in their areas and helps reduce 
subsequent losses of life and property.
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7. การพัฒนาระบบบริหารจัดการอ่าง
เกบ็น�ำ้ขนาดกลางของกรมทรพัยากรน�ำ้ 
เพ่ือการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำและ
การจัดสรรน�้ำ ระยะที่ 1 

	 ตามพระราชบัญญัติทรัพยากรน�้ ำ  พ.ศ. 2561 

ก�ำหนดให ้กรมทรัพยากรน�้ ำด�ำเนินภารกิจเ ก่ียวกับ 

การพัฒนา การบริหารจัดการ การบ�ำรุงรักษา การฟื้นฟู 

และการอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ การจัดสรรน�้ำ การใช้น�้ำ  

การป ้องกันและบรรเทาความเสียหายอันเกิดจาก

ทรัพยากรน�้ ำ  อันจะเป ็นประโยชน ์แก ่การบริการ

สาธารณูปโภค และประโยชน์สาธารณะอย่างอื่น ซึ่งส่งผล

ให้ภารกิจของกรมทรัพยากรน�้ำต้องปรับเปลี่ยนเพื่อให้

สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลง ดังนั้น กรมทรัพยากรน�้ำจึงมี

ความจ�ำเป็นทีจ่ะต้องด�ำเนนิการบรหิารจดัการทรพัยากรน�ำ้ 

ในพื้นที่เกษตรนอกเขตชลประทานเป็นปัญหาเร่งด่วน

ของการบ ริหารจัดการทรัพยากรน�้ ำ ของประเทศ  

ซึ่งพื้นที่ดังกล่าวเป็นพื้นที่ปลูกพืชที่ใช้ปริมาณน�้ำต้นทุน

จากปริมาณน�้ำฝนตามฤดูกาล จึงเสี่ยงต่อภาวะน�้ำแล้ง

และภาวะน�้ำท่วม เนื่องจากการผันแปรของสภาพทาง

อตุนุยิมวทิยาและอทุกวทิยา และภาวะโลกร้อนในปัจจุบัน  

กรมทรัพยากรน�้ำจึงมีแนวคิดที่จะด�ำเนินงานโครงการค่า

ใช้จ่ายในการพัฒนาระบบบริหารจัดการอ่างเก็บน�้ำขนาด

กลางของกรมทรัพยากรน�้ำ เพื่อการบริหารจัดการน�้ำและ

การจัดสรรน�้ำ ในพื้นที่เกษตรนอกเขตชลประทานในพื้นท่ี

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ.2568 กรมทรัพยากรน�้ำได้

ด�ำเนินงานพัฒนาระบบบริหารจัดการอ่างเก็บน�้ำขนาด

กลางของกรมทรัพยากรน�้ำ เพื่อการบริหารจัดการน�้ำและ

การจัดสรรน�้ำ โดยมีการออกแบบและจัดท�ำระบบฐาน

ข้อมูล ปรับปรุงแนวทางในการบริหารจัดการน�้ำของอ่าง

เก็บน�้ำขนาดกลาง เกณฑ์วิกฤติน�้ำ (น�้ำท่วมและน�้ำแล้ง) 

จัดท�ำ Reservoir Operation Rule Curve เพื่อเป็น

เครื่องมือในการบริหารจัดการ พร้อมทั้งศึกษา วิเคราะห์ 

และประเมินปริมาณน�้ำต้นทุน รวมถึงสํารวจภูมิประเทศ

บริเวณพื้นที่อ่างเก็บน�้ำขนาดกลาง จ�ำนวน 59 แห่ง เฉพาะ

อ่างเก็บน�้ำขนาดกลางที่มีระบบตรวจวัด จาก 65 แห่ง  

ซึ่งข้อมูลดังกล่าวได้มีการเชื่อมโยงเข้าสู่ระบบสารสนเทศ

7 .  Phase I  Project for the 
Development of a Management 
System for  Med ium-S i zed 
Reservoirs of the Department 
of Water Resources for Water 
Resources Management and 
Water Allocation

	 Pursuant to the Water Resources Act, B.E. 
2561 (2018), the Department of Water Resources 
is mandated to undertake responsibilities relating 
to the development, management, maintenance, 
rehabil itation, and conservation of water 
resources, water allocation, water use, and the 
prevention and mitigation of damage arising 
from water resources, for the benefit of public 
utility services and other public interests. As a 
result, the Department of Water Resources is 
required to adjust its operations in order to keep 
pace with changing circumstances. Therefore, 
the Department of Water Resources recognizes 
the urgent need to strengthen water resources 
management in agricultural areas outside irrigation 
systems, which constitutes a pressing issue in 
the country's water resources management. 
These areas rely primarily on seasonal rainfall 
as the source of water for crop cultivation and 
are therefore vulnerable to both drought and 
flooding due to variations in meteorological and 
hydrological conditions, as well as the effects 
of global warming. Accordingly, the Department 
of Water Resources initiated the Project for the 
Development of a Management System for 
Medium-Sized Reservoirs of the Department of 
Water Resources for Water Resources Management 
and Water Allocation in agricultural areas outside 
irrigation systems in the Northeastern Region.
	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources implemented the development 
of a management system for medium-sized 
reservoirs for water resources management 
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กลางและแสดงผลรายงานสถานการณ์น�้ำของระดับพื้นที่

รับน�้ำของอ่างเก็บขนาดกลางที่มีระบบตรวจวัดปริมาณน�้ำ  

ผ่านระบบ Web Application (www.mrdwr.com/)  

เพื่อให้หน่วยงานภายในกรมทรัพยากรน�้ำและหน่วยงาน

ภาครัฐที่เกี่ยวข้อง สามารถบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำและ

การจัดสรรน�้ำที่มีประสิทธิภาพ

and water allocation. The project included the 
design and development of a database system, 
improvement of water management approaches 
for medium-sized reservoirs, establishment of 
water crisis thresholds (flood and drought), and 
preparation of Reservoir Operation Rule Curves 
as tools for water management. In addition, 
studies, analyses, and assessments of available 
water resources were undertaken, together with 
topographic surveys in the areas of 59 medium-
sized reservoirs, specifically those equipped with 
monitoring systems, out of a total of 65 medium-
sized reservoirs. The information obtained has 
been integrated into the central information 
system and is displayed through water situation 
reports for the catchment areas of medium-sized 
reservoirs equipped with water monitoring systems 
via the Web Application (www.mrdwr.com/).  
This enables the Department of Water Resources 
and other relevant government agencies to carry 
out water resources management and water 
allocation more efficiently.
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8. งานด้านอุทกวิทยา

	 ข้อมูลอุทกวิทยาและอุตุนิยมวิทยาเป็นข้อมูลส�ำคัญ

ที่ ใช ้เป ็นเครื่องมือและกลไกในการบริหารจัดการน�้ำ  

การพัฒนา ก�ำหนดนโยบายในการจดัสรรแบ่งปันทรพัยากร

น�้ำให้มีประสิทธิภาพ ยังประโยชน์สูงสุดแก่ทุกภาคส่วน 

การจัดตั้งเครือข่ายสถานีอุทกวิทยาเพื่อส�ำรวจข้อมูล

อุทกวิทยาและอุตุนิยมวิทยา โดยทั่วไปมีวัตถุประสงค์

หลัก 2 ด้าน คือ เพื่อการบริหารจัดการน�้ำในภาวะปกติ 

เช่น การเฝ้าติดตามสถานการณ์น�้ำแล้ง-น�้ำท่วม หรือ 

การเปลี่ยนแปลงสภาวะภูมิอากาศ และเพ่ือการเตือนภัย

น�้ำท่วมหลาก ดินถล่ม 

	 กรมทรัพยากรน�้ำได ้มีการจัดตั้ งเครือข ่ายสถานี

อุทกวิทยาเพื่อการบริหารจัดการน�้ำในภาวะปกติ โดย

เครือข่ายสถานี จะตั้งอยู่ตามล�ำน�้ำสายหลักและสาขาที่

ส�ำคัญ เพื่อตรวจวัดและจัดเก็บสถิติข้อมูลอุทกวิทยาและ

อุตุนิยมวิทยาอย่างต่อเน่ือง ซึ่งสถานีมีการใช้งานมาเป็น

เวลานานหลายสิบปี ชนิดของสถานีเป็นแบบธรรมดาใช้

เจ้าหน้าที่ในการอ่านข้อมูล เครื่องมือที่ใช้ส�ำรวจจะง่าย

ต่อการใช้งาน ข้อมูลจึงเสถียร และใช้งบประมาณในการ

บ�ำรุงรักษาน้อย ทั้งยังมีส่วนร่วมจากประชาชนในการอ่าน

ข้อมูล ในพ้ืนที่ 22 ลุ่มน�้ำทั่วประเทศ โดยส่วนอุทกวิทยา 

ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 1-11 เป็นผู้ท�ำการส�ำรวจและ

ส่งต่อข้อมูลให้กองวิจัย พัฒนาและอุทกวิทยารวบรวม 

ตรวจสอบ วิเคราะห์ จัดเก็บในฐานข้อมูล เพื่อจัดท�ำสถิติ

อุทกวิทยาในรูปแบบต่าง ๆ รวมถึงเผยแพร่ น�ำเสนอข้อมูล 

ให้บริการข้อมูลแก่ผู ้รับบริการข้อมูลน�ำไปศึกษาและใช้

ประโยชน์ ทั้งในการบริหารจัดการน�้ำในภาวะปกติ และ

เพื่อการเตือนภัยน�้ำท่วมหลาก น�้ำล้นตลิ่ง ปีงบประมาณ 

พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินโครงการส�ำคัญด้าน

อุทกวิทยา ดังนี้

8. Hydrology Operations

	 Hydrological and meteorological data 
are important information used as tools and 
mechanisms for water resources management, 
as well as for the development and formulation 
of policies on water allocation and sharing in 
order to ensure efficient utilization of water 
resources and maximize benefits for all sectors. 
The establishment of hydrological station 
networks for the collection of hydrological and 
meteorological data generally has two main 
objectives: water management under normal 
conditions, such as monitoring drought and flood 
situations or changes in climatic conditions, and 
flood and landslide warning.
	 The Department of Water Resources has 
established a hydrological station network for 
water management under normal conditions. 
The stations are located along major rivers and 
important tributaries to continuously monitor 
and collect hydrological and meteorological 
data and statistics. These stations have been in 
operation for several decades. Most stations are 
conventional stations that rely on personnel for 
data observation and recording. The equipment 
used for data collection is simple to operate, 
resulting in stable data and low maintenance 
costs. In addit ion, public participation is 
incorporated in data observation activities across 
22 river basins nationwide. The Hydrology Units 
of Water Resources Offices 1–11 are responsible 
for collecting and transmitting data to the 
Research, Development and Hydrology Division 
for compilation, verification, analysis, and storage 
in databases. The data are subsequently used for 
the preparation of various hydrological statistics, 
as well as for dissemination, presentation, and 
information services to users for study and 
utilization in both water management under 
normal conditions and flood and river overflow 
warning. In the Fiscal Year 2025, the Department 
of Water Resources implemented the following 
key hydrology projects:
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	 8.1 โครงการบ�ำรงุรกัษาเครอืข่ายสถานแีละระบบเฝ้า

ระวงัด้านอทุก-อตุนุยิมวทิยา 

	 กรมท รัพยากรน�้ ำ ได ้ ด� ำ เนินการส� ำรวจข ้อมู ล

ด ้านอุทกวิทยาและอุ ตุนิยมวิทยา ครอบคลุมพื้น ท่ี 

ลุ่มน�้ำทั่วประเทศ จ�ำนวน 438 สถานี โดยด�ำเนินการส�ำรวจ 

เก็บรวบรวม ตรวจสอบ วิเคราะห์ และน�ำเสนอข้อมูลใน

แต่ละประเภท ได้แก่ ข้อมูลระดับน�้ำ 340 สถานี ปริมาณ

น�้ำ 212 สถานี ตะกอนแขวนลอย 212 สถานี และข้อมูล

อุตุนิยมวิทยา 181 สถานี เพ่ือจัดท�ำสถิติข้อมูลประจ�ำปี 

พร้อมส�ำรวจรูปตัดขวางล�ำน�้ำ (Cross Section) ปรับปรุง

ซ่อมแซมสถานี ตลอดจนการดูแลบ�ำรุงรักษา อุปกรณ์ 

เครื่องมือ ให้สามารถใช้งานได้อย ่างมีประสิทธิภาพ  

โดยในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ 

ได้ให้บริการข้อมูลอุทกวิทยาและอุตุนิยมวิทยา จ�ำนวน 

75 ราย ประกอบด้วย หน่วยงานภาครัฐ ภาคเอกชน 

และสถาบันการศึกษา ผ ่ านช ่องทาง E-Serv ice  

ที่เว็บไซต์ https://nishydro.dwr.go.th/ และการเข้ามา

รับบริการ ณ จุดให้บริการหรือการส่งเอกสารค�ำขอผ่าน

หน่วยงาน ทั้งนี้ ผู้รับบริการข้อมูลมีความพึงพอใจในการให้

บริการ ร้อยละ 93.76

          

	 8.1 Hydrological and Meteorological Station 
Network and Monitoring System Maintenance Project
	 The Department of Water Resources has 
conducted hydrological and meteorological data 
surveys covering river basin areas nationwide 
through a network of 438 stations. The Department 
carries out the survey, collection, verification, analysis, 
and presentation of various types of data, comprising 
water level data from 340 stations, streamflow data 
from 212 stations, suspended sediment data from 212 
stations, and meteorological data from 181 stations. 
The project also includes the preparation of annual 
statistical records, surveys of river cross-sections (Cross 
Sections), improvement and repair of stations, as well 
as the maintenance of equipment and instruments 
to ensure their efficient operation. In the Fiscal Year 
2025, the Department of Water Resources provided 
hydrological and meteorological data services to 75 
users, comprising government agencies, private sector 
organizations, and educational institutions, through 
the E-Service platform available at the website https://
nishydro.dwr.go.th/, as well as through on-site services 
and the submission of formal requests through 
relevant agencies. In this regard, the satisfaction level 
of data service users was 93.76 percent.
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	 8.2 โครงการบ�ำรงุรกัษาเครอืข่ายสถานอีตุ-ุอทุกวทิยา

แม่น�ำ้โขง (Mekong-HYCOS)

	 กรมทรัพยากรน�้ำร่วมกับส�ำนักงานเลขาธิการคณะ

กรรมาธิการแม่น�้ำโขง (Mekong River Commission 

Secretariat: MRCS) ด�ำเนินโครงการตรวจสอบติดตาม

ระบบของวัฏจักรอุทกวิทยาในลุ่มแม่น�้ำโขง (Mekong-

Hydrological Cycle Observing System: Mekong-

HYCOS )  จั ด ตั้ ง ส ถ านี เ ค รื อ ข ่ า ยอุ ตุ - อุ ท ก วิ ท ย า  

ในการติ ดตาม  ตรวจสอบ และรับส ่ งข ้ อมู ลอุ ตุ -

อุทกวิทยาทางไกลอัตโนมัติในลุ ่มแม่น�้ำโขงและสาขา  

ตามพันธกรณีภายใต้ความตกลงว่าด้วยความร่วมมือ

เพื่อการพัฒนาลุ ่มน�้ำโขงอย่างยั่งยืน โดยปีงบประมาณ  

พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินการบ�ำรุงรักษาเครือ

ข่ายสถานีอุตุ-อุทกวิทยาแม่น�้ำโขง จ�ำนวน 14 สถานี ให้

อยู่ในสภาพพร้อมใช้งานได้ตามมาตรฐาน ตรวจวัดข้อมูล

ได้ถูกต้อง มีความน่าเชื่อถือและส่งข้อมูลทันเวลา ท�ำให้

ประชาชนในพื้นที่เป้าหมายและหน่วยงานที่เก่ียวข้อง

สามารถน�ำข้อมูลอุทกวิทยาและอุตุนิยมวิทยาไปใช้ใน

การติดตามและเฝ้าระวังสถานการณ์น�้ำ ประกอบการ

ตัดสินใจ เพื่อลดความสูญเสียต ่อชีวิตและทรัพย ์สิน

ของประชาชนในพื้นที่ นอกจากนี้กรมทรัพยากรน�้ำได้

เก็บข้อมูลระดับน�้ำรายวันและข้อมูลปริมาณฝนรายวัน  

โดยประชาชนสามารถเข ้าถึงข ้อมูลผ ่านทางเว็บไซต์ 

https://monitoring.mrcmekong.org ส�ำหรับการ

ติดตามสถานการณ์น�้ำสถานีอัตโนมัติ

     

	 8.2	Mekong-HYCOS Meteorological and 
Hydrological Station Network Maintenance 
Project
	 The Department of Water Resources, in 
cooperation with the Mekong River Commission 
Secretariat (MRCS), has implemented the  
Mekong  Hyd ro log i ca l  Cyc le  Obse rv i ng 
System (Mekong-HYCOS) Project through the 
establishment of a network of meteorological and 
hydrological stations for monitoring, observing, 
and automatically transmitting meteorological 
and hydrological data within the Mekong 
River Basin and its tributaries. The project is 
implemented in accordance with obligations 
under the Agreement on the Cooperation for the 
Sustainable Development of the Mekong River 
Basin. In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources carried out maintenance of 14 
Mekong-HYCOS meteorological and hydrological 
stations to ensure that they remain operational 
in accordance with established standards, are 
capable of accurately measuring data, provide 
reliable information, and transmit data in 
a timely manner. As a result, people in the 
target areas and relevant agencies are able to 
utilize hydrological and meteorological data for 
monitoring and surveillance of water situations, 
as well as for decision-making purposes, thereby 
helping to reduce losses of life and property in 
affected areas. In addition, the Department of 
Water Resources collected daily water level data 
and daily rainfall data. The public can access 
such information through the website https://
monitoring.mrcmekong.org for monitoring water 
situations at the automatic monitoring stations.
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	 8.3 โครงการตรวจวดัปรมิาณน�ำ้ การเคลือ่นตวัของ

ตะกอน และตะกอนท้องน�ำ้แม่น�ำ้โขงร่วมไทย-ลาว

	 กรมทรัพยากรน�้ำร่วมกับส�ำนักงานเลขาธิการคณะ

กรรมาธิการแม่น�้ำโขง (Mekong River Commission 

Secretariat: MRCS) ด�ำเนินโครงการตรวจวัดปริมาณ

น�้ำ การเคลื่อนตัวของตะกอน และตะกอนท้องน�้ำแม่น�้ำ

โขงร่วมไทย-ลาว จ�ำนวน 6 สถานี ได้แก่ สถานีแม่น�้ำโขง

ที่เชียงแสน-ต้นผึ้ง แม่น�้ำโขงที่เชียงคาน-สานะคาม แม่น�้ำ

โขงที่หนองคาย-ท่านาแล้ง แม่น�้ำโขงที่นครพนม-ท่าแขก 

แม่น�้ำโขงที่มุกดาหาร-สวันเขต และแม่น�้ำโขงที่โขงเจียม-

บ้านใหม่สิงห์สัมพันธ์ โดยมี MRCS เป็นหน่วยประสาน

งานกลาง การด�ำเนินโครงการมีวัตถุประสงค์เพื่อปรับปรุง

สมการความสัมพันธ์ระหว่างระดับน�้ำและปริมาณน�้ำ และ

พัฒนาวิธีการจัดเก็บข้อมูลให้มีความถูกต้องและน่าเช่ือถือ 

ซึ่งปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ได้รับข้อมูลปริมาณน�้ำ ข้อมูล

ตะกอนแขวนลอย ข้อมูลตะกอนท้องน�้ำ รูปตัดขวางล�ำน�้ำ 

และข้อมูลระดับน�้ำ เป็นประโยชน์ต่อประชาชนในพื้นที่เป้า

หมายและหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ในการน�ำข้อมูลดังกล่าว

ไปใช้ในการติดตามและเฝ้าระวังสถานการณ์น�้ำ ประกอบ

การตัดสินใจ เพื่อลดความสูญเสียต่อชีวิตและทรัพย์สินของ

ประชาชนในพื้นที่ ตลอดจนใช้ในการติดตามผลกระทบ

จากการพัฒนาเขื่อนไฟฟ้าพลังน�้ำในลุ่มน�้ำโขง

     

	 8.3 Thai–Lao Mekong River Discharge, 
Sediment Transport, and Riverbed Sediment 
Measurement Project
	 The Department of Water Resources, in 
cooperation with the Mekong River Commission 
Secretariat (MRCS), implemented the Thai–Lao 
Mekong River Discharge, Sediment Transport, 
and Riverbed Sediment Measurement Project 
at six stations, namely: the Mekong River at 
Chiang Saen–Ton Pheung, the Mekong River at 
Chiang Khan–Sanakham, the Mekong River at 
Nong Khai–Tha Na Laeng, the Mekong River at 
Nakhon Phanom–Thakhek, the Mekong River at 
Mukdahan–Savannakhet, and the Mekong River at 
Khong Chiam–Ban Mai Sing Samphan. The MRCS 
serves as the central coordinating agency for the 
project. The project aims to improve the rating 
relationships between water levels and discharge 
and to develop data collection methods to ensure 
greater accuracy and reliability. In the Fiscal Year 
2025, the project generated discharge data, 
suspended sediment data, riverbed sediment 
data, river cross-section data, and water level 
data. These data provide benefits to people in the 
target areas and relevant agencies by supporting 
the monitoring and surveillance of water situations 
and serving as information for decision-making in 
order to reduce losses of life and property in 
affected areas. In addition, the data are used 
to monitor the impacts of hydropower dam 
development within the Mekong River Basin.
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	 8.4 โครงการซ่อมแซมและติดตั้งเสาอ่านระดับน�้ำใน

แม่น�ำ้โขงสายประธานและสาขา

	 เน่ืองจากเสาอ่านระดับน�้ำในแม่น�้ำโขงสายประธาน

และสาขา บริเวณหมู่บ้านห้วยลึก อ�ำเภอเวียงแก่น จังหวัด

เชียงราย ช�ำรุดเสียหายจากเหตุการณ์อุทกภัย ส�ำนักงาน

เลขาธิการคณะกรรมการแม่น�้ำโขงแห่งประเทศไทย 

ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ จึงขอความอนุเคราะห์

กรมทรัพยากรน�้ำ ในการพิจารณาซ่อมแซมเสาอ่านระดับ

น�้ำในบริเวณดังกล่าว พร้อมติดตั้งเสาอ่านระดับน�้ำเพิ่มเติม

ในล�ำน�้ำสาขา เช่น น�้ำอิง น�้ำงาว เพื่อให้ประชาชนในพื้นที่

ใช้เป็นจุดส�ำหรับการแจ้งเตือนภัยกรณีน�้ำขึ้นในระดับท่ี

เส่ียงท่วมบ้านประชาชน และหน่วยงานสามารถน�ำข้อมูล

จากการตรวจวัด ไปใช้ในการติดตาม เฝ้าระวัง วิเคราะห์ 

ประเมินสถานการณ์น�้ำ ในการเตรียมความพร้อมรับมือกับ

สถานการณ์อุทกภัยและภัยแล้งและช่วยเหลือประชาชนใน

พื้นที่แม่น�้ำโขงสายประธานและสาขา 

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำท่ี 1 ได้

ด�ำเนินการซ่อมแซมและติดต้ังเสาอ่านระดับน�้ำในแม่น�้ำ

โขงสายประธานและสาขา ดังนี้

	 1)	ซ่อมแซมสถานแีม่น�ำ้โขงทีบ้่านห้วยลกึ ต�ำบลม่วงยาย 

อ�ำเภอเวียงแก่น จังหวัดเชียงราย

	 2) ติดตั้งเพิ่มเติมสถานีแม่น�้ำรวกบริเวณปากแม่น�้ำโขง

สายประธานที่บ้านสบรวก ต�ำบลเวียง อ�ำเภอเชียงแสน 

จังหวัดเชียงราย 

	 3)	 ติดตั้งเพิ่มเติมสถานีแม่น�้ำอิงบริเวณปากแม่น�้ำโขง

สายประธานที่บ้านปากอิงใต้ ต�ำบลศรีดอนชัย อ�ำเภอ

เชียงของ จังหวัดเชียงราย 

	 4)	ติดตั้งเพิ่มเติมสถานีแม่น�้ำงาว บริเวณปากแม่น�้ำ

โขงสายประธานที่บ้านท่าข้าม ต�ำบลท่าข้าม อ�ำเภอเวียง

แก่น จังหวัดเชียงราย

	 8.4	Water Level Gauge Repair and Installation 
Project in the Mainstream Mekong River and  
Its Tributaries

	 Due to flood damage to the water level gauge 

located along the mainstream Mekong River and 

its tributaries in Huai Luek Village, Wiang Kaen 

District, Chiang Rai Province, the Thai National 

Mekong Committee Secretariat, Office of the 

National Water Resources (ONWR), requested 

the cooperation of the Department of Water 

Resources in repairing the water level gauge at the 

aforementioned location and installing additional 

water level gauges in tributaries, such as the Ing 

River and the Ngao River. The objective is to 

provide local communities with reference points 

for flood warning when water levels rise to levels 

that may threaten residential areas. In addition, 

the data obtained from the measurements can 

be used by relevant agencies for monitoring, 

surveillance, analysis, and assessment of water 

situations in order to prepare for flood and 

drought events and provide assistance to people 

living along the mainstream Mekong River and its 

tributaries. 

	 The Department of Water Resources, through 

Water Resources Office 1, carried out the repair 

and installation of water level gauges in the 

mainstream Mekong River and its tributaries as 

follows:
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	 1) Repair of the Mekong River station at Ban 

Huai Luek, Muang Yai Subdistrict, Wiang Kaen 

District, Chiang Rai Province

	 2) Installation of an additional station on the 

Ruak River at its confluence with the mainstream 

Mekong River at Ban Sop Ruak, Wiang Subdistrict, 

Chiang Saen District, Chiang Rai Province

	 3) Installation of an additional station on the 

Ing River at its confluence with the mainstream 

Mekong River at Ban Pak Ing Tai, Si Don Chai 

Subdistrict, Chiang Khong District, Chiang Rai 

Province

	 4) Installation of an additional station on the 

Ngao River at its confluence with the mainstream 

Mekong River at Ban Tha Kham, Tha Kham 

Subdistrict, Wiang Kaen District, Chiang Rai Province
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	 กรมทรัพยากรน�้ ำด� ำ เนินการพัฒนาเครื่ อ งมื อ

และกลไกการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำเพื่อสนับสนุน

ให ้การด�ำเนินงานตามภารกิจของกรมทรัพยากรน�้ ำ

ที่ ได ้ รับมอบหมายตามพระราชบัญญัติทรัพยากรน�้ำ  

พ.ศ. 2561 บรรลุตามวัตถุประสงค์และเป้าหมายที่

ก�ำหนด นอกจากนี้ยังเป็นการยกระดับองค์กรสู ่การ

บริหารจัดการแบบบูรณาการที่ขับเคลื่อนด้วยข้อมูล 

และเทคโนโลยีดิจิทัล โดยมุ่งให้การตัดสินใจเกี่ยวกับน�้ำ 

มีความแม่นย�ำ รวดเร็ว และตอบสนองสถานการณ์จริง

ได้ทันเวลาในเชิงองค์กร มีการปรับปรุงกระบวนงาน 

ให้กระชับ ลดขั้นตอนที่ไม่จ�ำเป็น ใช้ระบบอิเล็กทรอนิกส์

มากขึ้น เพ่ือเพ่ิมความรวดเร็วและความโปร่งใส พร้อมท้ัง

พฒันาศกัยภาพบคุลากรให้สามารถใช้ข้อมูลและเทคโนโลยี

ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ขณะเดียวกันยังให้ความส�ำคัญ

กับการเปิดโอกาสให้ภาคประชาชนและท้องถิ่นเข้ามา 

มส่ีวนร่วมในการบรหิารจดัการน�ำ้ ประเดน็ยทุธศาสตร์ที ่5 

การพัฒนาระบบบริหารจัดการ เป็นการด�ำเนินงานท่ี

เข้าไปสนับสนุนในแต่ละประเด็นยุทธศาสตร์ให้บรรลุผล  

และขับเคลื่อนกรมทรัพยากรน�้ำให้ทันสมัย โปร่งใส และ

ใช้ข ้อมูลเป็นศูนย์กลาง เพื่อให้การบริหารทรัพยากร

น�้ำมีประสิทธิภาพสูงสุด และรองรับความผันผวนของ

สถานการณ์น�้ำในอนาคตได้อย่างยั่งยืน โดยขับเคลื่อนผ่าน

กลยุทธ์ในการด�ำเนินงาน ดังนี้ 

ประเด็นยุทธศาสตร์ที่      Strategic Issue5
การพัฒนาระบบบริหารจัดการ

Development of Management Systems

	 The Department of Water Resources develops 
tools and mechanisms for water resources 
management to support the implementation 
of its responsibilities assigned under the Water 
Resources Act, B.E. 2561 (2018), and to achieve 
the objectives and targets set forth therein. In 
addition, these efforts contribute to elevating 
the organization toward integrated management 
driven by data and digital technology, with the 
aim of ensuring that water-related decision-
making is accurate, timely, and responsive to 
actual situations. At the organizational level, work 
processes have been improved and streamlined, 
unnecessary procedures have been reduced, 
and electronic systems have been increasingly 
adopted in order to enhance efficiency and 
transparency. At the same time, the Department 
has strengthened the capacity of its personnel 
to effectively utilize data and technology. 
Meanwhile, importance has also been placed 
on encouraging public and local participation in 
water resources management. Strategic Issue 5: 
Development of Management Systems serves 
as a supporting mechanism for achieving the 
objectives of each strategic issue and for driving 
the Department of Water Resources toward 
a modern, transparent, and data-centr ic 
organization. This will ensure maximum efficiency 
in water resources management and strengthen 
the Department’s capacity to sustainably 
respond to future variability in water situations. 
Implementation is driven through the following 
strategies:
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	 1)	 พัฒนาประสิ ทธิ ภ าพองค ์ ก รและ บุคลากร 

เพ่ือการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ เช่น การพัฒนา 

เพ่ิมศักยภาพบุคลากรเพื่อการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ  

การพัฒนาระบบบริหารจัดการภาครัฐ เพื่อขับเคลื่อนสู่

องค์กรที่มีสมรรถนะสูง

	 2)	 เพิ่มประสิทธิภาพระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ

และการสื่อสารด้านการบริหารจัดการน�้ำ เช่น บ�ำรุงรักษา

และเพิ่มประสิทธิภาพระบบคอมพิวเตอร์และเครือข่าย 

พัฒนาและบริหารจัดการระบบคอมพิวเตอร์และเครอืข่าย

ส�ำนกังานทรพัยากรน�ำ้ที ่1-11 บ�ำรงุรกัษาระบบเทคโนโลยี

สารสนเทศภายในองค์กรกรมทรพัยากรน�ำ้

	 3)	 จัดหาครุภัณฑ์ เครื่องมือ อุปกรณ์ สนับสนุนการ

ปฏิบัติงาน เพื่อการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ เช่น การ

จัดซื้อครุภัณฑ์คอมพิวเตอร์ การจัดหาครุภัณฑ์ยานพาหนะ

และขนส่ง การจัดหาครุภัณฑ์ส�ำรวจ

	 4)	 สร้างการรับรู้ ประชาสัมพันธ์ การมีส่วนร่วม และ

ความร่วมมือด้านทรัพยากรน�้ำ เช่น เผยแพร่ประชาสัมพันธ์

ด้านทรัพยากรน�้ำ โครงการความร่วมมือระหว่างประเทศ

ด้านทรัพยากรน�้ำ

	 5)	 ปรับปรุงซ่อมแซม และก่อสร้างอาคารส�ำนักงาน 

	 ในปี 2568 มีผลการด�ำเนินงานที่ส�ำคัญ ดังนี้

	 1)	 Enhancing organizational and personnel 
efficiency for water resources management, such 
as capacity development of personnel for water 
resources management and improvement of 
public sector management systems to drive the 
Department toward becoming a high-performance 
organization.
	 2)	 Enhancing the efficiency of information 
and communication technology systems for 
water management, such as the maintenance and 
enhancement of computer and network systems, 
the development and management of computer 
and network systems of Water Resources Offices 
1–11, and the maintenance of internal information 
technology systems of the Department of Water 
Resources
	 3)	 Procuring equipment, tools, and supporting 
facilities for operational activities related to 
water resources management, such as the 
procurement of computer equipment, vehicles 
and transportation equipment, and surveying 
equipment
	 4)	 Promoting awareness, public relations, 
participation, and cooperation in water resources 
management, such as dissemination of water 
resources information and public relations 
activities, as well as international cooperation 
projects on water resources
	 5)	 Improvement, repair, and construction of 
office buildings 
	 In the Fiscal Year 2025, the key achievements 
were as follows:
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1.	 การพัฒนาประสิทธิภาพองค์กร
และบุคลากรเพ่ือการบริหารจัดการ
ทรัพยากรน�้ำ
	 การพัฒนาประสิทธิภาพองค์กรและบุคลากร เป็น

เงื่อนไขแห่งความส�ำเร็จของการท�ำงานที่ได้รับมอบหมาย

ที่ต้องการให้งานนั้นบรรลุเป้าหมายได้ แต่การบรรลุถึงเป้า

หมายด้วยความราบรื่นขององค์กรไม่ได้ขึ้นอยู่กับบุคคลใด

บุคคลหน่ึงโดยเฉพาะ หากองค์ประกอบของการท�ำงาน 

คือการพัฒนาบุคลากรให้มีความรู้ความสามารถที่ต้องมี

การก�ำหนดเป้าหมาย หน้าที่ บทบาทของแต่ละคนแตก

ต่างกันออกไป และผู้น�ำที่รอบรู้ที่จะน�ำไปสู่ทิศทางที่ถูก

ต้องและตรงตามจุดมุ่งหมายเดียวกัน สิ่งที่ส�ำคัญของการ

มีส่วนร่วมของบุคลากรในองค์กร เช่น ความไว้เนื้อเช่ือใจ  

การส่ือสาร ฯลฯ สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้ล้วนประกอบให้เกิด

การท�ำงานอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลอย่างยิ่ง  

เพื่อให้บุคลากรได้เรียนรู้ถึงหลักในการท�ำงานร่วมกัน  

เพื่อให้บรรลุเป้าหมายขององค์กรหรือ ตลอดจนช่วย 

ผลักดันให้เกิดพลังขององค์กร ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจะได้

เรียนรู้ถึงหลักและเงื่อนไขในการท�ำงาน การแลกเปลี่ยน

ประสบการณ์ในการปฏิบัติงาน การอยู่ร่วมกัน ส่งเสริม

ให้ผู้เข้าอบรมมีสัมพันธภาพที่ดีต่อกัน กระบวนการนี้จะ 

ผลักดันให้บุคลากรมีความเป็นหนึ่งเดียวมีเป ้าหมาย

เดียวกัน และสามารถน�ำพาองค์กรไปสู่ความส�ำเร็จได้ตาม

ที่ตั้งเป้าหมายไว้

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำได้มี

แผนพัฒนาบุคลากรอย่างต่อเนื่อง โดยได้จัดอบรมพัฒนา

บุคลากร จ�ำนวน 9 โครงการ รวมผู้เข้าอบรม จ�ำนวน 

1,132 คน ดังนี้

1. Enhancing Organizational and 
Personnel Capacity for Water 
Resources Management

	 Enhancing organizational and personnel 
capacity is a key prerequisite for the successful 
implementation of assigned tasks and the 
achievement of intended objectives. However, 
the smooth attainment of organizational goals 
does not depend solely on any individual. 
Effective performance requires personnel 
development to ensure that staff possess the 
necessary knowledge and competencies, with 
clearly defined goals, duties, and roles for each 
individual, as well as knowledgeable leadership to 
guide the organization in the right direction toward 
shared objectives. Important factors contributing 
to personnel participation within an organization 
include trust, communication, and other related 
elements. These factors collectively contribute 
to highly efficient and effective performance. To 
enable personnel to learn the principles of working 
together and achieve organizational goals, as well 
as to help strengthen organizational capacity, 
trainees are provided with opportunities to learn 
the principles and conditions of work, exchange 
operational experiences, and develop skills for 
working and living together. This also promotes 
positive relationships among participants. Such 
a process fosters unity among personnel, aligns 
them toward common goals, and enables the 
organization to achieve its intended objectives.
 	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources continuously implemented 
personnel development activities by organizing 
nine personnel development training projects, 
with a total of 1,132 participants, as follows:
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	 1.1	 การส�ำรวจข้อมูลอุทกวิทยาเพื่อการเฝ้าระวัง

และเตือนภัยสถานการณ์น�้ำ ระหว่างวันที่ 21 - 22  

มีนาคม 2568 ณ อิงธาร รีสอร์ท อ�ำเภอเมือง จังหวัด

นครนายก โดยมีผู้เข้ารับการอบรม จ�ำนวน 40 คน

	 1.1 Hydrological Data Survey for Water 
Situation Monitoring and Early Warning: Held 
during March 21–22, 2025 at Ingthan Resort, 
Mueang District, Nakhon Nayok Province, with a 
total of 40 participants.
	

	 1.2	 การป ้ อ ง กัน อัคคี ภั ยและภั ยต ่ า ง  ๆ  ใน

อาคารกรมทรัพยากรน�้ำ เมื่อวันที่ 24 มีนาคม 2568  

ณ ห้องประชุมสายชล ชั้น 9 อาคารกรมทรัพยากรน�้ำ  

และผ ่ านระบบ Zoom โดยมีผู ้ เข ้ ารับการอบรม  

จ�ำนวน 86 คน 

	 1.2	 F i re Prevent ion and Emergency 
Preparedness in the Department of Water 
Resources Building: Held on March 24, 2025 at 
Saichon Meeting Room, 9th Floor, Department of 
Water Resources Building, and via Zoom, with a 
total of 86 participants.
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	 1.3	 การ เสริ มสร ้ า งวิ นั ยคุณธรรมจ ริยธรรม 

เพื่อป้องกันการทุจริตและประพฤติมิชอบ ประจ�ำป ี

งบประมาณ พ.ศ. 2568 เมื่อวันที่ 25 มีนาคม 2568  

ณ ห้องประชุมสายชล ชั้น 9 อาคารกรมทรัพยากรน�้ำ  

และผ่านระบบ Zoom โดยมีผู้เข้ารับการอบรม จ�ำนวน 

145 คน 

	 1.3	 Strengthening Discipline, Morality, and 
Ethics for the Prevention of Corruption and 
Misconduct, Fiscal Year 2025: Held on March 
25, 2025 at Saichon Meeting Room, 9th Floor, 
Department of Water Resources Building, and via 
Zoom, with a total of 145 participants.
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	 1.4 การเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจด้านการเขียน

หนังสือราชการและระเบียบที่เกี่ยวข้อง ระหว่างวันท่ี 26 

- 27 มีนาคม 2568 ณ ห้องประชุมสายชล ชั้น 9 อาคาร

กรมทรัพยากรน�้ำ และผ่านระบบ Zoom โดยมีผู้เข้ารับ

การอบรม จ�ำนวน 318 คน

	 1.4	 Enhancing Knowledge and Understanding 
of Official Correspondence Writing and 
Relevant Regulations: Held during March 26–
27, 2025 at Saichon Meeting Room, 9th Floor, 
Department of Water Resources Building, and via 
Zoom, with a total of 318 participants.
     

	 1.5 การสร้างความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับ พ.ร.บ. 

ข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 เมื่อวันที่ 28 

มีนาคม 2568 ณ ห้องประชุมสายชล ชั้น 9 อาคารกรม

ทรัพยากรน�้ำ และผ่านระบบ Zoom โดยมีผู้เข้ารับการ

อบรม จ�ำนวน 50 คน 

	 1.5	 Enhancing Knowledge and Understanding 
of the Official Information Act, B.E. 2540 
(1997): Held on March 28, 2025 at Saichon 
Meeting Room, 9th Floor, Department of Water 
Resources Building, and via Zoom, with a total of 
50 participants.
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	 1.6 การลดและคัดแยกขยะมูลฝอย เมื่อวันที่ 2 

เมษายน 2568 ณ ห้องประชุมสายชล ชั้น 9 อาคารกรม

ทรัพยากรน�้ำ และผ่านระบบ Zoom โดยมีผู้เข้ารับการ

อบรม จ�ำนวน 130 คน 

	 1.6	 Waste Reduction and Waste Segregation: 
Held on April 2, 2025 at Saichon Meeting Room, 
9th Floor, Department of Water Resources Building, 
and via Zoom, with a total of 130 participants.
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	 1.7 การปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบทางการ

เงิน  การคลั งและการจัดซื้ อจัดจ ้ างที่ เจ ้ าหน ้ า ท่ี

ผู ้ปฏิบัติงานต้องรู ้” ระหว่างวันที่ 28 - 29 เมษายน 

2568 ณ โรงแรมรอยัล ริเวอร์ กรุงเทพมหานคร โดยมี 

ผู้เข้ารับการอบรม จ�ำนวน 95 คน 

	 1.7	 Compliance with Laws, Financial 
and Fiscal Regulations, and Procurement 
Regulations for Operational Personnel: Held 
during April 28–29, 2025, at Royal River Hotel, 
Bangkok, with a total of 95 participants.

	 1.8 การวางโครงการการศึกษาความเหมาะสม 

(ระดับต้น/ระดับกลาง) ระหว่างวันที่ 4 มิถุนายน – 24 

กรกฎาคม 2568 (แบบไม่ต่อเนื่อง) ณ ห้องประชุมสายชล  

ชั้น 9 และห้องประชุมส�ำนักงานเลขานุการกรม ช้ัน 6 

อาคารกรมทรพัยากรน�ำ้ และผ่านระบบ Zoom โดยมผีูเ้ข้ารบั

การอบรม จ�ำนวน 201 คน

	 1.8	 Project Planning for Feasibility Studies 
(Basic and Intermediate Levels): Held during 
June 4–July 24, 2025 (non-consecutive sessions), 
at Saichon Meeting Room, 9th Floor, and the 
Office of the Secretary Meeting Room, 6th Floor, 
Department of Water Resources Building, and via 
Zoom, with a total of 201 participants.
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	 1.9	 Cons t ruc t i on  Supe rv i s i on  and 
Construction Specifications of the Department 
of Water Resources (Intensive Course):  
Held during September 9–11, 2025, at Mantra 
Varee Hotel, Khon Kaen Province, with a total of 
27 participants.

	 1.9 การควบคุมงานก่อสร้างและข้อก�ำหนดการ

ก่อสร้างของกรมทรัพยากรน�้ำ (หลักสูตรเร่งด่วน) ระหว่าง

วันที่ 9 - 11 กันยายน 2568 ณ โรงแรมมันตรา วารี จังหวัด

ขอนแก่น โดยมีผู้เข้ารับการอบรม จ�ำนวน 27 คน 

Department of Water Resources | Annual Report 2025 163



2. การพัฒนาระบบราชการ
	 - การขบัเคลือ่นกรมทรพัยากรน�ำ้สูร่ะบบราชการ 4.0 

ตามเกณฑ์คณุภาพการบรหิารจดัการภาครฐั 4.0

	 กรมทรัพยากรน�้ำได้ด�ำเนินการขับเคลื่อนองค์กรสู ่

ระบบราชการ 4.0 เพื่อพัฒนายกระดับผลการด�ำเนินงาน 

ในด้านต่างๆ ไปสู่ระบบราชการ 4.0 พร้อมเชื่อมโยงและ

บูรณาการจนเกิดประสิทธิผลและมีนวัตกรรม น�ำไปสู ่

องค์การที่มีสมรรถนะสูง สร้างความเชื่อมั่น และได้รับ

การยอมรับจากผู้รับบริการและผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย รองรับ

ต่อการเปลี่ยนแปลงทางด้านเทคโนโลยีดิจิทัล (Digital 

Disruption) โดยผลการประเมินสถานะของหน่วยงาน

ในการเป็นระบบราชการ 4.0 ตามเกณฑ์การประเมิน 

PMQA 4.0 ปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 ของกรมทรัพยากรน�้ำ  

มีคะแนนผลการประเมินภาพรวม 446.67 คะแนน  

จากคะแนนรวม 500 คะแนน เป็นระบบราชการ 3.57  

มีระดับระดับการพัฒนาอยู่ในระดับก้าวหน้า (Advance) 

โดยมีคะแนนการประเมินฯ รายหมวดแสดงดังนี้

หมวด ผลการประเมิน / 
Evaluation results Category

หมวด 1 การน�ำองค์การ 450.00 Category 1: Organizational Leadership

หมวด 2 การวางแผนเชิงยุทธศาสตร์ 433.33 Category 2: Strategic Planning

หมวด 3 การให้ความส�ำคัญกับผู้รับบริการและ	
          ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

500.00 Category 3: Customer and Stakeholder Focus

หมวด 4 การวัด วิเคราะห์ และจัดการความรู้ 400.00 Category 4: Measurement, Analysis, and Knowledge 

Management

หมวด 5 การมุ่งเน้นบุคลากร 420.00 Category 5:  Workforce Focus

หมวด 6 การมุ่งเน้นระบบปฏิบัติการ 466.67 Category 6: Operations Focus

หมวด 7 การบรรลุผลลัพธ์การด�ำเนินการ 456.67 Category 7: Results

คะแนนรวม (500) คะแนน 446.67 Overall Score (500 points)

กรมทรัพยากรน�้ำ เป็นระบบราชการ 3.57 The Department of Water Resources achieved 

a Bureaucracy 4.0 score of

2. Public Sector Development
    - Driving the Department of Water Resources 
toward Bureaucracy 4.0 under the Public Sector 
Management Quality Award (PMQA 4.0)
	 The Department of Water Resources has 
driven the organization toward Bureaucracy 4.0 in 
order to enhance and elevate its performance in 
various areas to meet the standards of Bureaucracy 
4.0. This effort promotes linkage and integration 
to achieve effectiveness and innovation, leading 
to a high-performance organization that builds 
confidence and gains recognition from service 
recipients and stakeholders, while adapting to 
changes brought about by digital disruption. 
According to the Fiscal Year 2025 PMQA 4.0 
assessment of the Department of Water 
Resources, the Department received an overall 
score of 446.67 out of a total of 500 points.  
The Department achieved a Bureaucracy 4.0 
score of 3.57 and was classified at the Advance 
level of development. The assessment scores by 
category are presented as follows:
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3. การพัฒนาเทคโนโลยีสารสนเทศ
เพ่ือสนับสนุนการปฏิบัติงานและการให้
บริการประชาชน
	 3.1 ระบบบญัชีข้อมูลกรมทรพัยากรน�ำ้ (DWR Data 

Catalog) 

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศและ

การสื่อสาร ร่วมกับกองวิเคราะห์และประเมินสถานการณ์

น�้ำ กองวิจัย พัฒนาและอุทกวิทยา กองยุทธศาสตร์และ

แผนงาน กองอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำ และกองพัฒนาแหล่งน�้ำ 

2 ได้ด�ำเนินการปรับปรุงชุดข้อมูลในระบบบัญชีข้อมูลกรม

ทรัพยากรน�้ำ (DWR Data Catalog) เพื่อสนับสนุนนโยบาย

การเปิดเผยข้อมูลภาครัฐ โดยปัจจุบันกรมทรัพยากรน�้ำมี

ข้อมูลเปิดในรูปแบบ Machine readable (ไฟล์สกุล CSV 

JSON XML GIS เป็นต้น) ตามมาตรฐานที่ส�ำนักงานพัฒนา

รัฐบาลดิจิทัลก�ำหนด จ�ำนวน 42 ชุดข้อมูล ครอบคลุม

ภารกิจหลักของกรมทรัพยากรน�้ำ เช่น ชุดข้อมูลในพื้นท่ี

เกษตรนอกเขตชลประทาน ชุดข้อมูลพื้นที่เสี่ยงภัยแล้ง 

ชุดข้อมูลพื้นที่เสี่ยงอุทกภัย ชุดข้อมูลต�ำแหน่งติดตั้งระบบ

ตรวจวัดปริมาณน�้ำในแหล่งน�้ำขนาดเล็ก ชุดข้อมูลสมดุล

น�้ำในพื้นที่เกษตรนอกเขตชลประทาน ชุดข้อมูลสถิติการ

แจ้งเตือนภัยน�้ำหลาก - ดินถล่ม ชุดข้อมูลหมู่บ้านท่ีติดตั้ง

สถานีเตือนภัย ชุดข้อมูลโครงการด้านแหล่งน�้ำและระบบ

กระจายน�ำ้ ชดุข้อมลูงานวจิยัและนวตักรรมด้านทรพัยากร

น�ำ้ ชุดข้อมูลต�ำแหน่งที่ตั้งจุดติดตั้งเครื่องสูบน�้ำ ชุดข้อมูล

หมู่บ้านเสี่ยงภัยน�้ำหลาก - ดินถล่ม ชุดข้อมูลปริมาณน�้ำ

ฝนจากสถานีตรวจวัดในพ้ืนที่ลุ่มน�้ำ ชุดข้อมูลแผนปฏิบัติ

การในการป้องกันและบรรเทาภาวะวิกฤติของศูนย์อ�ำนวย

การติดตามและแก้ไขปัญหาภาวะวิกฤติน�้ำ ชุดข้อมูล

รายงานการเฝ้าระวังติดตามสถานการณ์น�้ำ 24 ชั่วโมง  

โดยผู้ที่สนใจสามารถเข้าใช้งานได้ที่เว็บไซต์กรมทรัพยากร

น�้ำ http://ckan.dwr.go.th/ 

3.	I n fo rmat ion  Techno logy 
Deve lopmen t  to  Suppor t 
Operations and Public Service 
Delivery
	 3.1 Department of Water Resources Data 
Catalog (DWR Data Catalog)
	 The Department of Water Resources, through 
the Information and Communication Technology 
Center ,  in collaborat ion with the Water 
Situation Analysis and Assessment Division, the 
Research, Development and Hydrology Division, 
the Strategy and Planning Division, the Water 
Resources Conservation Division, and the Water 
Resources Development Division 2, has improved 
the datasets contained in the Department of 
Water Resources Data Catalog (DWR Data Catalog) 
to support the government open data policy. 
At present, the Department of Water Resources 
provides 42 open datasets in machine-readable 
formats (e.g., CSV, JSON, XML, and GIS files) in 
accordance with the standards prescribed by the 
Digital Government Development Agency (DGA). 
These datasets cover the Department’s core 
missions and include, among others, datasets 
on agricultural areas outside irrigation zones, 
drought-prone areas, flood-prone areas, locations 
of water level monitoring systems in small water 
bodies, water balance in agricultural areas outside 
irrigation zones, statistics on flash flood and 
landslide warnings, villages equipped with warning 
stations, water resource and water distribution 
system projects, water resources research and 
innovation, locations of water pump installations, 
villages at risk of flash floods and landslides, 
rainfall data from monitoring stations within river 
basins, operational plans for the prevention and 
mitigation of water-related crises prepared by the 
Water Crisis Monitoring and Resolution Center, 
and 24-hour water situation monitoring reports. 
Interested users may access these datasets 
through the Department of Water Resources Data 
Catalog website at http://ckan.dwr.go.th/
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	 3.2 Mobile Application กรมทรัพยากรน�้ำ 

(DWR4THAI)

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศและ

การสื่อสาร ได้ด�ำเนินการพัฒนา Mobile Application 

กรมทรัพยากรน�้ำ เพื่อเป็นช่องทางในการให้บริการ

ข ้อมูลข ่าวสารด ้านทรัพยากรน�้ำ ส�ำหรับประชาชน 

โดยปัจจุบันมีข ้อมูลข่าวสารที่ให ้บริการ เช ่น แผนที่

ออนไลน์ สถานการณ์น�้ำ ข้อมูลเตือนภัยน�้ำหลากดิน

ถล่ม ข้อมูลกล้อง CCTV ข้อมูลรายงานการเฝ้าระวัง

ติดตามสถานการณ์น�้ำ 24 ชั่วโมง ข้อมูลปริมาณน�้ำ 

ในอ่างเก็บน�้ำ ข้อมูลระดับน�้ำในแม่น�้ำโขง ข้อมูลระดับน�้ำ

ในล�ำน�้ำกรุงเทพมหานคร ข้อมูลสภาพภูมิอากาศ ข้อมูล

ปริมาณน�้ำฝนย้อนหลัง ข้อมูลการบริหารจัดการน�้ำ ข้อมูล

โครงการของกรมทรัพยากรน�้ำ องค์ความรู้ โดยผู้สนใจ

สามารถดาวน์โหลด Mobile Application กรมทรัพยากร

น�้ำ (DWR4THAI) บนระบบปฏิบัติการ iOS และ Android 

เวอร์ชั่นล่าสุด ได้ทาง APP Store และ Play Store

       

	 3.2 Department of Water Resources Mobile 
Application (DWR4THAI)
	 The Department of Water Resources, through 
the Information and Communication Technology 
Center, has developed the Department of Water 
Resources Mobile Application (DWR4THAI) as a 
channel for providing water resources information 
and news to the public. At present, the application 
provides various types of information and services, 
including online maps, water situation information, 
flash flood and landslide warning information, 
CCTV data, 24-hour water situation monitoring 
reports, reservoir water volume data, Mekong 
River water level data, water level data in Bangkok 
waterways, climate information, historical rainfall 
data, water management information, information 
on Department of Water Resources projects, 
and knowledge resources. Interested users may 
download the latest version of the Department of 
Water Resources Mobile Application (DWR4THAI) 
for iOS and Android operating systems from the 
App Store and Play Store.
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	 3.3 Department of Water Resources 
Geographic Information System (DWR GIS 
System)
	 The Department of Water Resources, through 
the Information and Communication Technology 
Center, has developed the Department of Water 
Resources Geographic Information System (DWR 
GIS System) as a tool to support operations and 
as a platform for accessing map layers, water 
resources geospatial information, and other 
related information from government agencies 
and external organizations that publish data. This 
initiative provides opportunities for the public 
to access and utilize geospatial information 
more broadly. The system provides geospatial 
information services through online maps (Web 
Map Service) and Geographic Information System 
Web Applications (GIS Web Applications). Available 
information includes natural water body areas, 
groundwater wells, man-made waterways, river 
monitoring stations, water gates, hot spring wells, 
flood retention areas, river basin boundaries 
(Basin), and other datasets available through FGDS 
services. Interested users may access the system 
through the Department of Water Resources 
website at https://webgis.dwr.go.th/
     

	 3.3 ระบบบริการภูมิสารสนเทศกลาง (DWR GIS 

System)

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ

และการสื่อสาร ได ้ด�ำเ นินการพัฒนาระบบบริการ 

ภูมิสารสนเทศกลาง (DWR GIS System) เพื่อเป็นเครื่อง

มือในการสนับสนุนการปฏิบัติงานและช่องทางให้บริการ

สืบค้นข้อมูลชั้นแผนที่/ข้อมูลภูมิสารสนเทศทรัพยากร

น�้ำ และข้อมูลอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้อง จากหน่วยงานภาครัฐอื่น

และหน่วยงานภายนอกที่เผยแพร่ข้อมูล ซึ่งเป็นการสร้าง

โอกาสให้ภาคประชาชนสามารถใช้ประโยชน์จากข้อมูล

ภูมิสารสนเทศได้อย่างทั่วถึง โดยการให้บริการข้อมูล

ภูมิสารสนเทศในรูปแบบแผนที่ออนไลน์ (Web Map 

Service) และโปรแกรมประยุกต์ทางภูมิสารสนเทศ (GIS 

Web Application) เช่น ข้อมูลพื้นที่แหล่งน�้ำธรรมชาติ 

ข้อมูลบ่อบาดาล ข้อมูลเส้นทางน�้ำที่มนุษย์สร้างขึ้น ข้อมูล

สถานตีรวจวดัในล�ำน�ำ้ ข้อมลูประตูระบายน�ำ้ ข้อมูลบ่อน�้ำพุ

ร้อน ข้อมูลพื้นที่รับน�้ำท่วม ข้อมูลขอบเขตลุ่มน�้ำ (BASIN) 

ข้อมูลอื่นในชุดข้อมูล FGDS ที่มีบริการ (Service) โดย

ผู้ที่สนใจสามารถเข้าใช้งานได้ที่เว็บไซต์กรมทรัพยากรน�้ำ 

https://webgis.dwr.go.th/
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	 3.4 Line OA กรมทรพัยากรน�ำ้  

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ

และการสื่อสารร่วมกับส�ำนักงานเลขานุการกรม ด�ำเนิน

การจัดท�ำ Line OA กรมทรัพยากรน�้ำ เพ่ือเป็นช่อง

ทางในการเผยแพร่ข้อมูลข่าวสารและกิจกรรมต่าง ๆ ของ

กรมทรัพยากรน�้ำให้กับประชาชน โดยปัจจุบันมีข้อมูล

ข่าวสารที่ให้บริการ เช่น ระบบเตือนภัยล่วงหน้า EWS 

DWR ขอสัมปทานประปา/ขออนุญาตใช้น�้ำ ช่องทางติดต่อ 

WEBSITE FACEBOOK CALL โดยผู้ที่สนใจสามารถเข้า

ใช้งานได้ที่ Line OA กรมทรัพยากรน�้ำ https://lin.ee/

bcqPsYa 

	 3.4 Department of Water Resources Line 
Official Account (Line OA)
	 The Department of Water Resources, through 
the Information and Communication Technology 
Center in collaboration with the Office of the 
Secretary, has established the Department of 
Water Resources Line Official Account (Line OA) 
as a channel for disseminating information, news, 
and activities of the Department to the public. 
At present, the Line OA provides information 
and services such as the DWR Early Warning 
System (EWS DWR), applications for water supply 
concessions and water use permits, contact 
channels, the Department’s website, Facebook 
page, and call services. Interested users may 
access the Department of Water Resources 
Line Official Account (Line OA) at https://lin.ee/
bcqPsYa
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	 3.5 Study and Design of Enterprise 
Architecture (EA) and Integration of the 
Department of Water Resources Central Data
	 The Department of Water Resources, through 
the Information and Communication Technology 
Center, has been developing the organization 
toward becoming a fully digitalized organization 
in order to maximize operational efficiency in 
line with the Digital Government policy and 
the National Strategy. This initiative aims to 
enable the public and relevant agencies to access 
water resources information and services of the 
Department of Water Resources conveniently 
and efficiently through the application of digital 
technology and artificial intelligence, with the 
goal of becoming a smart organization. On August 
21, 2025, the Information and Communication 
Technology Center organized a meeting to present 

	 3.5 การศึกษาและออกแบบสถาปัตยกรรมองค์กร 

(Enterprise Architecture: EA) และบูรณาการ 

ข้อมลูกลางกรมทรพัยากรน�ำ้

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ

และการสื่อสารมีการพัฒนาองค์กรไปสู ่การเป็นองค์กร

ดิจิทัลอย่างเต็มรูปแบบเพื่อให้การด�ำเนินงานเป็นไป

อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด สอดรับกับนโยบาย Digital 

Government และยุทธศาสตร์ชาติ เพื่อให้ประชาชน

และหน่วยงานที่ เกี่ยวข ้องเข ้าถึงข ้อมูลด ้านน�้ำและ

บริการต่างๆ ของกรมทรัพยากรน�้ำได้อย่างสะดวกและ

มีประสิทธิภาพ โดยการน�ำเทคโนโลยีดิจิทัลและปัญญา

ประดิษฐ์มาประยุกต์ใช้เพื่อมุ่งสู่การเป็นองค์กรอัจฉริยะ 

โดยในวันที่ 21 สิงหาคม 2568 ศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ

และการสื่อสารได้มีการจัดประชุมเพื่อน�ำเสนอแผนการ

ด�ำเนินงาน โครงการค่าใช้จ่ายในการศึกษาและออกแบบ

สถาปัตยกรรมองค์กร (Enterprise Architecture : EA)  

และบูรณาการข ้อมูลกลางกรมทรัพยากรน�้ำ โดยมี
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ผู ้บริหารตลอดจนผู ้แทนจากส่วนกลาง และส�ำนักงาน

ทรัพยากรน�้ ำ ท่ี  1-11 เข ้าร ่วมประชุม ณ โรงแรม 

แกรนด์ทาวเวอร์อินน์ พระราม 6 กรุงเทพมหานคร 

โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำเสนอและสร้างความเข้าใจ

ร่วมกันในการจัดท�ำแผนพัฒนาสถาปัตยกรรมองค์กร 

(Enterprise Architecture : EA) เป็นแผนปฏิบัติการด้าน

ดิจิทัล (Digital Action Plan) ส�ำหรับใช้เป็นกรอบและ

ทิศทางการขับเคลื่อนงานด้านเทคโนโลยีดิจิทัลขององค์กร 

ให้สนับสนุนและสอดคล้องกับภารกิจ เกิดความเชื่อมโยง 

บูรณาการกันระหว่างหน่วยงานที่เกี่ยวข้องทั้งภายในและ

ภายนอกหน่วยงาน

the implementation plan for the project on the 
Study and Design of Enterprise Architecture (EA) 
and Integration of the Department of Water 
Resources Central Data. The meeting was attended 
by executives and representatives from central 
offices and Water Resources Offices 1–11 and 
was held at Grand Tower Inn Rama VI, Bangkok. 
The objective of the meeting was to present the 
project and establish a common understanding 
regarding the development of the Enterprise 
Architecture (EA) Development Plan, which serves 
as a Digital Action Plan to provide a framework 
and direction for driving the organization’s digital 
technology operations. The plan is intended to 
support and align with the Department’s missions 
while promoting connectivity and integration 
among relevant agencies both within and outside 
the organization.
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4. งานต่างประเทศด้านทรัพยากรน�้ำ
	 4.1 การประชมุ Korea International Water Week 

(KIWW) 2024 ณ สาธารณรฐัเกาหลี

	 กรมทรัพยากรน�้ำ โดยนางสาวบุญธิดา เปล่งแสง  

ผู้อ�ำนวยการกองยุทธศาสตร์และแผนงาน นายนิติพันธุ ์ 

ตรงการดี ผู ้อ�ำนวยการกองการจัดสรรน�้ำ พร้อมด้วย 

ผู้แทนกองยุทธศาสตร์และแผนงาน กองพัฒนาแหล่งน�้ำ 1 

และกองวิจัย พัฒนาและอุทกวิทยา เข้าร่วมการประชุม 

Korea International Water Week (KIWW) 2024 

ระหว่างวันที่ 13 - 16 พฤศจิกายน 2567 ณ เมืองแทกู 

สาธารณรัฐเกาหลี ซึ่งจัดขึ้นโดยความร่วมมือของกระทรวง

สิ่งแวดล้อมสาธารณรัฐเกาหลี เมืองแทกู (Daegu City) 

Korea Water Resources Corporation (K-Water) 

และ Korea Environment Corporation (KECO)  

ภายใต้หัวข้อหลัก “การสร้างอนาคตน�้ำอัจฉริยะด้วย

การแบ่งปันประสบการณ์และเทคโนโลยี (Building 

Smart Water Future by Sharing Experience 

and Technology)” และหัวข้อย่อย “มุ่งสู่อนาคตแห่ง

ทรัพยากรน�้ำในโลกดิจิทัล (Digital Stream: Navigating 

towards the Future for Water)” โดยการประชุมดัง

กล่าวมีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นเวทีแลกเปลี่ยนด้านเทคโนโลยี

การจัดการน�้ำแบบบูรณาการ และการพัฒนาอย่างยั่งยืน 

ตลอดจนมุ่งเน้นการแก้ไขปัญหาน�้ำระดับโลกอย่างเป็นรูป

ธรรม โดยมี Mr. Kim Wan-sup รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

สิ่งแวดล้อมแห่งสาธารณรัฐเกาหลี เป็นประธานกล่าวเปิด

การประชุม

	 ในห้วงสัปดาห์การประชุม KIWW 2024 ประกอบ

ด้วยกิจกรรมส�ำคัญ อาทิ การประชุมโต๊ะกลมผู้น�ำด้านน�้ำ  

การประชุมพันธมิตรน�้ำโลก การประชุมเมืองน�้ำโลก  

เวทีเสวนาด้านน�้ำ การจัดแสดงนิทรรศการทางเทคโนโลยี

และนวัตกรรมด้านน�้ำเพ่ือน�ำไปประยุกต์ใช้ในการบริหาร

จัดการน�ำ้ รวมถงึการประชมุวชิาการ ในการนี ้คณะผูแ้ทน

กรมทรัพยากรน�้ำได้เข้าร่วมการประชุมวิชาการหัวข้อ 

“Water Security for Climate Change Adaptation” 

และหัวข้อ “Hydrological Survey Technology”  

ซึ่งเป็นเวทีในการน�ำเสนอและแลกเปลี่ยนองค์ความรู ้

ด้านความมั่นคงทางน�้ำ การปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ รวมถึงเทคโนโลยีการส�ำรวจและติดตาม

4. International Cooperation on 
Water Resources
	 4.1 Korea International Water Week (KIWW) 
2024, Republic of Korea
	 The Department of Water Resources, 
represented by Ms. Bunthida Plengsaeng, 
Director of the Strategy and Planning Division; 
Mr. Nitiphan Trongkarndee, Director of the 
Water Allocation Division; and representatives 
from the Strategy and Planning Division, Water 
Resources Development Division 1, and the 
Research, Development and Hydrology Division, 
participated in the Korea International Water 
Week (KIWW) 2024, held during November 13–16, 
2024, in Daegu, Republic of Korea. The event was 
jointly organized by the Ministry of Environment 
of the Republic of Korea, Daegu City, Korea 
Water Resources Corporation (K-Water), and 
Korea Environment Corporation (KECO) under 
the main theme, “Building Smart Water Future 
by Sharing Experience and Technology,” and the 
sub-theme, “Digital Stream: Navigating towards 
the Future for Water.” The conference aimed to 
serve as a platform for exchanging knowledge 
and experience on integrated water management 
technologies and sustainable development, while 
focusing on practical solutions to global water 
challenges. The opening ceremony was presided 
over by Mr. Kim Wan-sup, Minister of Environment 
of the Republic of Korea.  
	 During KIWW 2024, a number of key activities 
were organized, including the Water Leaders 
Roundtable, the Global Water Partnership 
Meeting, the World Water Cities Forum, water-
related discussion forums, exhibitions on water 
technologies and innovations for application in 
water resources management, and academic 
conferences. On this occasion, the Department 
of Water Resources delegation participated 
in academic sessions on “Water Security for 
Climate Change Adaptation” and “Hydrological 
Survey Technology.” These sessions provided 

Department of Water Resources | Annual Report 2025 171



ข้อมูลอุทกวิทยาสมัยใหม่ ซึ่งจะช่วยต่อยอดองค์ความรู้

ในการพัฒนางานของกรมทรัพยากรน�้ำให้มีประสิทธิภาพ

ยิ่งขึ้น ตลอดจนเสริมสร้างศักยภาพในการบริหารจัดการ

ทรัพยากรน�้ำต่อไป

opportunities to present and exchange knowledge 
on water security, climate change adaptation, 
and modern hydrological survey and monitoring 
technologies. The knowledge gained from 
these sessions will contribute to enhancing the 
effectiveness of the Department’s operations 
and strengthening its capacity for water resources 
management.
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	 4.2 การประชุมคณะกรรมการบริหารอนุสัญญา

ว่าด้วยพ้ืนที่ชุ่มน�้ำ ครั้งที่ 64 (64th Meeting of the 

Standing Committee on Ramsar Convention)  

ณ สมาพันธรฐัสวสิ 

	 ก า รประชุ มคณะกรรมการบริ ห า รอนุ สัญญา

ว่าด้วยพื้นที่ชุ่มน�้ำ ครั้งที่ 64 จัดขึ้นระหว่างวันที่ 19 - 26 

มกราคม 2568 ณ เมืองกลองด ์  สมาพันธรัฐสวิส  

โดยแบ่งการประชุมเป็น 2 ส่วน ดังนี้ 1) การประชุม

ระดับภูมิภาคเอเชีย – โอเชียเนีย (Regional Meeting) 

โดยในที่ประชุม ผู ้ แทนกรมทรัพยากรน�้ ำ ในฐานะ

ประธานข้อริเริ่มโครงการพื้นที่ชุ ่มน�้ำตามอนุสัญญาแรม

ซาร์ในภูมิภาคอินโดจีน - พม่า (IBRRI) ได้รายงานผล 

การด�ำเนินงาน IBRRI ซึ่งเป็นข้อริเริ่มโครงการระดับภูมิภาค

ภายใต้อนุสัญญาแรมซาร์ และมีก�ำหนดจัดการประชุม

คณะกรรมการก�ำกับ IBRRI (Steering Committee) และ

การประชุมประจ�ำปีของ IBRRI ครั้งที่ 8 ระหว่างวันที่ 18 - 

21 กุมภาพันธ์ 2568 ณ กรุงเทพมหานคร 2) การประชุม

คณะกรรมการบริหารอนุสัญญาพื้นที่ชุ่มน�้ำ แบบเต็มคณะ 

(Plenary Session) ที่ประชุมรับทราบการรายงานผล

การด�ำเนินกิจกรรมของคณะท�ำงาน (Working Group) 

ภายใต้อนุสัญญาพื้นที่ชุ ่มน�้ำ เช่น การบริหารจัดการ 

(Management) การเงินและงบประมาณ (Financial and 

Budgetary Matters) แผนการปฏิบัติงาน (Strategic Plan)  

การด�ำเนินงานด้านการสื่อสาร การพัฒนาสมรรถนะ 

การให ้การศึกษา การมีส ่ วนร ่ วม และการสร ้ าง 

ความตระหนัก (CEPA) เป็นต้น นอกจากนี้ ท่ีประชุม

พิจารณาร่างข้อมติที่จะบรรจุเข้าในการประชุมสมัชชาภาคี

อนุสัญญาว่าด้วยพื้นที่ชุ่มน�้ำ สมัยที่ 15 (COP 15) โดยมี

ร่างข้อมติที่ผ่านการพิจารณาให้น�ำเข้า COP 15 จ�ำนวน 22 

ร่างข้อมติ นอกจากนี้ ที่ประชุมก�ำหนดการประชุม COP 

15 ซึ่งจะจัดขึ้นระหว่างวันที่ 23 - 31 กรกฎาคม 2568  

ณ สาธารณรัฐซิมบับเว โดยมีหัวข้อการประชุมว่า “ปกป้อง

พื้นที่ชุ ่มน�้ำเพื่ออนาคตร่วมกันของเรา” (Protecting 

Wetlands for Our Common Future)

     

	 4.2 64th Meeting of the Standing Committee 
of the Convention on Wetlands (Ramsar 
Convention), Swiss Confederation
	 The 64th Meeting of the Standing Committee 
of the Ramsar Convention on Wetlands was 
held during January 19–26, 2025, in Gland, Swiss 
Confederation. The meeting was divided into two 
parts as follows: 1) Asia-Oceania Regional Meeting 
During the meeting, the representative of the 
Department of Water Resources, in its capacity 
as Chair of the Indo-Burma Ramsar Regional 
Initiative (IBRRI), reported on the implementation 
of IBRRI, a regional initiative under the Ramsar 
Convention. The meeting was also informed that 
the IBRRI Steering Committee Meeting and the 8th 
IBRRI Annual Meeting were scheduled to be held 
during February 18–21, 2025, in Bangkok, Thailand 
and 2) Plenary Session of the Standing Committee 
of the Ramsar Convention on Wetlands. The 
meeting took note of reports on the activities 
undertaken by the Working Groups under the 
Ramsar Convention on Wetlands, including those 
related to management, financial and budgetary 
matters, the Strategic Plan, communication 
activities, capacity development, communication, 
capacity building, education, participation and 
awareness (CEPA), and other related matters. 
In addition, the meeting considered draft 
resolutions for submission to the 15th Meeting of 
the Conference of the Contracting Parties to the 
The Ramsar Convention on Wetlands (COP15). 
A total of 22 draft resolutions were approved 
for submission to COP15. The meeting also 
confirmed that COP15 would be held during July 
23–31, 2025, in the Republic of Zimbabwe under 
the theme “Protecting Wetlands for Our Common 
Future.”
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	 4.3	การประชุมความรเิริม่ระดบัภมูภิาคอนิโดจีน - พม่า 

ภายใต้อนุสัญญาแรมซาร์ (Indo – Burma Ramsar 

Regional Initiative: IBRRI) ครัง้ที ่8 

	 กรมทรัพยากรน�้ำ ในฐานะหน่วยประสานงานระดับ

ประเทศของอนุสัญญาว่าด้วยพื้นที่ชุ ่มน�้ำ (National 

Focal Point) เป็นเจ้าภาพจัดการประชุมความริเริ่ม

ระดับภูมิภาคอินโดจีน - พม่า ภายใต้อนุสัญญาแรม

ซาร์ (IBRRI) ครั้งที่ 8 ซึ่งจัดขึ้นระหว่างวันที่ 18 - 21 

กุมภาพันธ ์ 2568 โดยการประชุมแบ่งเป ็น 2 ส ่วน 

ประกอบด้วย 1) การประชุมคณะกรรมการอ�ำนวย

การ IBRRI และการประชุมประจ�ำปี โดยจัดขึ้นระหว่าง

วันที่ 18 - 20 กุมภาพันธ์ 2568 ณ โรงแรม ฮอลิเดย์ 

อินน์ สุขุมวิท กรุงเทพฯ ซึ่งที่ประชุมได้ร่วมกันพิจารณา 

ในประเด็นที่ เกี่ยวข้อง 3 ประเด็นดังนี้  1) พิจารณา

ให้ข้อคิดเห็นต่อร่างแผนยุทธศาสตร์ IBRRI ระหว่างปี  

2025 – 2030 2) พิจารณาร่างแผนงาน IBRRI ปี 2568 

โดยส�ำนักเลขาธิการของ IBRRI ได้แจ้งเวียนประเทศภาคี

สมาชิก เพ่ือให้การรับรองแผนงานของ IBRRI ดังกล่าว

	 4.3	The 8th Meeting of the Indo-Burma 
Ramsar Regional Initiative (IBRRI)
	 The Department of Water Resources, as the 
National Focal Point for The Ramsar Convention 
on Wetlands, hosted the 8th Meeting of the 
Indo-Burma Ramsar Regional Initiative (IBRRI), 
which was held during February 18–21, 2025. The 
meeting was divided into two parts as follows: 
1) IBRRI Steering Committee Meeting and Annual 
Meeting: The meetings were held during February 
18–20, 2025, at Holiday Inn Sukhumvit Bangkok. 
During the meetings, participants considered 
and discussed three key issues as follows: (1) 
Providing comments on the draft IBRRI Strategic 
Plan 2025–2030; (2) Considering the IBRRI Work 
Plan for 2025, for which the IBRRI Secretariat had 
already circulated the draft to member countries 
for endorsement; and (3) Presenting the 2024 
implementation reports of member countries 
under the IBRRI Strategic Plan 2019–2024. The 
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แล้ว และ 3) น�ำเสนอรายงานการด�ำเนินการตามแผน

ยุทธศาสตร์ IBRRI ปี 2019 - 2024 ประจ�ำปี 2567 

ของประเทศภาคีสมาชิก โดยการประชุมดังกล ่าว 

มีผู ้แทนจากประเทศสมาชิกจากประเทศลุ่มน�้ำโขงตอน

ล่าง ประกอบด้วย กัมพูชา สปป.ลาว พม่า เวียดนาม

และไทย พร้อมด้วยผู้แทนจากหน่วยราชการที่เกี่ยวข้อง 

องค์การระหว่างประเทศและองค์กรพันธมิตร เข้าร่วม 

รวมกว่า 50 คน และ 2) กิจกรรมการศึกษาดูงาน จัดข้ึน

เมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2568 ณ ศูนย์ศึกษาธรรมชาติ

กองทัพบกเฉลิมพระเกียรติ 72 พรรษามหาราชินี (สถาน

ตากอากาศบางปู) จังหวัดสมุทรปราการ ซึ่งเป็นพื้นที่ชุ่มน�้ำ

ที่มีความส�ำคัญระดับประเทศที่เตรียมจะยกระดับขึ้นเป็น

พ้ืนที่ชุ ่มน�้ำที่มีความส�ำคัญระหว่างประเทศหรือแรมซาร์ 

โดยกิจกรรมการศึกษาดูงานประกอบด้วย การฟังบรรยาย 

การศึกษาดูงาน พันธุ์ไม้ป่าชายเลน รวมทั้งการส�ำรวจเส้น

ทางศึกษาธรรมชาติ เป็นต้น

meetings were attended by representatives 
from the Lower Mekong member countries, 
namely Cambodia, the Lao People's Democratic 
Republic, Myanmar, Viet Nam, and Thailand, as 
well as representatives from relevant government 
agencies, international organizations, and partner 
organizations, with more than 50 participants 
in attendance. And 2) Study Visit: The study 
visit was conducted on February 21, 2025, at 
the 72nd Anniversary Queen Sirikit Army Nature 
Study Center (Bang Pu Recreation Center), Samut 
Prakan Province. The site is a wetland of national 
importance that is being prepared for designation 
as a Wetland of International Importance (Ramsar 
Site). The study visit included presentations, 
observation of mangrove forest species, and 
exploration of the nature study trail, among other 
activities.
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	 4.4	การประชุมคณะท�ำงานอาเซียนด ้านการ

จัดการทรัพยากรน�้ำ ครั้งที่ 25 (25th Meeting of  

the ASEAN Working Group on Water Resources 

Management: 25th AWGWRM) ณ สาธารณรัฐ

อินโดนีเซีย

	 กรมทรัพยากรน�้ำในฐานะหน่วยประสานงานกลาง

ของประเทศไทย (National Focal Point: NFP) 

ของคณะท�ำงานอาเซียนด ้านการจัดการทรัพยากร

น�้ำ (ASEAN Working Group on Water Resources 

Management: AWGWRM) โดยนางสาวบุญธิดา 

เปล่งแสง ผู ้อ�ำนวยการกองยุทธศาสตร์และแผนงาน  

พร ้อมด ้วยผู ้แทนจากกองยุทธศาสตร ์และแผนงาน 

กรมทรัพยากรน�้ำบาดาล และกองการต ่างประเทศ 

ส� ำนักงานปลัดกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ 

สิ่งแวดล้อม เข้าร ่วมการประชุมคณะท�ำงานอาเซียน 

ด้านการจัดการทรัพยากรน�้ำ คร้ังที่ 25 (25th Meeting 

of the ASEAN Work ing Group on Water 

Resources Management: 25th AWGWRM) เมื่อ

วันที่ 4 มิถุนายน 2568 ณ เมืองบาหลี สาธารณรัฐ

อินโดนีเซีย และผ่านระบบการประชุมทางไกล โดยมี

อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว ในฐานะประธานคณะท�ำงาน AWGWRM 

เป็นประธานการประชุม พร้อมด้วยผู้แทนจากประเทศ

สมาชิก 10 ประเทศ ส�ำนักเลขาธิการอาเซียน (ASEAN 

Secretariat: ASEC) และหน่วยงานคู่เจรจาเข้าร่วม 

การประชุม

	 การประชุม 25 th AWGWRM มีวัตถุประสงค์เพื่อ

ติดตามความคืบหน ้ า  รายงานผลการด� ำ เนินงาน  

และร่วมหารือแนวทางการด�ำเนินโครงการภายใต้กรอบ

คณะท�ำงาน AWGWRM ในการนี ้ผูแ้ทนกรมทรพัยากรน�ำ้

ได้รายงานผลการด�ำเนินโครงการ ASEAN Guidelines 

on Water Resources Conservation ซึ่งได ้ปรับ

ชื่อ เป ็น “กรอบแนวทางการอนุรักษ ์ทรัพยากรน�้ ำ

อาเซียน (ASEAN Water Resources Conservation 

Framework: AWRCF)” ตามที่ประเทศไทยเป็นประเทศ

น�ำในการขับเคลื่อนกิจกรรมดังกล่าว ทั้งนี้ การจัดท�ำ

เอกสาร AWRCF แล้วเสร็จลง โดยได ้รับความเห็น

ชอบจากคณะท�ำงาน AWGWRM ผ่านการแจ้งเวียน 

	 4.4	The 25th Meeting of the ASEAN Working 
Group on Water Resources Management 
(25th AWGWRM), Republic of Indonesia
	 The Department of Water Resources, as 
Thailand’s National Focal Point (NFP) for the 
ASEAN Working Group on Water Resources 
Management (AWGWRM), represented by Ms. 
Bunthida Plengsaeng, Director of the Strategy and 
Planning Division, together with representatives 
from the Strategy and Planning Division, the 
Department of Groundwater Resources, and 
the International Affairs Division of the Office 
of the Permanent Secretary, Ministry of Natural 
Resources and Environment, participated in the 
25th Meeting of the ASEAN Working Group on 
Water Resources Management (25th AWGWRM) on 
June 4, 2025, in Bali, Republic of Indonesia, and 
via videoconference. The meeting was chaired 
by the Director General of the Department of 
Water Resources of the Lao People's Democratic 
Republic, in his capacity as Chair of the AWGWRM, 
and was attended by representatives from the 
ten ASEAN Member States, the ASEAN Secretariat 
(ASEC), and dialogue partners.
	 The 25th AWGWRM aimed to monitor progress, 
review implementation outcomes, and discuss 
approaches for implementing projects under 
the AWGWRM framework. On this occasion, 
the representative of the Department of Water 
Resources reported on the implementation 
of the ASEAN Guidelines on Water Resources 
Conservation, which had been renamed the 
“ASEAN Water Resources Conservation Framework 
(AWRCF),” for which Thailand served as the lead 
country. The AWRCF document has been finalized 
and was endorsed by the AWGWRM through an 
email circulation conducted by ASEC on March 18, 
2025. The document was subsequently circulated 
to relevant domestic agencies and published on 
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ทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์โดย ASEC เมื่อวันที่ 18 มีนาคม 

2568 และได้แจ้งเวียนให้หน่วยงานภายในประเทศที่

เกี่ยวข้อง รวมทั้งเผยแพร่ผ่านเว็บไซต์ของกรม นอกจากนี้ 

ในห้วงการประชุมฯ ไทยยังได้เน้นย�้ำถึงความส�ำคัญในการ

ติดตามและเฝ้าระวังคุณภาพน�้ำในภูมิภาคอาเซียน โดย

เฉพาะประเด็นการปนเปื้อนในแม่น�้ำข้ามพรมแดน ซึ่งอาจ

ส่งผลต่อชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชน และระบบนิเวศ 

เพื่อความมั่นคงด้านน�้ำในภูมิภาคต่อไป

the Department’s website. In addition, during the 
meeting, Thailand emphasized the importance 
of monitoring and surveillance of water quality 
in the ASEAN region, particularly issues related to 
contamination in transboundary rivers, which may 
affect the livelihoods of local communities and 
ecosystems, with a view to strengthening regional 
water security.

Department of Water Resources | Annual Report 2025 177



	 4.5 การประชุมสมัชชาภาคีอนุสัญญาว่าด้วยพื้นที ่

ชุม่น�ำ้ สมยัที ่15 ภายใต้หวัข้อ “Protecting Wetlands 

for Our Common Future” ณ สาธารณรฐัซมิบบัเว 

	 การประชุมสมัชชาภาคีอนุสัญญาว ่ าด ้วยพื้นที่

ชุ ่มน�้ำ สมัยที่  15 มีประเทศภาคีส ่งผู ้แทนเข ้าร ่วม 

การประชุมกว่า 140 ประเทศ โดยแบ่งการประชุม

เป็น 2 ส่วน ประกอบด้วย 1) การประชุมระดับสูง  

(High-Level Segment) ซึ่งจดัขึน้ในวนัที ่24 กรกฎาคม 

2568 โดยมีรัฐมนตรีและรัฐมนตรีช่วยจาก 17 ประเทศ

ร่วมแสดงวิสัยทัศน์เชิงนโยบาย ทั้งนี้  ที่ประชุมมีมติ

รับรอง “ปฏิญญาวิกตอเรีย ฟอลล์ (Victoria Falls 

Declarat ion)” และการประชุมระดับเจ ้ าหน ้าที่ 

(Plenary Session และ 2) การประชุมระดับเจ้าหน้าที่  

จัดขึ้นระหว่างวันที่ 25 – 31 กรกฎาคม 2568 โดยท่ี

ประชุมมีการพิจารณาร ่างข ้อมติจ�ำนวน 26 เรื่อง 

ครอบคลุมประเด็นส�ำคัญ 4 ด ้าน ได ้แก ่  1) ด ้าน

การบริหารจัดการ เช ่น การเงินและงบประมาณ  

2) ด้านประเด็นที่น�ำมาปรับใช้กับนโยบาย เช่น แผน

ยุทธศาสตร์อนุสัญญาว่าด้วยพื้นที่ชุ่มน�้ำ ปี 2025 – 2034 

(พ.ศ. 2568 – 2577) การด�ำเนินงานด้านการสื่อสาร 

การพัฒนาสมรรถนะ การให้การศึกษา การมีส่วนร่วม 

และการสร้างความตระหนักรู ้ (CEPA) การบรรลุการ

อนุรักษ์พื้นที่ชุ ่มน�้ำอย่างเท่าเทียมและมีประสิทธิภาพ 

ในฐานะพื้ นที่ คุ ้ มครองและมาตรการอ นุรั กษ ์ เ ชิ ง

พื้นที่อื่น ๆ (OECMs) 3) ด้านวิชาการ เช่น การจัดตั้ง 

ความร่วมมือพันธมิตรในการประมาณการนกน�้ำระดับ

โลก (Global Waterbird Estimates Partnership: 

GWEP) และจัดท�ำข้อมูลการประมาณการประชากร

นกน�้ำ (Waterbird Population Estimates: WEP)  

ฉบับปี 2027 เป็นต้น และ 4) ด้านอื่น ๆ เช่น การ

เสริมสร้างการด�ำเนินการด้านวัฒนธรรมและพื้นท่ีชุ่มน�้ำ  

และบริการระบบนิเวศ เป็นต้น

	 4.5	The 15th Meeting of the Conference of the 
Contracting Parties to the Ramsar Convention on 
Wetlands (COP15) under the Theme “Protecting 
Wetlands for Our Common Future”, Republic of 
Zimbabwe
	 The 15th Meeting of the Conference of the 
Contracting Parties to The Ramsar Convention 
on Wetlands (COP15)  was at tended by 
representatives from more than 140 Contracting 
Parties. The meeting was divided into two parts 
as follows: 1) High-Level Segment: The High-
Level Segment was held on July 24, 2025, 
with ministers and deputy ministers from 17 
countries presenting their policy visions. During 
the session, the meeting adopted the Victoria 
Falls Declaration. And 2) Plenary Session: The 
Plenary Session was held during July 25–31, 
2025. During the session, the meeting considered 
26 draft resolutions covering four major areas, 
namely: 1) Management Issues, including financial 
and budgetary matters; 2) Policy-Oriented Issues, 
including the The Ramsar Convention on Wetlands 
Strategic Plan 2025–2034, communication, 
capacity development, education, participation 
and awareness (CEPA), and achieving equitable 
and effective wetland conservation through 
protected areas and Other Effective Area-based 
Conservation Measures (OECMs); 3) Scientific and 
Technical Issues, including the establishment 
of the Global Waterbird Estimates Partnership 
(GWEP) and the preparation of the 2027 edition 
of the Waterbird Population Estimates (WPE); and 
4) Other Issues, including strengthening actions 
related to culture and wetlands, as well as 
ecosystem services.
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	 4.6 The 36th Meeting of the ASEAN Senior 
Officials on the Environment (36th ASOEN) and 
Related Meetings, Malaysia
	 Mr. Prasert Sirinapaporn, Deputy Permanent 
Secretary of the Ministry of Natural Resources and 
Environment and Head of the Thai Delegation, 
together with representatives from relevant 
agencies, participated in the 36th Meeting of 
the ASEAN Senior Officials on the Environment  
(36th ASOEN) and related meetings, held during 
July 29–August 1, 2025, in Langkawi, Malaysia.  
In this regard, the Department of Water Resources, 
in its capacity as Thailand’s National Focal 
Point for the ASEAN Working Group on Water 
Resources Management (AWGWRM), assigned a 
representative from the Strategy and Planning 
Division to participate as a member of the Thai 
delegation.
	 The 36th ASOEN was chaired by the Republic of 
the Philippines and attended by representatives 
from the ten ASEAN Member States, Timor-
Leste as an observer, and representatives of the 
ASEAN Secretariat. The meeting aimed to review 

	 4.6 การประชุมเจ ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียนด้าน 

ส่ิงแวดล้อม ครัง้ท่ี 36 (36th Meeting of the ASEAN 

Senior Officials on the Environment: 36th ASOEN) 

และการประชมุอืน่ทีเ่กีย่วข้อง ณ สหพนัธรฐัมาเลเซยี

	 นายประเสริ ฐ  ศิ รินภาพร รองปลัดกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่ งแวดล ้อม หัวหน ้าคณะ 

ผู ้แทนไทย พร ้อมด ้วยคณะผู ้แทนจากหน ่วยงานที่

เกี่ยวข้อง เข้าร่วมการประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสอาเซียน 

ด้านสิง่แวดล้อม คร้ังที ่36 (36th Meeting of the ASEAN 

Senior Officials on the Environment: 36th ASOEN) 

และการประชุมอื่นที่เกี่ยวข้อง ระหว่างวันที่ 29 กรกฎาคม 

- 1 สิงหาคม 2568 ณ เมืองลังกาวี สหพันธรัฐมาเลเซีย  

ในการนี้ กรมทรัพยากรน�้ำซึ่งท�ำหน้าที่เป็นหน่วยประสาน

งานกลางของประเทศไทยได้มอบหมายให้ผู ้แทนจาก 

กองยุทธศาสตร์และแผนงานเข้าร่วมในองค์ประกอบคณะ

ผู้แทนไทย

	 การประชุม 36th ASOEN มีสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 

เป ็นประธานการประชุม โดยมีผู ้แทนจาก ประเทศ

สมาชิกอาเซียน 10 ประเทศ และติมอร์เลสเตในฐานะ 

ผู้สังเกตการณ์ และผู้แทนส�ำนักเลขาธิการอาเซียนเข้าร่วม  

โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่รายงานความคบืหน้าการด�ำเนนิงาน  
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พิจารณาแนวทางความร่วมมือและประเด็นส�ำคัญของ

คณะท�ำงานย่อยด้านสิ่งแวดล้อม ทั้ง 7 สาขา ทั้งนี้  

ในส่วนของคณะท�ำงานอาเซยีนด้านการจัดการทรพัยากรน�ำ้  

(ASEAN Working Group on Water Resources 

Management: AWGWRM) ผู ้แทนจาก สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ในฐานะประธานคณะท�ำงาน

ได้รายงานผลการประชุม AWGWRM ครั้งที่ 25 โดยมี

ประเด็น/กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับประเทศไทย โดยการ

ด�ำเนินงานของกรมทรัพยากรน�้ำ คือ การพัฒนาเอกสาร 

“กรอบแนวทางการอนุรักษ์ทรัพยากรน�้ำอาเซียน (ASEAN 

Water Resources Conservation Framework: 

AWRCF)” ซึ่งเป็นกิจกรรมภายใต้ประเด็นยุทธศาสตร์ท่ี 3  

การจัดการทรัพยากรน�้ำ ทั้งนี้ ปัจจุบันเอกสารดังกล่าว

ได้จัดท�ำแล้วเสร็จ และได้แจ้งเวียนให้หน่วยงานภายใน

ประเทศที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งเผยแพร่ผ่านเว็บไซต์ของกรม  

นอกจากน้ี ที่ประชุมได้สนับสนุนให้ประเทศไทยด�ำรง

ต�ำแหน่งประธานร ่วมคณะท�ำงานอาเซียนด ้านการ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (ASEAN Working Group 

on Climate Change: AWGCC) ร่วมกบัสาธารณรฐัสงิคโปร์ 

โดยสิงคโปร์จะด�ำรงต�ำแหน่งระหว่างเดือนสิงหาคม 2568 

- กมุภาพนัธ์ 2570 และประเทศไทยจะด�ำรงต�ำแหน่งต่อ 

ในช่วงเดือนกุมภาพันธ์ 2570 - สิงหาคม 2571

progress, discuss cooperation approaches, and 
consider key issues related to the seven ASEAN 
environmental working groups. With regard to 
the ASEAN Working Group on Water Resources 
Management (AWGWRM), the representative of 
the Lao People's Democratic Republic, in his 
capacity as Chair of the Working Group, reported 
on the outcomes of the 25th AWGWRM Meeting. 
One of the activities related to Thailand was the 
development of the ASEAN Water Resources 
Conservation Framework (AWRCF), implemented 
by the Department of Water Resources under 
Strategic Thrust 3: Water Resources Management. 
The AWRCF has been finalized and circulated 
to relevant domestic agencies, and has also 
been published on the Department’s website. 
In addition, the meeting supported Thailand’s 
nomination to serve as Co-Chair of the ASEAN 
Working Group on Climate Change (AWGCC) 
together with the Republic of Singapore. 
Singapore will serve as Co-Chair from August 2025 
to February 2027, while Thailand will assume the 
position from February 2027 to August 2028.
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รายงานงบการเงิน
กรมทรัพยากรน�้ำ

งบแสดงฐานะการเงิน
ณ วันที่ 30 กันยายน 2568

หมายเหตุ 2568 2567

สินทรัพย์

	 สินทรัพย์หมุนเวียน

		  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 4 119,285,569.76 106,108,952.91

		  ลูกหนี้ระยะสั้น 5 384,158,445.49 196,544,652.47

		  วัสดุคงเหลือ 6 28,826,242.89 23,780,003.08

		  สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 7 331,012.36 218,592.66

	 	 รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 532,601,270.50 326,652,201.12

	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

		  ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 8 5,100,485,413.62 3,812,413,024.76

		  สินทรัพย์โครงสร้างพ้ืนฐาน 9 21,394,321,333.94 20,784,969,785.10

		  สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 10 40,076,029.13 38,002,567.58

		  สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 11 16,697,378,728.19 12,078,051,928.64

	 	 รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 43,232,261,504.88 36,713,437,306.08

รวมสินทรัพย์ 43,764,862,775.38 37,040,089,507.20

(หน่วย : บาท)
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Remarks 2025 2024

Assets

    Current assets

        Cash and cash equivalents 4 119,285,569.76 106,108,952.91

        Short-term accounts receivable 5 384,158,445.49 196,544,652.47

        Inventories 6 28,826,242.89 23,780,003.08

        Other Current Assets 7 331,012.36 218,592.66

        Total Current Assets 532,601,270.50 326,652,201.12

    Non-current Assets

        Land, Buildings and Equipment 8 5,100,485,413.62 3,812,413,024.76

        Infrastructure Assets 9 21,394,321,333.94 20,784,969,785.10

        Intangible Assets 10 40,076,029.13 38,002,567.58

        Other Non-current Assets 11 16,697,378,728.19 12,078,051,928.64

        Total Non-current Assets 43,232,261,504.88 36,713,437,306.08

Total Assets 43,764,862,775.38 37,040,089,507.20

Financial Statement
Department of Water Resources
Statement of Financial Position

As of September 30, 2025

(Unit : baht)
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กรมทรัพยากรน�้ำ
งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
ณ วันที่ 30 กันยายน 2568

หมายเหตุ 2568 2567

หนี้สิน

	 หนี้สินหมุนเวียน

		  เจ้าหนี้การค้า 12 259,393,356.54 69,780,450.82

		  เจ้าหนี้เงินโอนและรายการอุดหนุนระยะสั้น 13 200.00 -

		  เจ้าหนี้อื่นระยะสั้น 14 9,264,571.30 11,484,496.91

		  เงินรับฝากระยะสั้น 15 116,904,799.44 98,380,600.76

		  หนี้สินหมุนเวียนอื่น 33,812,443.39 -

	 	 รวมหนี้สินหมุนเวียน 419,375,371.27 179,645,548.49

	 หนี้สินไม่หมุนเวียน

		  เจ้าหนี้เงินโอนและรายการอุดหนุนระยะยาว 16 2,130,408.17 4,252,562.65

		  เงินทดรองราชการรับจากคลังระยะยาว 3,100,000.00 3,100,000.00

		  รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน 5,230,408.17 7,352,562.65

รวมหนี้สิน 424,605,779.44 186,998,111.14

สินทรัพย์สุทธิ/ส่วนทุน

		  ทุน 451,953,929.02 451,953,929.02

		  รายได้สูง (ต�่ำ) กว่าค่าใช้จ่ายสะสม 42,888,303,066.92 36,401,137,467.04

	 	 รวมสินทรัพย์สุทธิ/ส่วนทุน 43,340,256,995.94 36,853,091,396.06

รวมหนี้สินและสินทรัพย์สุทธิ/ส่วนทุน 43,764,862,775.38 37,040,089,507.20

(หน่วย : บาท)
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Remarks 2025 2024

Liabilities

    Current Liabilities

        Trade Accounts Payable 12 259,393,356.54 69,780,450.82

        Short-term Transfer Payables and  
        Subsidy Payables 13 200.00 -

        Other Short-term Payables 14 9,264,571.30 11,484,496.91

        Short-term Deposits Received 15 116,904,799.44 98,380,600.76

        Other Current Liabilities 33,812,443.39 -

        Total Current Liabilities 419,375,371.27 179,645,548.49

    Non-current Liabilities

        Long-term Transfer Payables and  
        Subsidy Payables 16 2,130,408.17 4,252,562.65

        Long-term Advances Received  
        from the Treasury 3,100,000.00 3,100,000.00

        Total Non-current Liabilities 5,230,408.17 7,352,562.65

Total Liabilities 424,605,779.44 186,998,111.14

Net Assets/Equity

        Capital 451,953,929.02 451,953,929.02

        Accumulated Excess (Deficit)  
        of Revenue over Expenses 42,888,303,066.92 36,401,137,467.04

        Total Net Assets/Equity 43,340,256,995.94 36,853,091,396.06

Total Liabilities and Net Assets/Equity 43,764,862,775.38 37,040,089,507.20

Department of Water Resources
Statement of Financial Position (Continued)

As of September 30, 2025

(Unit : baht)
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กรมทรัพยากรน�้ำ
งบแสดงผลการด�ำเนินงานทางการเงิน
ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2568

หมายเหตุ 2568 2567

รายได้

	 รายได้จากงบประมาณ 20 12,615,718,766.55 5,375,751,435.15

	 รายได้จากการขายสินค้าและบริการ 21 252,900.00 334,500.00

	 รายได้จากการอุดหนุนจากหน่วยงานภาครัฐ 22 10,186,531.26 8,503,000.00

	 รายได้จากการอุดหนุนอื่นและบริจาค 23 14,180,650.21 15,130,118.69

	 รายได้อื่น 24 27,455.00 44,931.72

	 รวมรายได้ 12,640,366,303.02 5,399,763,985.56

ค่าใช้จ่าย

	 ค่าใช้จ่ายบุคลากร 25 813,309,055.28 815,313,652.39

	 ค่าบ�ำเหน็จบ�ำนาญ 26 501,760,143.54 455,643,472.48

	 ค่าตอบแทน 27 24,208,068.00 22,350,473.00

	 ค่าใช้สอย 28 413,620,569.64 364,520,714.00

	 ค่าวัสดุ 29 58,329,505.94 44,857,881.63

	 ค่าสาธารณูปโภค 30 38,141,024.13 37,860,878.32

	 ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย 31 3,186,218,316.51 3,057,671,869.52

	 ค่าใช้จ่ายจากการอุดหนุนอื่นและบริจาค 32 1,108,561,005.53 1,649,761,260.36

	 ค่าใช้จ่ายอื่น 33 9,053,014.57 9,695,603.49

	 รวมค่าใช้จ่าย 6,153,200,703.14 6,457,675,805.19

รายได้สูง/(ต�่ำ)กว่าค่าใช้จ่ายสุทธิ 6,487,165,599.88 (1,057,911,819.63)

(หน่วย : บาท)
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Remarks 2025 2024

Revenues

       Budget Revenues 20 12,615,718,766.55 5,375,751,435.15

       Revenues from Sales of Goods 
       and Services

21 252,900.00 334,500.00

       Revenues from Government Grants 22 10,186,531.26 8,503,000.00

       Revenues from Other Grants and 
       Donations

23 14,180,650.21 15,130,118.69

       Other Revenues 24 27,455.00 44,931.72

       Total Revenues 12,640,366,303.02 5,399,763,985.56

Expenses

       Personnel Expenses 25 813,309,055.28 815,313,652.39

       Pension Expenses 26 501,760,143.54 455,643,472.48

       Compensation Expenses 27 24,208,068.00 22,350,473.00

       Operating Expenses 28 413,620,569.64 364,520,714.00

       Material Expenses 29 58,329,505.94 44,857,881.63

       Utility Expenses 30 38,141,024.13 37,860,878.32

       Depreciation and Amortization 
       Expenses

31 3,186,218,316.51 3,057,671,869.52

       Expenses from Other Grants and 
       Donations

32 1,108,561,005.53 1,649,761,260.36

       Other Expenses 33 9,053,014.57 9,695,603.49

       Total Expenses 6,153,200,703.14 6,457,675,805.19

Net Revenue Higher (Lower) than Expenses 6,487,165,599.88 (1,057,911,819.63)

Department of Water Resources
Statement of Financial Performance

For the Year Ended September 30, 2025
(Unit : baht)
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รายงานของผู้สอบบัญชีและรายงานการเงิน  
กรมทรัพยากรน�้ำ

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2568

Independent Auditor’s Report and Financial Statements 
of the Department of Water Resources

For the Year Ended September 30, 2025
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กรมทรัพยากรน�้ำร่วมติดตามและขับเคลื่อน 
การด�ำเนินงานโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ
The Department of Water Resources participated in 
monitoring and driving the implementation of royal 
initiative projects.

1.	The  2/2025  Meet ing  of 
the Information Technology 
Foundation under the Initiative 
of Her Royal Highness Princess 
Maha Chakri Sirindhorn

	 On March 18, 2025, Her Royal Highness 
Princess Maha Chakri Sirindhorn graciously granted 
an audience at Sa Pathum Palace, Bangkok, 
to the Board of the Information Technology 
Foundation under the Initiative of Her Royal 
Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn for the 
presentation of the Foundation’s operational 
results for the Fiscal Year 2024 and operational 
plan for Fiscal Year 2025. The Director General 
of the Department of Water Resources assigned 
Mr. Opas Thavorn, Deputy Director General of the 
Department of Water Resources, to represent the 
Department as a member of the Board, together 
with relevant officials of the Department of Water 
Resources, in attending the 2/2025 Board Meeting 
of the Information Technology Foundation under 
the Initiative of Her Royal Highness Princess 
Maha Chakri Sirindhorn via an online electronic 
meeting platform. Regarding Agenda Item 3.4, 
the Domestic Water Supply Management Project 
for Ban Thep Phu Ngoen Border Patrol Police 
School, Udon Thani Province under the Royal 
Initiative, the project is jointly implemented 
by the Foundation and the Ministry of Natural 
Resources and Environment. For the Fiscal Year 

1.	การประชุมคณะกรรมการมูลนิธิ
เทคโนโลยีสารสนเทศตามพระราชด�ำริ
สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยาม
บรมราชกุมารี ครั้งที่ 2/2568

	 วันที่ 18 มีนาคม 2568 สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจ้า  

กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 

เสด็จออก ณ วังสระปทุม กรุงเทพฯ พระราชทานพระรา

ชานุญาตให้คณะกรรมการมูลนิธิเทคโนโลยีสารสนเทศ

ตามพระราชด� ำ ริ สม เ ด็ จพระ เทพรั ตนราชสุ ด าฯ  

สยามบรมราชกุมารี เข้าเฝ้าทูลละอองพระบาทถวาย

รายงานผลการด�ำเนินงานประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2567  

และแผนการด�ำเนินงานประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 

โดยอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำมอบหมาย นายโอภาส ถาวร 

รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ เป็นผู้แทนกรมทรัพยากรน�้ำ  

ในฐานะกรรมการ พร้อมด้วยเจ้าหน้าที่กรมทรัพยากร

น�้ำที่เก่ียวข้องเข้าร่วมการประชุมคณะกรรมการมูลนิธิ

เทคโนโลยีสารสนเทศตามพระราชด�ำริสมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ครั้งที่ 2/2568 ผ่าน

สื่ออิเล็กทรอนิกส์ออนไลน์ ทั้งน้ี การน�ำเสนอข้อมูลตาม

ระเบียบวาระที่ 3.4 โครงการจัดการน�้ำอุปโภคบริโภค

ให้แก่โรงเรียนต�ำรวจตระเวนชายแดน บ้านเทพภูเงิน 

จังหวัดอุดรธานี ตามพระราชด�ำริฯ เป็นโครงการที่มูลนิธิฯ 

ด�ำเนินการร่วมกับกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ 

สิ่งแวดล้อม ผลการด�ำเนินงานปีงบประมาณ พ.ศ. 2567 กรม

ทรัพยากรน�้ำร่วมกับกรมป่าไม้ได้ด�ำเนินโครงการอนุรักษ์

ฟื ้นฟูป่าสงวนแห่งชาติป่านายูงน�้ำโสม บ้านเทพภูเงิน  

หมู่ที่ 18 ต�ำบลน�้ำโสม อ�ำเภอน�้ำโสม จังหวัดอุดรธานี  

ซึ่งกรมทรัพยากรน�้ำด�ำเนินการก่อสร้างฝายชะลอน�้ำ 
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เพือ่แก้ไขปัญหาตะกอนและชะลอน�ำ้ทีจ่ะไหลลงอ่างเกบ็น�ำ้  

โดยการปรับแต่งร่องน�้ำและเรียงหินในกล่อง GABION 

ขนาด 1.00 x 2.00 x 0.50 เมตร ความสูงไม่เกิน 1.50 เมตร  

ตามแบบมาตรฐานกรมทรัพยากรน�้ำ จ�ำนวน 3 แห่ง  

งบประมาณด�ำเนินโครงการ จ�ำนวน 495,000 บาท  

(สี่แสนเก้าหมื่นห้าพันบาทถ้วน) ปัจจุบันด�ำเนินการแล้ว

เสร็จ เมื่อวันที่ 24 พฤศจิกายน 2566 

     

2024 operational results, the Department of Water 
Resources, in cooperation with the Royal Forest 
Department, implemented the conservation 
and rehabilitation project in Na Yung–Nam Som 
National Reserved Forest at Ban Thep Phu Ngoen 
Village No. 18, Nam Som Subdistrict, Nam Som 
District, Udon Thani Province. Under this project, 
the Department of Water Resources constructed 
check dams to address sedimentation problems 
and slow down water flow into the reservoir by 
improving water channels and installing stones 
in gabion boxes measuring 1.00 x 2.00 x 0.50 
meters with a height not exceeding 1.50 meters, 
in accordance with the Department’s standard 
design, totaling 3 locations. The project budget 
amounted to 495,000 Baht (Four Hundred Ninety-
Five Thousand Baht Only). The project was 
completed on November 24, 2023.
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2.	การประชุมคณะอนุกรรมการติดตาม
และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจาก
พระราชด�ำริในพ้ืนที่ภาคเหนือ ครั้งที่ 
1/2568

	 เมื่อวันที่ 11 พฤศจิกายน 2567 นายพลากร สุวรรณรัฐ  

องคมนตรี เป็นประธานการประชุมคณะอนุกรรมการ

ติดตามและขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ

ในพ้ืนที่ภาคเหนือ ครั้งที่  1/2567 พร้อมด้วยคณะท่ี

ปรึกษาอนุกรรมการฯ คณะอนุกรรมการฯ และหัวหน้า

ส่วนราชการจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง โดยมี นายธีระชุณ  

บุญสิทธิ์  รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ ำ  เป ็นผู ้ แทน 

กรมทรัพยากรน�้ำ ในฐานะอนุกรรมการฯ เข้าร่วมการ

ประชุม ณ ห้องประชมุหนุมาน 2 อาคารส�ำนักงานโครงการ

อนัเนือ่งมาจากพระราชด�ำริ กรุงเทพมหานคร และผ่านสื่อ

อิเล็กทรอนิกส์ โดยร่วมกันพิจารณาแผนการติดตามและ

ขับเคล่ือนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ ในพื้นท่ี

ภาคเหนือ ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 

     

2.	The 1/2025 Meeting of the 
Subcommittee on Monitoring 
and Driving Royal Initiative 
Projects in the Northern Region

	 On November 11, 2024, Mr. Palakorn 
Suwannarat, Privy Councillor, presided over 
the 1/2025 Meeting of the Subcommittee on 
Monitoring and Driving Royal Initiative Projects in 
the Northern Region, together with advisors to the 
Subcommittee, members of the Subcommittee, 
and heads of government agencies from related 
organizations. Mr. Teerachun Bunsith, Deputy 
Director General of the Department of Water 
Resources, represented the Department of Water 
Resources as a member of the Subcommittee 
in attending the meeting at Hanuman 2 Meeting 
Room, Office of the Royal Development Projects 
Board, Bangkok, and via electronic media.  
The meeting jointly considered the monitoring 
and implementation plan for royal initiative 
projects in the Northern Region for the Fiscal Year 2025.
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3.	พิ ธี เ ปิ ด โครงการ เสริ มส ร้ าง 
ระบบนิเวศและแหล่งน�้ำส�ำหรับช้าง
ป่า เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยูห่วั เนือ่งในโอกาสพระราชพิธี
มหามงคลเฉลมิพระชนมพรรษา 6 รอบ 
28 กรกฎาคม 2567

	 เมื่อวันที่ 25 เมษายน 2568 พลเอก เฉลิมชัย  

สิทธิสาท องคมนตรี รองประธานคณะกรรมการ

มูลนิธิพัชรสุธาคชานุรักษ์ในพระบรมราชูปถัมภ์ เป็น

ประธานในพิธีเปิดโครงการเสริมสร้างระบบนิเวศและ

แหล่งน�้ำส�ำหรับช้างป่า เฉลิมพระเกียรติพระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เนื่องในโอกาสพระราชพิธีมหา

มงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 6 รอบ 28 กรกฎาคม 

2567 ณ บริเวณพ้ืนที่โครงการอนุรักษ์ฟื้นฟูแหล่งน�้ำ 

ช้างป่าทุ ่งกร่าง ต�ำบลทับไทร อ�ำเภอโป่งน�้ำร ้อน 

จังหวัดจันทบุรี โดยมี นายโอภาส ถาวร รองอธิบดี 

กรมทรัพยากรน�้ำ ผู ้บริหารและเจ้าหน้าที่จากกรม

ทรัพยากรน�้ำ และหน่วยงานต่าง ๆ ในจังหวัดจันทบุรี 

เข้าร่วมงานฯ

	 กรมทรัพยากรน�้ ำ ได ้ ร ่ วมมือกับกรมป ่ า ไม ้  

กรมอุทยานแห่งชาติ สัตว ์ป ่า และพันธุ ์พืช และ 

หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เพื่อวางแนวทางการแก้ไขปัญหา 

ช้างป่าออกหากินนอกพ้ืนที่ป่าอนุรักษ์แบบบูรณาการ  

โดยการจัดหาแหล่งน�้ำให้ช้างป่า ภายใต้โครงการ

อนุรักษ์ฟื้นฟูแหล่งน�้ำช้างป่าทุ่งกร่าง โดยส�ำนักงาน

ทรัพยากรน�้ำที่ 6 ได้ด�ำเนินการส�ำรวจ ออกแบบ 

แหล่งน�้ำ ซึ่งอยู่ในพื้นที่รับผิดชอบเขตรักษ์พันธุ์สัตว์ป่า

เขาสอยดาว เพื่อเป็นแหล่งน�้ำส�ำหรับช้างป่าและสัตว์

ป่าในพื้นที่ นับเป็นหน่ึงในการแก้ไขปัญหาที่นอกจาก 

จะช่วยให้ช้างป่าได้เข้ามาหากินและอาศัยในแหล่งน�้ำ

และบริเวณพื้นที่ของโครงการได้แล้ว ยังถือเป็นการ 

ส่งเสริมและสนับสนุนให้เกิดการอนุรักษ์ช้างป่าไทย

ให้คงอยู่ในธรรมชาติได้อย่างสมดุล และยังช่วยรักษา

ความหลากหลายทางชีวภาพได้อีกด้วย

3.	Open ing  Ce remony  of  t he 
Ecosystem and Water Resources 
Enhancement Project for Wild 
Elephants in Honor of His Majesty 
the King on the Auspicious Occasion 
of His Majesty’s 6th Cycle Birthday 
Anniversary, July 28, 2024

	 On April 25, 2025, General Chalermchai Sitthisart, 
Privy Councillor and Vice Chairman of the Board of 
the Patcharasutthakhachanurak Foundation under the 
Royal Patronage, presided over the opening ceremony 
of the Ecosystem and Water Resources Enhancement 
Project for Wild Elephants in Honor of His Majesty the 
King on the Auspicious Occasion of His Majesty’s 6th 
Cycle Birthday Anniversary, July 28, 2024, at the Thung 
Krang Wild Elephant Water Resources Conservation 
and Rehabilitation Project area, Thap Sai Subdistrict, 
Pong Nam Ron District, Chanthaburi Province. Mr. Opas 
Thavorn, Deputy Director General of the Department 
of Water Resources, together with executives and 
officials from the Department of Water Resources and 
related agencies in Chanthaburi Province, attended the 
ceremony.
	 The Department of Water Resources has cooperated 
with the Royal Forest Department, the Department of 
National Parks, Wildlife and Plant Conservation, and 
related agencies to establish integrated approaches 
for addressing the problem of wild elephants leaving 
conservation forest areas in search of food by developing 
water sources for wild elephants under the Thung 
Krang Wild Elephant Water Resources Conservation 
and Rehabilitation Project. Water Resources Office 
6 conducted surveys and designed water sources 
within the responsibility area of Khao Soi Dao Wildlife 
Sanctuary to serve as water sources for wild elephants 
and wildlife in the area. This project is considered one 
of the solutions that not only supports wild elephants 
in finding food and accessing water sources and utilizing 
surrounding habitats, but also promotes and supports 
the conservation of Thai wild elephants to sustainably 
coexist in nature in a balanced manner, while also 
helping preserve biodiversity.
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4. การประชุมคณะอนุกรรมการติดตาม
และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจาก 
พระราชด�ำรใินพ้ืนทีภ่าคใต้ ครัง้ที ่1/2568

	 เมือ่วนัที ่29 เมษายน 2568 พลเอก กมัปนาท รดุดษิฐ์ 

องคมนตรี เป็นประธานการประชุมคณะอนุกรรมการ

ติดตามและขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจากพระ

ราชด�ำริในพ้ืนที่ภาคใต้ ครั้งที่ 1/2568 พร้อมด้วยคณะ

อนุกรรมการฯ ที่ปรึกษาคณะอนุกรรมการฯ จากหน่วย

งานต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง และนายโอภาส ถาวร รองอธิบดี 

กรมทรัพยากรน�้ำ เป็นผู้แทนกรมทรัพยากรน�้ำ เข้าร่วมการ

ประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์โดยการประชุมดังกล่าวเพื่อ

สรุปผลการลงพื้นที่ติดตามการด�ำเนินงานขององคมนตรี

และคณะอนุกรรมการฯ ในช่วงเดือนพฤษภาคม 2567 - 

มีนาคม 2568 และรายงานผลการด�ำเนินงานโครงการอัน

เนื่องมาจากพระราชด�ำริในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 

ในพื้นที่ภาคใต้

4. The 1/2025 Meeting of the 
Subcommittee on Monitoring and 
Driving Royal Initiative Projects 
in the Southern Region

	 On April 29, 2025, General Kampanat Ruddit, 
Privy Councillor, presided over the 1/2025 Meeting 
of the Subcommittee on Monitoring and Driving 
Royal Initiative Projects in the Southern Region, 
together with members of the Subcommittee, 
advisors to the Subcommittee from related 
agencies, and Mr. Opas Thavorn, Deputy Director 
General of the Department of Water Resources, 
who attended the meeting on behalf of the 
Department of Water Resources via electronic 
media. The meeting was held to summarize 
the results of field visits conducted by the Privy 
Councillor and the Subcommittee during the 
period from May 2024 to March 2025, as well as 
to report on the implementation results of royal 
initiative projects under His Majesty the King in 
the Southern Region. 
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5.	การประชุมคณะอนุกรรมการติดตาม
และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจาก
พระราชด�ำริในพ้ืนที่ภาคกลาง ครั้งท่ี 
1/2568

	 เมื่อวันที่ 7 พฤษภาคม 2568 พลอากาศเอก ชลิต 

พุกผาสุข องคมนตรี เป ็นประธานการประชุมคณะ

อนุกรรมการติดตามและขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมา

จากพระราชด�ำริในพื้นที่ภาคกลาง ครั้งที่ 1/2568 พร้อม

ด้วยคณะอนุกรรมการฯ จากหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง และ 

นายโอภาส ถาวร รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ เป็นผู้แทน

กรมทรัพยากรน�้ำ เข้าร่วมการประชุม เข้าร่วมการประชุม

ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ โดยการประชุมดังกล่าวเพื่อติดตาม

และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ 

ในพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลย

เดชมหาราช บรมนาถบพิตร โครงการอันเนื่องมาจาก

พระราชด�ำริในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ที่ราษฎรขอ

พระราชทานความช่วยเหลือ (ฎีกา) โครงการที่พระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว พระราชทานพระบรมราชานุญาต  

ให้ด�ำเนินโครงการขยายผลองค์ความรู้และคุณภาพชีวิต

ของราษฎร ในเขตพื้นที่ภาคกลาง 

5.	The 1/2025 Meeting of the 
Subcommittee on Monitoring 
and Driving Royal Initiative 
Projects in the Central Region

	 On May 7, 2025, Air Chief Marshal Chalit 
Pukbhasuk, Privy Councillor, presided over 
the 1/2025 Meeting of the Subcommittee on 
Monitoring and Driving Royal Initiative Projects 
in the Central Region, together with members 
of the Subcommittee from related agencies.  
Mr. Opas Thavorn, Deputy Director General of the 
Department of Water Resources, attended the 
meeting on behalf of the Department of Water 
Resources via electronic media. The meeting was 
held to monitor and drive royal initiative projects 
under His Majesty King Bhumibol Adulyadej The 
Great, royal initiative projects under His Majesty 
the King, projects for which people petitioned 
for royal assistance, and projects for which 
His Majesty the King graciously granted royal 
permission for the implementation of projects to 
expand knowledge and improve the quality of life 
of people in the Central Region. 
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6.	การประชุมคณะกรรมการติดตาม 
และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจาก
พระราชด�ำริ ครั้งที่ 1/2568

	 เมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม 2568 นายพลากร สุวรรณรัฐ 

องคมนตรี เป็นประธานการประชุมคณะกรรมการติดตาม

และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ ครั้งที่  

1/2568 พร้อมด้วยรองประธานกรรมการ พลอากาศเอก  

ชลิต พุกผาสุข องคมนตรี นายจรัลธาดา กรรณสูต  

องคมนตรี พลเอก กัมปนาท รุดดิษฐ ์  องคมนตรี  

นายอ�ำพน กติตอิ�ำพน องคมนตร ีพลเอก เฉลมิชยั สทิธสิาท  

องคมนตรี และพลอากาศเอก จอม รุ่งสว่าง องคมนตรี 

โดยมี นายโอภาส ถาวร รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ  

เป็นผู้แทนกรมทรัพยากรน�้ำ พร้อมด้วยคณะกรรมการฯ  

และที่ปรึกษาคณะอนุกรรมการฯ จากหน ่วยงานท่ี

เกี่ยวข้อง เข้าร่วมการประชุม ณ ห้องประชุม 1 ชั้น 1 

อาคารส�ำนักงานโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ 

กรุงเทพมหานคร โดยการประชุมดังกล่าวเพื่อติดตามและ

ขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริในพระบาท

สมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช 

บรมนาถบพิตร และโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ

ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 

     

6.	The 1/2025 Meeting of the 
Committee on Monitoring and 
Driving Royal Initiative Projects

	 On May 20, 2025, Mr. Palakorn Suwannarat, 
Privy Councillor, presided over the 1/2025 Meeting 
of the Committee on Monitoring and Driving Royal 
Initiative Projects, together with the Vice Chairman 
of the Committee, Air Chief Marshal Chalit 
Pukbhasuk, Privy Councillor; Mr. Charanthada 
Karnasuta, Privy Councillor; General Kampanat 
Ruddit, Privy Councillor; Mr. Ampol Kittiampon, 
Privy Councillor; General Chalermchai Sitthisat, 
Privy Councillor; and Air Chief Marshal Chom 
Rungsawang, Privy Councillor. Mr. Opas Thavorn, 
Deputy Director General of the Department 
of Water Resources, attended the meeting on 
behalf of the Department of Water Resources, 
together with members of the Committee and 
advisors to the Subcommittee from related 
agencies, at Meeting Room 1, 1st Floor, Office of 
the Royal Development Projects Board, Bangkok. 
The meeting was held to monitor and drive 
royal initiative projects under His Majesty King 
Bhumibol Adulyadej The Great and royal initiative 
projects under His Majesty the King.
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7.	การติดตามและขับเคลื่อนโครงการ
อันเนื่องมาจากพระราชด�ำริในพ้ืนที่
จังหวัดขอนแก่น 

	 ระหว่างวันที่ 3 – 4 กรกฎาคม 2568 พลอากาศเอก  

จอม รุ่งสว่าง องคมนตรี รองประธานกรรมการติดตาม

และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ  

พร้อมด้วยคณะอนกุรรมการตดิตามและขบัเคลือ่นโครงการ 

อันเนื่องมาจากพระราชด�ำริในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียง

เหนือ และนายสุมิต สีสา ผู ้อ�ำนวยการส่วนส�ำรวจและ

ออกแบบ ส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำที่ 4 เป็นผู ้แทนกรม

ทรัพยากรน�้ำ เข้าร่วมติดตามและขับเคลื่อนโครงการ 

อันเนื่องมาจากพระราชด�ำริในพื้นที่จังหวัดขอนแก่น ได้แก่ 

โครงการฝายห้วยโสกรังพร้อมระบบส่งน�้ำอันเนื่องมา

จากพระราชด�ำริ ต�ำบลแวงน้อย อ�ำเภอแวงน้อย จังหวัด

ขอนแก่น โครงการแก้มลิงหนองแสงอันเนื่องมาจาก 

พระราชด�ำริ ต�ำบลท่าศาลา อ�ำเภอมัญจาคีรี จังหวัด

ขอนแก่น และโครงการฝายวังจระเข้อันเนื่องมาจาก 

พระราชด�ำริ ต�ำบลบ้านเหล่า อ�ำเภอเมืองบ้านฝาง  

จังหวัดขอนแก่น

     

7.	Monitoring and Driving Royal 
Initiative Projects in Khon Kaen 
Province

	 During July 3–4, 2025, Air Chief Marshal 
Chom Rungsawang, Privy Councillor and Vice 
Chairman of the Committee on Monitoring and 
Driving Royal Initiative Projects, together with the 
Subcommittee on Monitoring and Driving Royal 
Initiative Projects in the Northeastern Region, and 
Mr. Sumit Sisa, Director of the Survey and Design 
Division, Water Resources Office 4, representing the 
Department of Water Resources, participated in 
monitoring and driving royal initiative projects in 
Khon Kaen Province. The projects included the 
Huai Sok Rang Weir and Water Distribution System 
Royal Initiative Project in Waeng Noi Subdistrict, 
Waeng Noi District, Khon Kaen Province; the Nong 
Saeng Monkey Cheek Royal Initiative Project in 
Tha Sala Subdistrict, Mancha Khiri District, Khon 
Kaen Province; and the Wang Chorakhe Weir 
Royal Initiative Project in Ban Lao Subdistrict,  
Ban Fang District, Khon Kaen Province.
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8.	การติดตามและขับเคลื่อนโครงการ
อันเนื่องมาจากพระราชด�ำริในเขตพ้ืนที่
จังหวัดเพชรบุรี

	 ระหว่างวันที่ 25 - 26 กันยายน 2568 พลอากาศเอก  

ชลิต พุกผาสุข องคมนตรี ประธานอนุกรรมการติดตาม

และขับเคลื่อนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ

ในพื้นที่ภาคกลาง พร้อมด้วยคณะอนุกรรมการฯ และ 

นายโอภาส ถาวร รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ เป็นผู้แทน 

กรมทรัพยากรน�้ำเข ้าร ่วมคณะฯ ในการติดตามและ 

ขับเคล่ือนโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�ำริในเขต

พื้นที่จังหวัดเพชรบุรี ได้แก่ โครงการอ่างเก็บน�้ำห้วยผาก 

อันเนื่องมาจากพระราชด�ำริ ต�ำบลกลัดหลวง อ�ำเภอท่ายาง 

จังหวัดเพชรบุรี โครงการอ่างเก็บน�้ำบ้านหนองไก่เถื่อน

อนัเน่ืองมาจากพระราชด�ำร ิต�ำบลห้วยลกึ อ�ำเภอบ้านลาด 

จังหวัดเพชรบุรี และโครงการอ่างเก็บน�้ำห้วยแม่ประจันต์ 

อันเน่ืองมาจากพระราชด�ำริ ต�ำบลหนองหญ้าปล้อง  

อ�ำเภอหนองหญ้าปล้อง จังหวัดเพชรบุรี 

8.	Monitoring and Driving Royal 
Initiative Projects in Phetchaburi 
Province

	 During September 25–26, 2025, Air Chief 
Marshal Chalit Pukbhasuk, Privy Councillor and 
Chairman of the Subcommittee on Monitoring 
and Driving Royal Initiative Projects in the 
Central Region, together with members of the 
Subcommittee, and Mr. Opas Thavorn, Deputy 
Director General of the Department of Water 
Resources, representing the Department of Water 
Resources, participated in monitoring and driving 
royal initiative projects in Phetchaburi Province. 
The projects included the Huai Pha Reservoir 
Royal Initiative Project in Klat Luang Subdistrict, 
Tha Yang District, Phetchaburi Province; the 
Ban Nong Kai Thuean Reservoir Royal Initiative 
Project in Huai Luek Subdistrict, Ban Lat District, 
Phetchaburi Province; and the Huai Mae Prachan 
Reservoir Royal Initiative Project in Nong Ya Plong 
Subdistrict, Nong Ya Plong District, Phetchaburi 
Province.

Department of Water Resources | Annual Report 2025 199



1. บันทึกข้อตกลงความร่วมมือ “การ
ช่วยเหลือประชาชนที่อยู่อาศัยในเขต
ที่ดินของรัฐให้เข้าถึงสาธารณูปโภค 
ไฟฟา้ ประปา พ้ืนที่จังหวัดกาญจนบุรี 
และจังหวัดแม่ฮ่องสอน”

	 เมื่อวันที่ 9 เมษายน 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ ร่วมกับ 

ส�ำนักงานคณะกรรมการนโยบายที่ดินแห่งชาติ การไฟฟ้า 

ส่วนภมูภิาค ส�ำนกังานคณะกรรมการก�ำกบักจิการพลงังาน  

ส�ำนักปลัดกระทรวงพลังงาน การประปาส่วนภูมิภาค  

กรมทรัพยากรน�้ำบาดาล ส�ำนักงานพัฒนาเทคโนโลยี

อวกาศและภูมิสารสนเทศ (องค์การมหาชน) กรมแผนท่ี

ทหาร จังหวัดกาญจนบุรี จังหวัดแม่ฮ่องสอน องค์การ

บริหารส่วนจังหวัดกาญจนบุรี และองค์การบริหารส่วน

จังหวัดแม่ฮ่องสอน ลงนามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ 

(MOU) “การช่วยเหลือประชาชนที่อยู่อาศัยในเขตท่ีดิน

ของรัฐให้เข้าถึงสาธารณูปโภค ไฟฟ้า ประปา พื้นที่จังหวัด

กาญจนบุรี และจังหวัดแม่ฮ่องสอน” โดยมี นายธีระชุณ 

บุญสิทธ์ิ อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ ร่วมลงนามในบันทึกข้อ

ตกลงความร่วมมือร่วมกับผู้แทน 12 หน่วยงาน เพื่อร่วมกัน

ขับเคลื่อนการช่วยเหลือประชาชนที่อยู่อาศัยในเขตที่ดิน

ของรัฐให้สามารถเข้าถึงสาธารณูปโภคพื้นฐาน ได้แก่ ไฟฟ้า 

และประปา ได้อย่างเหมาะสมตามหลักสิทธิมนุษยชน  

โดยเบื้องต้นด�ำเนินการในพ้ืนที่น�ำร่อง ได้แก่ จังหวัด

กาญจนบุรี และจังหวัดแม่ฮ่องสอน ได้อย่างเป็นรูปธรรม

กรมทรพัยากรน�ำ้รว่มลงนาม MOU  
กบัหน่วยงานตา่ง ๆ
The Department of Water Resources Signs 
Memorandum of Understanding (MOUs) with 
Various Agencies

1.	“Memorandum of Understanding 
on “Providing Assistance to People 
Residing on State Land to Access 
Public Utilities, Electricity and 
Water Supply in Kanchanaburi 
and Mae Hong Son Provinces”

	 On April 9, 2025, the Department of Water 
Resources, together with the Office of the National 
Land Policy Board, the Provincial Electricity Authority, 
the Energy Regulatory Commission Office, the Office 
of the Permanent Secretary of the Ministry of 
Energy, the Provincial Waterworks Authority, the 
Department of Groundwater Resources, the Geo-
Informatics and Space Technology Development 
Agency (Public Organization), the Royal Thai Survey 
Department, Kanchanaburi Province, Mae Hong Son 
Province, the Kanchanaburi Provincial Administrative 
Organization, and the Mae Hong Son Provincial 
Administrative Organization, signed a Memorandum 
of Understanding (MOU) on “Providing Assistance 
to People Residing on State Land to Access Public 
Utilities, Electricity and Water Supply in Kanchanaburi 
and Mae Hong Son Provinces.” Mr. Teerachun 
Bunsith, Director General of the Department of 
Water Resources, signed the Memorandum of 
Understanding together with representatives from 
12 agencies to jointly drive efforts in assisting people 
residing on state land to appropriately access 
basic public utilities, namely electricity and water 
supply, in accordance with human rights principles.  
The initial implementation was concretely carried 
out in pilot areas in Kanchanaburi Province and  
Mae Hong Son Province. 
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2.	บันทึกข้อตกลงความร่วมมือ “การ
บริหารจัดการน�้ำ  เพ่ือสร้างความมั่นคง
และยั่งยืน”

	 เมื่อวันที่ 8 พฤษภาคม 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

ร่วมกับสภาอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย กรมชลประทาน 

กรมทรัพยากรน�้ำ ส�ำนักงานคณะกรรมการนโยบายเขต

พฒันาพเิศษภาคตะวนัออก (EEC) กรมทรพัยากรน�ำ้บาดาล 

กรมอุตุนิยมวิทยา กรมควบคุมมลพิษ สถาบันสารสนเทศ

ทรัพยากรน�้ำ การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 

และสมาคมนิคมอุตสาหกรรมไทยและพันธมิตร ลงนาม

บันทึกข้อตกลงความร่วมมือ (MOU) “การบริหารจัดการ

น�้ำ เพ่ือสร้างความมั่นคงและยั่งยืน” ภายใต้แนวคิด  

“น�้ำมั่นคง น�้ำยั่งยืน” ณ ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิ

ติ์ กรุงเทพมหานคร โดยมี นายเวสารัช โสภณดิเรกรัตน์  

รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ เป็นผู้แทนกรมทรัพยากรน�้ำ

ร่วมลงนาม เพื่อยกระดับประสิทธิภาพการใช้น�้ำ เพิ่มมูลค่า

ทางเศรษฐกิจ และรองรับความท้าทายจากภัยแล้ง น�้ำท่วม 

และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยมีเป้าหมาย

สร้างระบบ “เศรษฐกิจน�้ำ” ที่สมดุล ยั่งยืน และไม่ท้ิงใคร

ไว้ข้างหลัง การขับเคลื่อนจะด�ำเนินการภายใต้ 5 เสาหลัก 

ได้แก่ สมดุลน�้ำและข้อมูล การบริหารจัดการเชิงระบบ 

องค์ความรู้และนวัตกรรม เครือข่าย WAR ROOM ระดับ

พื้นที่ และการสื่อสารข้อมูลสู่สาธารณะ เพื่อระบบน�้ำไทยที่

มั่นคง เข้มแข็ง และยั่งยืนในทุกมิติ

     

2. Memorandum of Understanding 
on “Water Resources Management 
for Security and Sustainability”

	 On May 8, 2025, the Department of Water 
Resources, together with the Federation of Thai 
Industries, the Royal Irrigation Department, the 
Office of the Eastern Economic Corridor Policy 
Committee (EEC Office), the Department of 
Groundwater Resources, the Thai Meteorological 
Department, the Pollution Control Department, 
the Hydro-Informatics Institute, the Industrial Estate 
Authority of Thailand, and the Thai Industrial Estate 
Association and partners, signed a Memorandum 
of Understanding (MOU) on “Water Resources 
Management for Security and Sustainability” under 
the concept of “Water Security, Sustainable Water” 
at the Queen Sirikit National Convention Center, 
Bangkok. Mr. Vesarush Sopondirekrat, Deputy 
Director General of the Department of Water 
Resources, represented the Department of Water 
Resources in signing the MOU to enhance water use 
efficiency, increase economic value, and address 
challenges arising from droughts, floods, and 
climate change. The initiative aims to establish a 
balanced and sustainable “water economy” system 
that leaves no one behind. The implementation 
will be driven under five key pillars: water balance 
and data management, systematic management, 
knowledge and innovation, area-based WAR ROOM 
networks, and public communication, in order to 
strengthen Thailand’s water management system 
in all dimensions with security, resilience, and 
sustainability.
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3.	Memorandum of Understanding 
on “Integrated Water Quality 
Management for Quality of Life 
and the Environment”

	 On August 7, 2025, the Department of Water 
Resources, together with five agencies, namely the 
Pollution Control Department, the Department 
of Groundwater Resources, the Department 
of Industrial Works, the Department of Local 
Administration, and the Department of Health, 
signed a Memorandum of Understanding (MOU) on 
Integrated Water Quality Management for Quality 
of Life and the Environment at Maruay Garden 
Hotel, Bangkok. Mr. Teerachun Bunsith, Director 
General of the Department of Water Resources, 
signed the Memorandum of Understanding on 
behalf of the Department. The objective of this 
MOU is to enhance the country’s water quality 
management in a systematic and efficient manner 
by emphasizing integration among agencies in 
terms of legislation, water quality inspection and 
analysis, data exchange, capacity building for local 
administrative organizations, as well as concrete 
monitoring and evaluation of operations. The 
cooperation aims to ensure that people can 
access clean and safe water resources, promote 
good health and well-being, and sustainably 
improve quality of life.

3.	บนัทกึขอ้ตกลงความรว่มมอื “การจดัการ
คุณภาพน�้ำทั้งระบบเพ่ือคุณภาพชีวิต
และส่ิงแวดล้อม”

	 เมื่อวันที่  7 สิงหาคม 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

ร ่วมกับ 5 หน ่วยงาน ได ้แก ่  กรมควบคุมมลพิษ  

กรมทรัพยากรน�้ำบาดาล กรมโรงงานอุตสาหกรรม  

กรมส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น และกรมอนามัย ลง

นามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือ (MOU) ว่าด้วยการ

จัดการคุณภาพน�้ำทั้งระบบเพือ่คณุภาพชวีติและสิง่แวดล้อม  

ณ โรงแรมมารวยการ์เด้นท์ กรุงเทพมหานคร โดยมี  

นายธีระชุณ บุญสิทธิ์ อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำร ่วมลง

นาม การลงนามบันทึกข้อตกลงความร่วมมือในครั้งนี้  

มีวัตถุประสงค์เพื่อยกระดับการบริหารจัดการคุณภาพ

น�้ำของประเทศอย่างเป็นระบบและมีประสิทธิภาพ โดย

เน้นการบูรณาการระหว่างหน่วยงาน ทั้งในด้านกฎหมาย  

การตรวจวิเคราะห์คุณภาพน�้ำ การแลกเปลี่ยนข้อมูล  

การพัฒนาศักยภาพขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น  

ตลอดจนการติดตามและประเมินผลการด�ำเนินงานอย่าง

เป็นรูปธรรม เพื่อให้ประชาชนสามารถเข้าถึงแหล่งน�้ำ

ที่สะอาด ปลอดภัย ส่งเสริมสุขภาวะที่ดี และยกระดับ

คุณภาพชีวิตอย่างยั่งยืน
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1.	รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากร 
ธรรมชาติและ ส่ิงแวดล้อมลงพ้ืนที่
ช่วยเหลือพ้ืนที่ประสบอุทกภัย ในพ้ืนที่
จังหวัดสงขลา 

	 เมื่อวันที่ 5 ธันวาคม 2567 ดร.เฉลิมชัย ศรีอ่อน 

รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิง่แวดล้อม 

พร้อมด้วยผู ้บริหารกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและ

สิ่งแวดล้อม และนายธีระชุณ บุญสิทธิ์ รองอธิบดี รักษา

ราชการแทนอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ พร้อมเจ้าหน้าที่ 

ลงพื้นที่ต�ำบลนาทับ อ�ำเภอจะนะ จังหวัดสงขลา เพื่อให้

ความช่วยเหลือและให้ก�ำลังใจประชาชนที่ก�ำลังเผชิญ

ปัญหาอุทกภัย ในการนี้ กรมทรัพยากรน�้ำ โดยส�ำนักงาน

ทรัพยากรน�้ำที่ 8 ได้ด�ำเนินการติดตั้งเครื่องสูบน�้ำในพื้นที่

ลุ่มต�่ำ เพื่อเร่งระบายน�้ำท่วมขัง ลดความเดือดร้อน และ

ฟื้นฟูพ้ืนที่ให้กลับสู่สภาวะปกติโดยเร็ว ในการนี้ รัฐมนตรี

ว ่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

และคณะได้รับฟังข้อคิดเห็นและเสนอแนะจากหน่วยงาน 

ท้องถิน่และประชาชนในพ้ืนที่ เพ่ือรวบรวมข้อมูลส�ำหรับ

การวางแผนแก้ไขปัญหาอุทกภัยในระยะยาว

     

กจิกรรมเดน่ในรอบปงีบประมาณ พ.ศ. 2568
Outstanding Activities during the Fiscal Year 2025 

1.	The  M in i s te r  of  Natura l 
Resources and Environment 
Visited Flood-Affected Areas in 
Songkhla Province to Provide 
Assistance

	 On December 5, 2024, Dr. Chalermchai Sri-on, 
Minister of Natural Resources and Environment, 
together with executives of the Ministry of Natural 
Resources and Environment, and Mr. Teerachun 
Bunsith, Deputy Director General and Acting 
Director General of the Department of Water 
Resources, along with officials, visited Na Thap 
Subdistrict, Chana District, Songkhla Province, 
to provide assistance and encouragement to 
people affected by flooding. On this occasion, 
the Department of Water Resources, through 
Water Resources Office 8, installed water pumps 
in low-lying areas to accelerate flood drainage, 
reduce public hardship, and restore the affected 
areas to normal conditions as quickly as possible.  
The Minister of Natural Resources and Environment 
and the delegation also received opinions and 
recommendations from local agencies and residents 
in the area in order to compile information for long-
term flood management planning. 
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2.	รัฐมนตรีว่าการกระทรวงทรัพยากร 
ธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม ลงพ้ืนที่
ติดตามการด�ำเนินงานโครงการอนุรักษ์
ฟื้ นฟูแหล่งน�้ำหนองกุดเป่ง จังหวัด
นครพนม

	 เมื่อวันที่ 28 เมษายน 2568 ดร.เฉลิมชัย ศรีอ่อน 

รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิง่แวดล้อม 

ลงพ้ืนที่ติดตามการด�ำเนินงานโครงการอนุรักษ์ฟื ้นฟู

แหล่งน�้ำหนองกุดเป่ง บ้านม่วง หมู ่ที่ 1 ต�ำบลนาคูณ

ใหญ่ อ�ำเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม โดยมีผู ้บริหาร

กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม หัวหน้า

ส ่วนราชการในพื้นที่และประชาชนในพื้น ท่ี ให ้การ

ต้อนรับ การด�ำเนินงานโครงการอนุรักษ์ฟื ้นฟูแหล่งน�้ำ

หนองกุดเป่ง มีวัตถุประสงค์เพื่ออนุรักษ์ฟื ้นฟูแหล่งน�้ำ 

แก้ไขปัญหาขาดแคลนน�้ำในภาคเกษตร และป้องกัน 

การบุกรุกแนวเขตสาธารณะและรักษาระบบนิเวศ รวมถึง

มีการพัฒนาระบบกระจายน�้ำด้วยพลังงานแสงอาทิตย์สู่

พื้นที่การเกษตร โดยได้ขุดลอกหนองน�้ำพื้นที่ 50 ไร่ ความจุ 

เก็บกัก 305,800 ลูกบาศก์เมตร ขนาดความกว้างเฉลี่ย 

240 เมตร ยาว 325 เมตร ลึก 3.50 เมตร และ 6.00 เมตร  

มีระบบท่อส่งน�้ำ ความยาวรวม 3,215 เมตร พร้อมจุด 

ปล่อยน�้ำ 37 จุด ปัจจุบันมีประชาชนได้รับประโยชน์  

100 ครัวเรือน และพื้นที่เกษตรได้รับผลประโยชน์ จ�ำนวน 

750 ไร่ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นแปลงนาข้าว 500 ไร่ แปลงปลูก

หญ้าเล้ียงสัตว์ 150 ไร่ แปลงสวนป่าและบ่อเลี้ยงปลาอีก 

100 ไร่ 

     

2.	The  M in i s te r  of  Natura l 
Resources and Environment 
Visited Nakhon Phanom Province 
to Monitor the Implementation 
of the Nong Kut Peng Water 
Resources Conservation and 
Rehabilitation Project

	 On April 28, 2025, Dr. Chalermchai Sri-on, 
Minister of Natural Resources and Environment, 
visited the Nong Kut Peng Water Resources 
Conservation and Rehabilitation Project at Ban 
Muang Village No. 1, Na Khun Yai Subdistrict, Na 
Wa District, Nakhon Phanom Province, to monitor 
the project implementation. Executives from the 
Ministry of Natural Resources and Environment, 
heads of local government agencies, and local 
residents welcomed the delegation. The project 
aims to conserve and rehabilitate water resources, 
address water shortages in the agricultural sector, 
prevent encroachment on public land boundaries, 
and preserve the ecosystem. The project also 
includes the development of a solar-powered 
water distribution system for agricultural areas. 
The implementation included dredging a water 
reservoir covering an area of 50 rai with a storage 
capacity of 305,800 cubic meters, an average 
width of 240 meters, a length of 325 meters, 
and depths ranging from 3.50 to 6.00 meters.  
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In addition, a water pipeline system with a total 
length of 3,215 meters and 37 water outlet points 
was installed. At present, the project benefits 
100 households and 750 rai of agricultural land, 
consisting mainly of 500 rai of rice fields, 150 rai of 
grass cultivation areas for livestock, and 100 rai of 
forest plantation areas and fish ponds.
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3. กรมทรพัยากรน�ำ้เขา้ร่วมงาน “Smart 
Land, Smart Future” 

	 เมื่อวันที่ 10 กุมภาพันธ์ 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

น�ำโดย นายธีระชุณ บุญสิทธิ์ อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ 

พร้อมด้วยเจ้าหน้าที่กรมทรัพยากรน�้ำ เข้าร่วมงานสัมมนา

ยกระดับการบริหารจัดการที่ดินผ่านการใช้เทคโนโลยี

ดิจิทัลและปัญญาประดิษฐ์ (AI) 4 ปี ส�ำนักงานคณะ

กรรมการนโยบายที่ดินแห่ง (สคทช.) “Smart Land, 

Smart Future” ณ ศูนย์ราชการเฉลิมพระเกียรติ 80 

พรรษา 5 ธันวาคม 2550 โดยมีนายประเสริฐ จันทรรวง

ทอง รองนายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวง

ดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม เป็นประธานเปิดงาน พร้อม

ด้วยผู้แทนหน่วยงานทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน 

	 งานสัมมนาดังกล่าวจัดขึ้นเพื่อให้หน่วยงานภาครัฐ 

และภาคเอกชน ใช้เป็นเวทีในการแลกเปลี่ยนความรู้และ

ประสบการณ์ด้านการใช้เทคโนโลยดีจิทิลัและปัญญาประดษิฐ์ 

(AI) เก่ียวกับการบริหารจัดการที่ดินและทรัพยากรดิน  

รวมไปถึงการน�ำเทคโนโลยีมาใช้เพื่อช่วยเหลือเกษตรกร  

อีกทั้งสนับสนุนและส่งเสริมการจ�ำหน่ายผลผลิตและ

ผลิตภัณฑ์ของเกษตรกรในพื้นที่ คทช. พร้อมทั้งมอบโล่

รางวัลเชิดชูเกียรติแก่หน่วยงานที่ร่วมขับเคลื่อนภารกิจ  

ในการนี้ กรมทรัพยากรน�้ำได้รับโล่เชิดชูเกียรติ ในฐานะ

หน่วยงานที่เป็นกลไกส�ำคัญในการมีส่วนร่วมสนับสนุนและ

ขับเคลื่อนภารกิจ คทช.

     

3. The Department of Water 
Resources Participated in the 
“Smart Land, Smart Future” Event

	 On February 10, 2025, the Department of 
Water Resources, led by Mr. Teerachun Boonsit, 
Director General of the Department of Water 
Resources, together with officials from the 
Department, participated in the seminar on 
enhancing land management through digital 
technology and artificial intelligence (AI), organized 
on the occasion of the 4th anniversary of the 
Office of the National Land Policy Board (ONLB) 
under the theme “Smart Land, Smart Future” 
at the Government Complex Commemorating 
His Majesty the King’s 80th Birthday Anniversary, 
December 5, 2007. Mr. Prasert Jantararuangtong, 
Deputy Prime Minister and Minister of Digital 
Economy and Society, presided over the opening 
ceremony, together with representatives from 
both public and private sectors. 
	 The seminar was organized to serve as a 
platform for government agencies and private 
organizations to exchange knowledge and 
experiences regarding the application of digital 
technology and artificial intelligence (AI) in land 
and soil resource management, including the 
use of technology to support farmers, as well 
as to promote and support the distribution of 
agricultural products and local products from 
areas under the National Land Policy Board 
framework. In addition, honorary plaques were 
presented to agencies contributing to the 
implementation of the mission. On this occasion, 
the Department of Water Resources received an 
honorary plaque in recognition of its role as a key 
mechanism in supporting and driving the mission 
of the Office of the National Land Policy Board.
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4.	The Department of Water 
Resources Held Discussions with 
Chulalongkorn University on the 
Development of a Future Water 
Resources Engineers Training 
Program

	 On February 10, 2025, the Department of 
Water Resources held a meeting to discuss the 
development of a training program for future water 
resources engineers in collaboration with IHE Delft, 
TU Delft, and Deltares. The meeting was chaired 
by Mr. Teerachun Bunsith, Director General of the 
Department of Water Resources, together with 
representatives from Chulalongkorn University, 
executives, and officials of the Department of 
Water Resources at Saichon Meeting Room,  
9th Floor, Department of Water Resources. 

4. กรมทรพัยากรน�ำ้ร่วมหารือจฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย ในการพัฒนาหลกัสูตรอบรม
วิศวกรแหลง่น�ำ้แห่งอนาคต

	 เมื่อวันที่ 10 กุมภาพันธ์ 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ ได้

ประชุมหารือโครงการพัฒนาหลักสูตรอบรมวิศวกรแหล่ง

น�ำ้แห่งอนาคต โดยความร่วมมอืกบั IHE-Delft, TU-Delft 

และ Deltares โดยมี นายธีระชุณ บุญสิทธิ์ อธิบดีกรม

ทรัพยากรน�้ำ เป็นประธานการประชุม ร่วมกับคณะผู้แทน

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พร้อมด้วยคณะผู้บริหาร และเจ้า

หน้าที่กรมทรัพยากรน�้ำเข้าร่วมการประชุม ณ ห้องประชุม

สายชล ชั้น 9 กรมทรัพยากรน�้ำ

	 การประชุมครั้งนี้ ได้มีการพิจารณาแนวทางความ

ร่วมมือ ดังน้ี 1) การพัฒนาหลักสูตรอบรมวิศวกรแหล่ง

น�้ำแห่งอนาคตและการศึกษาดูงานแลกเปลี่ยนเชิงเทคนิค

โดยความร่วมมือกับ IHE-Delft, TU-Delft และ Deltares 
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2) การพัฒนาองค์ความรู้และทักษะผ่านหลักสูตร Tailor-

Made Training “Resilient Water Management 

Coping with Uncertainties and Challenges from 

Changing Climate and Seawater Rising” 3) หลักสูตร

ประกาศนียบัตรเสริมสร้างความยืดหยุ ่นในการบริหาร

จัดการน�้ ำรองรับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

4) Sandwich Program in Water Resources  

Engineer ing and Water Management และ 

5)  แผนงานและแนวทางบู รณาการความร ่ วมมือ

ระยะยาวระหว ่ า งจุฬาลงกรณ ์มหาวิทยาลั ยและ 

กรมทรัพยากรน�้ำ ในการนี้  การประชุมดังกล ่าวถือ

เป็นก้าวส�ำคัญในการเสริมสร้างความร่วมมือด้านการ

พัฒนาบุคลากรในสาขาวิศวกรรมทรัพยากรน�้ำ เพื่อรองรับ

ความท้าทายจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

และการบริหารจัดการน�้ำอย่างยั่งยืนในอนาคต

     

	 The meet ing considered cooperat ion 
guidelines in the following areas: 1) Development 
of a training program for future water resources 
engineers and technical exchange study visits 
in collaboration with IHE Delft, TU Delft, and 
Deltares 2) Development of knowledge and 
skills through the Tailor-Made Training course 
entitled “Resilient Water Management Coping 
with Uncertainties and Challenges from Changing 
Climate and Seawater Rising” 3) Certificate 
Program on Strengthening Resilience in Water 
Management to Address Cl imate Change  
4) Sandwich Program in Water Resources Engineering 
and Water Management and 5) Long-term plans 
and integrated cooperation approaches between 
Chulalongkorn University and the Department 
of Water Resources. The meeting marked an 
important step in strengthening cooperation in 
personnel development in the field of water 
resources engineering to address challenges 
arising from climate change and to support 
sustainable water management in the future.

กรมทรพัยากรน�ำ้ | รายงานประจ�ำป ี2568210



5.	The  Depar tment  of  Water 
Resources Held Discussions with 
IUCN to Strengthen Cooperation in 
Natural Resources Conservation

	 On February 28, 2025, the Department of Water 
Resources organized a meeting and welcomed Mr. 
Stewart Maginnis, Deputy Director General of the 
International Union for Conservation of Nature (IUCN), 
and his delegation. The meeting was chaired by Mr. 
Teerachun Bunsith, Director General of the Department 
of Water Resources, together with executives of the 
Department, at Saichon Meeting Room, 9th Floor, 
Department of Water Resources Building.
	 The objective of the meeting was to strengthen 
cooperation between the Department of Water 
Resources and IUCN under the framework of IBRRI 
cooperation and to explore opportunities for regional 
implementation under the Ramsar Convention. During 
the meeting, both parties exchanged information on 
several key projects, including the UNBAN Resilience 
Project and the Mekong EbA South Project. In the future, 
the “Wetland-based Adaptation in South and Southeast 
Asia: WASSA” project will also be developed, focusing 
on wetland-based adaptation approaches in South and 
Southeast Asia.

5.	กรมทรัพยากรน�้ ำหารือ IUCN 
เสริมสร้ างความร่วมมืออนุรักษ์
ทรัพยากรธรรมชาติ

	 เมื่อวันที่ 28 กุมภาพันธ์ 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

ได ้จัดประชุมหารือและต ้อนรับ Mr.  Stewart 

Maginnis รองผูอ้�ำนวยการใหญ่ องค์การระหว่างประเทศ 

เพื่อการอนุรักษ์ธรรมชาติ (IUCN) และคณะ โดยมี  

นายธีระชุณ บุญสิทธิ์  อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ ำ  

เป็นประธาน พร้อมด้วยคณะผูบ้รหิารกรมทรพัยากรน�้ำ 

เข้าร่วม ณ ห้องประชุมสายชล ชั้น 9 อาคารกรม

ทรัพยากรน�้ำ

	 การประชุมครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเสริมสร้าง

ความร่วมมอืระหว่างกรมทรพัยากรน�ำ้และ IUCN ภายใต้

กรอบความร่วมมือของ IBRRI และส�ำรวจโอกาสใน

การด�ำเนินงานตามอนุสัญญาแรมซาร์ในระดับภูมิภาค 

โดยทั้งสองฝ่ายได้แลกเปลี่ยนข้อมูลในโครงการส�ำคัญ

ต่าง ๆ เช่น โครงการ UNBAN Resilience โครงการ 

Mekong EbA South และในอนาคตจะมีการพัฒนา

โครงการ "Wetland based Adaptation in South 

and Southeast Asia: WASSA" ซึ่งมุ่งเน้นการปรับตัว

โดยใช้พื้นที่ชุ่มน�้ำเป็นฐานในภูมิภาคเอเชียใต้และเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้
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6. งานวันน�้ำโลก ประจ�ำปี 2568

	 เมื่อวันที่ 21 มีนาคม 2568 นายธีระชุณ บุญสิทธิ์ 

อธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ ผู้แทนรัฐมนตรีว่าการกระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เข้าร่วมงานวันน�้ำโลก  

ประจ�ำปี 2568 ภายใต้แนวคิด “น�้ำ คือ ชีวิต การอนุรักษ์น�้ำ 

และธารน�้ำแข็งเพื่ออนาคตที่ยั่ งยืน” สอดคล ้องกับ

แนวทางขององค์การสหประชาชาติในหัวข้อ “Glacier 

Preservation” ซึ่งจัดโดยส�ำนักงานทรัพยากรน�้ำแห่งชาติ  

(สทนช.) ณ โรงแรมรามาการ์เด้นส์ กรุงเทพมหานคร  

โดยมี นางสาวจิราพร สินธุไพร รัฐมนตรีประจ�ำส�ำนักนายก

รัฐมนตรี เป็นประธานเปิดงาน และผู้แทนภาครัฐ เอกชน 

องค์กรระหว่างประเทศ ภาคประชาชนเข้าร่วม

	 ภายในงานมีการฉายสารจากนายกรัฐมนตรี แสดง

เจตนารมณ์ในการอนุรักษ์แหล่งน�้ำและรับมือวิกฤติน�้ำ

ระดับโลก การเสวนาเรื่อง การปรับตัวต่อสภาพภูมิอากาศ 

(Climate Change Adaptation) โดยผู้เชี่ยวชาญและ

ตัวแทนชุมชน พร้อมนิทรรศการให้ความรู้ด้านการจัดการ

น�้ำทั้งระดับประเทศและนานาชาติ

6. World Water Day 2025

	 On March 21, 2025, Mr. Teerachun Bunsith, 
Director General of the Department of Water 
Resources, representing the Minister of Natural 
Resources and Environment, participated in the 
World Water Day 2025 event under the theme 
“Water is Life: Conserving Water and Glaciers for 
a Sustainable Future,” in line with the United 
Nations theme “Glacier Preservation.” The event 
was organized by the Office of the National Water 
Resources (ONWR) at Rama Gardens Hotel, Bangkok. 
Ms. Jiraporn Sindhuprai, Minister Attached to the 
Prime Minister’s Office, presided over the opening 
ceremony, with representatives from the public 
sector, private sector, international organizations, and 
civil society participating in the event.
	 The event featured a message from the 
Prime Minister expressing commitment to water 
resources conservation and addressing the global 
water crisis. It also included a panel discussion 
on Climate Change Adaptation by experts and 
community representatives, as well as exhibitions 
providing knowledge on water management at 
both national and international levels.
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7. การประชุมสัมมนาระดับประเทศ 
ประจ�ำปี 2568 (National Forum) 

	 เมื่อวันที่  25 มิถุนายน 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ  

เข้าร่วมการประชุมสัมมนาระดับประเทศประจ�ำปี 2568 

(National Forum) ภายใต้หัวข้อ “เมืองตั้งรับปรับตัว  

เริ่มต้นที่ธรรมชาติ” ซึ่งจัดขึ้นภายใต้โครงการเสริมสร้าง

ความสามารถของเมืองและธรรมชาติในการตั้งรับปรับ

ตัวต่อผลกระทบจากวิกฤติสภาพภูมิอากาศ (Urban 

Resilience Building and Nature) ณ โรงแรมฮิลตัน 

กรุงเทพมหานคร แกรนด์ อโศก โดยมี นายเวสารัช โสภณ

ดิเรกรัตน์ รองอธิบดีกรมทรัพยากรน�้ำ เป็นประธานเปิด

การประชุม และผู้แทนจากภาคส่วนที่เกี่ยวข้องเข้าร่วม

	 การประชุมครั้งนี้จัดขึ้นเพื่อเสริมสร้างการบูรณา

การด้านนโยบายและการวางแผนในระดับจังหวัดและ

ระดับประเทศ ส่งเสริมการแบ่งปันความรู้และบทเรียนสู ่

ผูก้�ำหนดนโยบายและภาคส่วนต่าง ๆ และสร้างความร่วมมอื 

และการรับรู้ในระดับสาธารณะผ่านเวทีการมีส่วนร่วม  

รวมถงึน�ำเสนอผลลัพธ์ของโครงการ การเสวนาเชิงนโยบาย 

และการจัดนิทรรศการแสดงผลงานด้าน NbS จากภาคี

เครือข่าย เพื่อเป็นเวทีแลกเปลี่ยนความรู้และผลักดันการ

ด�ำเนินงานด้านการปรับตัวของเมืองไทยให้มีความยืดหยุ่น

มากขึ้นต่อสภาพภูมิอากาศที่เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วใน

ปัจจุบัน ทั้งน้ี โครงการเสริมสร้างความสามารถของเมือง

และธรรมชาติในการตั้งรับปรับตัวต่อผลกระทบจากวิกฤติ

สภาพภมูอิากาศ เป็นความร่วมมอืระหว่างกรมทรพัยากรน�ำ้  

องค ์การระหว ่างประเทศเพื่อการอนุรักษ ์ธรรมชาติ 

(IUCN) แผนงานประเทศไทย และหน่วยงานภาคีอีก 

4 แห่ง ได้แก่ ศูนย์เตรียมความพร้อมป้องกันภัยพิบัติ

แห่งเอเชีย (ADPC), ศูนย์วนศาสตร์ชุมชนเพื่อคนกับป่า  

(RECOFTC), สถาบันสิ่งแวดล้อมไทย (TEI) และศูนย์

ออกแบบและพัฒนาเมือง (UDDC) โดยได้รับทุนสนับสนุน

จากแผนงาน IKI ภายใต้รัฐบาลสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี

    

7. National Forum 2025

	 On June 25, 2025, the Department of Water 
Resources participated in the National Forum 
2025 under the theme “Cities Adapt and Thrive, 
Starting with Nature,” organized under the 
Urban Resilience Building and Nature Project at 
Hilton Bangkok Grande Asoke Hotel. Mr. Vesarush 
Sopondirekrat, Deputy Director General of the 
Department of Water Resources, presided over 
the opening ceremony, with representatives from 
related sectors participating in the event.
	 The forum was organized to strengthen policy 
integration and planning at both provincial and 
national levels, promote the sharing of knowledge 
and lessons learned among policymakers and 
relevant sectors, and enhance cooperation and 
public awareness through participatory platforms. 
The event also featured presentations of 
project outcomes, policy dialogue sessions, and 
exhibitions showcasing Nature-based Solutions 
(NbS) initiatives from network partners. The forum 
served as a platform for knowledge exchange and 
for advancing urban adaptation efforts in Thailand 
to enhance resilience against rapidly changing 
climate conditions. The Urban Resilience Building 
and Nature Project is a collaborative initiative 
between the Department of Water Resources, the 
International Union for Conservation of Nature 
(IUCN) Thailand Programme, and four partner 
organizations: the Asian Disaster Preparedness 
Center (ADPC), the Center for People and Forests 
(RECOFTC), the Thailand Environment Institute 
(TEI), and the Urban Design and Development 
Center (UDDC). The project is supported by 
funding from the International Climate Initiative 
(IKI) under the Government of the Federal 
Republic of Germany.
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8. ผลการด�ำเนนิงานโครงการปรบัตวัตอ่
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโดย
อาศัยระบบนิเวศในบริบทความร่วมมือ 
ระหว่างประเทศก�ำลงัพัฒนาในลุม่น�ำ้โขง 
(โครงการ Mekong EbA South)

	 ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2568 กรมทรัพยากรน�้ำ 

ได้ด�ำเนินงานภายใต้โครงการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลง

สภาพภมูอิากาศโดยอาศยัระบบนเิวศในบรบิทความร่วมมอื 

ระหว่างประเทศก�ำลังพัฒนาในลุ่มน�้ำโขง (Mekong EbA) 

อย่างต่อเนื่อง โดยมุ่งเน้นการทบทวนและปรับปรุงกรอบ

การด�ำเนินงาน (Detail Implementation Protocol)  

ให้สอดคล้องกับสภาพพื้นที่และเป้าหมายของโครงการ 

พร้อมก�ำหนดพื้นที่ด�ำเนินมาตรการและขอบเขตกิจกรรม

ในแต่ละด้านอย่างชัดเจน ทั้งนี้ ได้มีความก้าวหน้าใน 4 

มาตรการส�ำคัญ ได้แก่

8. Progress of the Ecosystem-
based Adaptation in the Context 
of South-South Cooperation 
in the Mekong Basin Project 
(Mekong EbA South)

	 In the Fiscal Year 2025, the Department of 
Water Resources continuously implemented 
activities under the Ecosystem-based Adaptation 
in the Context of South-South Cooperation in 
the Mekong Basin Project (Mekong EbA South), 
with a focus on reviewing and revising the Detail 
Implementation Protocol to align with local 
conditions and project objectives, as well as 
clearly defining implementation areas and scopes 
of activities for each component. Progress has 
been achieved in four key measures as follows:
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	 1)	มาตรการทางการเกษตรที่มีความยืดหยุ่นต่อสภาพ

ภูมิอากาศ 

		  - ด�ำเนินการจ้างท�ำข้อมูลและรายงานผลการเพาะ

ปลูกข้าวก�่ำฯ

	 2)	มาตรการปรับตัวโดยอาศัยระบบนิเวศเพื่อรักษา

บริการของระบบนิเวศ 

		  - ก�ำหนดพื้นที่ด�ำเนินการ 15 พื้นที่ ครอบคลุมพื้นที่

ลุ่มน�้ำยัง ตอนบน ตอนกลาง ตอนล่าง

	 3)	มาตรการเพื่อปรับปรุงโครงสร้างพื้นฐานด้านน�้ำ

และการจัดการน�้ำ

		  - จัดประชาคมส�ำหรับกิจกรรมติดตั้งถังน�้ำฝนและ

กิจกรรมการฟื้นฟูกุดเป่ง

		  - ออกแบบระบบเก็บน�้ำฝนเพื่อการบริโภคในครัว

เรือน ส�ำหรับกิจกรรมติดตั้งถังน�้ำฝน

		  - จ้างเหมาส�ำรวจทางชวีภาพและภมูศิาสตร์ส�ำหรบั

กจิกรรมการฟื้นฟูกุดเป่ง

	 4)	มาตรการทางเลือกการด�ำรงชีวิตที่ยืดหยุ ่นต่อ

สภาพภูมิอากาศ

		  - เข้าพบหน่วยงานด้านการส่งเสริมอาชีพทั้งของรัฐ

และเอกชนเพื่อก�ำหนดแนวทางการด�ำเนินมาตรการ

	 1)	Climate-Resilient Agricultural Measures
		  -	 Procurement of data collection and 
preparation of reports on Kham rice cultivation 
activities
	 2) Ecosystem-based Adaptation Measures to 
Maintain Ecosystem Services
		  -	 Identification of 15 implementation areas 
covering the upper, middle, and lower sections of 
the Yang River Basin
	 3) Measures to Improve Water Infrastructure 
and Water Management
		  -	 Organization of community consultation 
meetings for rainwater tank installation activities 
and the Kut Peng rehabilitation activity
		  -	 Design of household rainwater harvesting 
systems for the rainwater tank installation activity
		  -	 Procurement of biological and geographical 
surveys for the Kut Peng rehabilitation activity
	 4)	Climate-Resilient Livelihood Measures
		  -	 Meetings with public and private agencies 
responsible for occupational promotion to 
determine implementation approaches for the 
measures
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ค�ำสั่งแต่งตั้งคณะท�ำงานพิจารณา 
การจัดท�ำรายงานประจ�ำปีของกรมทรัพยากรน�้ำ

Order Appointing the Working Group for the Preparation and 
Consideration of the Annual Report of the  

Department of Water Resources
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